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前　　言

中国的英语教学一直注重语言输入，使得学生英语应用能力表现为理解能力强，表达能力弱。就学生的写作来说，教师们普遍认为学生成句速度慢，句子用词不多，且句式单调，缺乏变化，行文中中国式表达俯拾皆是。这充分说明在英语教学中，应该加大句型教学的力度。有鉴于此，我们编写了这本《新编英语句型》。

本书具有以下特点：

1．以语言输出为导向。英语句型繁多，我们选编时，主要考虑那些英语学习者在写作中会用到或者能给他们作文增加亮点的句型，因此，我们只列编了23大类，287个句型。

2．用法简明，实例丰富。每个句型由方框上的【类别】、方框内的【例句】、【译文】和【句型点拨】和方框下的丰富例句5个部分组成，【类别】、【例句】、【译文】和【句型点拨】简单明了，读完它们，学习者已可以掌握该句型的基本用法，再通过大量的例句强化，一定能够写出更多的例句。

3．例句实用，针对性强。一般的英语句型参考书为了把问题讲解清楚，所给例句往往用词较少，不便于学习者模仿。此书编写时，不但考虑了例句的长度和信息量，还适量增加了科技英语和商务英语方面的例句，在扩大学习者知识面的同时，也尽可能给他们提供一些现实生活中可以派上用场的例句。

4．集研究性、教学性和参考性于一体，具有多功能性。所选句型和例句直接源于教学实践，具有代表性；提供的例句知识点重现率低，覆盖面广，信息量大。由于句型分类清晰，目录详细，为教师和学习者查阅提供了便利。此外，尽管本书定位为写作句型，其中的很多句型同样适用于口语表达，使用恰当，一样会为你的口语增色。

本书是宁波大学重点建设教材，由杨廷君和李跃平主持编写，具体分工如下：李天贤（第1章～4章），杨国（第5章～6章），田琰（第7章～8章），刘宁秀（第9章），杨廷君（第10章～13章，第22章～23章），凌民（第14章～15章），陈婕（第16章），卢晓娜（第17章），魏晓红（西南民族大学，第18章～20章），李跃平（西南民族大学，第21章）。
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于宁大花园


第1章　动词不定式句型

句型1：动词不定式作主语



例句：To raise wages means increasing purchasing power.

译文：增加工资意味着提高购买力。

句型点拨：动词不定式作主语时，如果太长，多使用代词it作形式主语，把动词不定式移到句子后面，这样整个句子读起来语感更自然平稳一些。如果想表明不定式的逻辑主语，即动词不定式的动作执行者，可使用介词“for＋名词／代词”。







To push an object through a distance is to do work. 推动物体运动就是做功。

Not to inform them in time will cause a lot of trouble. 不及时通知他们会引起诸多麻烦。

To be attacked by the enemy is not a bad thing but a good thing. 被敌人攻击不是坏事，而是好事。

It is important for a scientist to look at matter from the viewpoint of movement. 科学家用运动的观点看问题很重要。

It is necessary for us to know how to convert energy. 我们很有必要弄清楚能量是怎样转换的。

It is impossible for heat to be converted into a certain energy without something lost. 使热转换成某种能而没有损耗是不可能的。

It is dangerous to put your head out of the window of the train when it is running. 在火车行驶中把头伸出窗外很危险。

It took us around half a year to map out the program for municipal construction. 拟定市政建设规划花费了我们差不多半年时间。

句型2：动词不定式作表语



例句：The goal is to extend product life so that sales and profits do not decline.

译文：其目的就是延长产品的生命周期，使销售和利润不衰减。

句型点拨：不定式作表语表示主语的具体内容，也就是表示主语的目的、结果、安排、同意、命令、决定或劝告等意义，其主语可以是抽象名词、带to的不定式或以what引导的名词性从句。不定式作表语时，如果句子主语为名词，它们常常是objective（目标，目的），object（目标），goal（目的，目标），plan（计划），result（结果），arrangement（安排），method（方法），task（任务），wish（愿望），duty（职责）等。







One of their most successful methods is to make us feel dissatisfied with ourselves and our imperfect lives. 他们最成功的方法之一是使我们对自己和我们不完美的生活感到不满。

Not surprising in these hard times, the students' major objective "is to be financially well off". 毫不奇怪在这些艰难的岁月里，学生们的主要目的是“追求经济上富有”。

The object of education is to prepare the young to educate themselves throughout their lives. 教育的目的在于让年轻人做好终生自我教育的准备。

Our most urgent task is to make a careful analysis of the present situation and form our policy on the basis of such an analysis. 仔细分析当前的形势并制定符合我们自己的政策，是我们最迫切的任务。

The only thing she enjoys is (to) go to bed soon after supper. 她唯一喜欢的事情就是吃了晚饭就睡觉。

The purpose of radar is to obtain, process, and display information. 雷达的作用就是取得、处理和显示信息。

One way to get energy is to find something that is at high temperature, and extract the heat energy from it. 获得能量的一种途径是找到高温的物质，并从中把热能提取出来。

句型3：动词不定式作宾语



例句：Almost every one fails to pass the driver's test on the first try.

译文：几乎每个人都不能第一次就通过驾驶员考试。

句型点拨：某些谓语动词后只能用动词不定式作宾语，这些动词主要有afford, agree, ask, beg, decide, determine, desire, demand, try, offer, continue, commence, start, begin, cease, forget, remember, expect, happen, hesitate, propose, promise, prefer, want, like, proceed, resolve, seek, wish, mean, intend, regret, need, neglect, omit, refuse, decline, tend, threaten, undertake等。







They demanded to be shown the authentic documents. 他们要求出示真实可靠的文件。

I did not think (expect) to have met you here. 没想到在这儿能碰到你。

They preferred not to put this on the agenda. 他们宁愿不把这项列入议程。

The ancients tried unsuccessfully to explain how a lightning is formed. 古人曾经试图说明闪电是怎样产生的，但没有成功。

If you wish to have a good command of English, you must study hard. 如果你希望掌握好英语，就得努力学习。

They intended to have built a water control project on its upper reaches. 他们原想在上游建一个水利控制枢纽。

He proposed to discuss this matter at the next meeting. 他建议在下次会议上讨论这个问题。

He endeavored to compose himself when he met with a car accident yesterday. 昨天他遇到车祸时尽量使自己镇定下来。

A country cannot afford to be materially rich and spiritually poor. 一个国家不能物质富有但精神贫乏。

Don't intend to know everything, or you will know nothing. 不要期望无所不知，否则你将一无所知。

The company resolved to take no further action against the thieves. 这家公司决定不再进一步起诉那些小偷。

句型4：动词不定式在复合宾语结构中作宾语



例句：She found it necessary to keep silent about this.

译文：她觉得有必要对此保持沉默。

句型点拨：在复合宾语句型中，可以把用作宾语的不定式放在宾语补足语之后，用it作形式宾语。用作宾语补足语的可以用名词、形容词和代词，如果动词不定式有自己的逻辑主语，一般在其前面用for sb.







He feels it his duty to deliver letters and parcels. 他认为传递信件和包裹是他的职责。

I have long had it in mind to answer your letter. 我一直想着给你回信的事。

They found it impossible to get everything ready in time. 他们发现不可能按时把一切准备好。

She thought it unnecessary to argue with him about it. 她觉得没有必要和他辩论。

Do you consider it better not to go? 你觉得不去好些吗？

Don't you think it better to translate it this way? 你难道不觉得这样译更好些吗？

All those anxieties make it impossible for me to concentrate on my study. 种种忧虑使我不能专心于我的研究。

Do you consider it worthwhile for them to make that experiment? 你认为他们值得做那个实验吗？

句型5：动词不定式作宾语补足语



例句：Mr. Smith doesn't want his wife to tell him what to do.

译文：史密斯先生不愿意他太太来指点他该做什么？

句型点拨：动词不定式作宾语补足语时，起补充说明宾语的作用，能用在这种句型中的谓语动词有advise, ask, allow, assist, agree, arrange, beg, cause, challenge, command, compel, condemn, caution, dare, defy, determine, enable, encourage, entitle, expect, forbid, force, impel, implore, incite, induce, instruct, intend, invite, oblige, order, permit, persuade, press, prefer, recommend, request, teach, tempt, urge, warn, want, wish等。







Last night, in a radio address, the president urged us to subscribe to the Red Cross. 昨晚的广播讲话里总统敦促我们向红十字会捐款。

These computer games will help you to solve complicated mathematical problems. 玩计算机有助于提高解数学难题的能力。

The school doesn't allow his students, unless they have special cases, to stay out of their dormitories after 11 p.m.. 学校规定，除非有特殊情况，学生晚上11点后须回寝室休息。

I didn't mean you to hear it. 我没有打算让你听到这件事。

I'll leave him to solve the problem for himself. 我让他自己去解决这个问题。

Allow me to propose a toast to our friendship between our two peoples. 请允许我提议为两国人民的友谊干杯。

Leadership is the expression of courage that compels people to do the right thing. 领导才能表现的是迫使人们正确而为的勇气。

The best way to give advice to your children is to find out what they want and then advise them to do it. 给孩子们建议的最佳方式就是了解他们的愿望，然后建议他们去行动。

Information society requires us to accept new things positively and constantly. 信息社会要求我们不断积极地接受新事物。

I will get someone to repair the recorder for you. 我去找个人来帮助你修修录音机。

Be a good listener. Encourage others to talk about themselves. 要善于倾听。鼓励别人谈论他们自己。

The officer expected his men to do their duty. 军官期望他的部下尽职。

The rights protection law for the consumers enables any impaired consumer to claim money from the company. 保护消费者权益法使任何受害的消费者有向公司索赔的权利。

Most of the parents agree to forbid their children to smoke. 大多数父母都同意禁止自己的孩子抽烟。

句型6：带to be作宾语补足语的动词不定式



例句：I imagine yourself (to be) on a desert land.

译文：我在想象你在荒岛上的情景。

句型点拨：当不定式to be作宾语补足语时，常常省略，这种省略与前面的谓语动词有关。涉及到的谓语动词主要有think, consider, believe, accept, assume, convince, suppose, know, feel, find, feel, understand, declare, take, imagine, expect, define, acknowledge, describe, presume, see, show, appoint等。







Have you considered his pension (to be) inadequate? 你是否考虑过他的养老金将会不够用？

Every one believed him (to be) a mad man. 大家都认为他是个疯子。

He was appointed (to be) the English Ambassador to China. 他被任命为英国驻中国大使。

Two days later, we proved these facts to be correct. 两天后，我们证明了这些事实是正确的。

句型7：动词不定式作定语



例句：Is a solicitor the best person to advise me about buying a house?

译文：律师是我买房的最好顾问吗？

句型点拨：某些动词和形容词后经常接动词不定式，它们的同源名词后也常接不定式，且这些不定式多用作定语，相关的名词有wish, intention, anxiety, eagerness, willingness, plan, attempt, promise, decision, agreement, readiness, ability, determination, need, tendency等；the first, the next, the second, the last, the best等后面也可以跟不定式作定语；reason, means, movement, evidence, efforts, right, chance, strength, measure, way, campaign, opportunity, power, ability, skill等后接的不定式定语来说明名词的内容。







It fired his ambition to write poetry. 这激起了他写诗的急切愿望。

She expressed her eagerness to go back home. 她表示出想回家的急切心情。

His determination to learn English is great. 他学英语的决心很大。

Mike was the first to cross the finish line. 迈克是第一个越过终点线的人。

He would be the last man to do such things. 他绝不会做这样的事。

We could hardly have time to watch TV. 我们几乎没有时间看电视。

Everyone enjoys a right to be educated. 每个人都有受教育的权利。

Is that the best way to solve the problem? 这是解决这个问题的最好方法吗？

We must have the courage to say that we are ignorant. 我们必须要有勇气承认自己是无知的。

He has the inclination to overlook the difficulties. 他有忽视困难的倾向。

You should have confidence in your ability to fulfill the task. 你应该对自己完成任务的能力有信心。

句型8：动词不定式作结果状语



例句：He isn't so stupid as to do that.

译文：他不至于蠢到做那种事。

句型点拨：这是不定式作结果状语的句型，除了用so... as to do（如此……以至于）外，还可用such as to（……以至于……），only to do（结果却），too... to do（太……不能）。在too... to do结构中，如果形容词表示态度、情绪、心情等意思，后面跟的不定式是肯定的意义，这类形容词包括anxious, ready, willing, reluctant, pleased, glad, eager, unwilling, happy；该句型中如果有only, just, simply, but等放在too前，则后面的不定式表肯定。







My illness is not such as to cause anxiety. 我的病还没有严重到让人忧虑的地步。

Your stupidity is such as to fill me with despair. 你愚蠢得令我感到绝望。

The enemy troops rushed there only to be ambushed. 敌军进犯那里却遭到了伏击。

He returned after the war, only to be told that his wife had left him. 他战后归来，却听说他的太太离他而去。

He was too tired to stay up any longer. 他太累了，不能再熬夜了。

The students were too eager to know the results of the exam. 学生们急于想知道英语考试的结果。

We are only too glad to talk with foreigners. 我们非常高兴与外国人交谈。

You know simply too well to hold your tongue. 你深知少说为佳。

I'm sorry. I'm too much in a hurry to talk with you. 对不起，我有急事要办不能和你谈话。

句型9：动词不定式作目的状语



例句：Abraham Lincoln walked five miles to return a penny he'd overcharged a customer.

译文：亚伯拉罕·林肯步行了5英里把多收的一分钱还给了顾客。

句型点拨：该句型是不定式用作目的状语，除此以外，不定式作目的状语还有两种结构in order to do..., so (...) as to do...。







To improve her English, she watched English movies everyday. 为了提高英语水平，她每天看英语电影。

Let's hurry in order not to miss the train. 咱们快点走，免得错过那班火车。

In order to learn French, I went to live in France. 为了学习法语，我去法国居住。

She checked the name carefully so as not to make mistakes. 为了不出错，她仔细核对了名单。

We live to serve the people heart and soul. 我们活着是为了全心全意为人民服务。

To protect his comrades, he heroically laid down his life. 为了保护同志们，他英勇地牺牲了。

Satellites can be used to carry television cameras far into space to observe the earth. 卫星可以把电视摄像机带入太空，以便对地球进行观察。

To prove the existence of the mysterious metal, radium, the Curies worked very hard. 为了证实神奇金属镭的存在，居里夫妇付出了辛勤的劳动。

In order to put a satellite in orbit, a rocket must attain a speed of about five miles per second. 为了把卫星射入轨道，火箭须达到每秒钟约5英里的速度。

We study English so hard as to have a good command of it. 我们如此努力地学习英语，以便更好地掌握它。

句型10：动词不定式作原因状语



例句：She wept to see him in such a terrible state.

译文：看到他这种可怕的样子，她哭了。

句型点拨：动词不定式用作原因状语，一般置于句尾，不定式的前面可以是动词、形容词或者过去分词。如果是表示情绪的形容词或过去分词后跟不定式，则该不定式说明原因。常见的表示情绪的形容词有glad, delighted, happy, ashamed, pleased, anxious, lucky, fortunate, eager, right, disappointed, ready, clever, unwise, shocked, sorry, surprised, grieved, frightened, prompt, thoughtless等。







We were grieved to hear the news that he died in the battle. 听到他在战斗中牺牲的消息，我们感到非常悲痛。

We shall be very happy to cooperate with you in the project. 在此项目中能与你们合作，我们感到非常高兴。

I'm surprised to learn that he lost the game. 我对他在比赛中的失败感到意外。

They are eager to take part in the project. 他们渴望参与这个项目。

I don't feel inclined to accept the invitation. 我不太想接受邀请。

She feels very happy to be using the sun's rays for her cooker instead of electricity for her stove. 她使用太阳能炉而不用电炉了，因而感到很高兴。

We jumped with joy to hear of your new success. 知道你取得新成就，我们高兴得跳了起来。

句型11：动词不定式作独立状语



例句：To tell you the truth, new problems emerge when old ones are solved.

译文：说实话，老问题解决了，新问题又出现了。

句型点拨：该句型中的不定式是独立成分，修饰全句，表示说话人的态度，也可以看成是插入语，类似的还有to be frank with you, to begin with, to be brief, to conclude, to be sure，等。







To begin with, the present problems must be considered all sidedly. 首先，必须全面地考虑目前的形势。

The movie, to be frank with you, moved me to tears. 老实对你说，这部电影让我感动得流泪。

To be fair, he is not at all an irresponsible person. 说句公道话，他绝对不是一个不负责任的人。

Among writers of his age, he was, so to speak, a giant among dwarfs. 在那时的作家中，他可以说是鹤立鸡群。

To tell you the truth, I don't agree with you at all. 说实在的，我完全不同意你的意见。

To be frank, without accuracy science does not exist. 坦率地说，没有精确度就没有科学。

句型12：动词不定式作宾语补足语时符号to的省略



例句：I have heard both teachers and students speak well of him.

译文：我听到老师和学生都在称赞他。

句型点拨：该句型中谓语动词为感官动词／使役动词＋名词／代词＋不带to的不定式。感官动词有feel, hear, see, notice, watch, listen to, look at, observe, perceive, smell等；使役动词有make, have, let等。感官动词和使役动词用被动语态的时候，不定式不能省略to，后跟to be不定式时也不能省略to。







I felt something craw up my feet. 我感到有东西在我脚上爬。

He lets me have another try. 他让我再试一试。

He let it be known that he was about to resign. 他宣称他即将辞职。

Ms. May made the boys stay in after school. 放学后梅女士让男孩子留在班上。

On entering his house, we at once perceived him to be a man of taste. 刚走进他的房间，我们就感到他是位有品味的人。

Everyone must be made to understand no pains no gains. 必须使每个人懂得不劳不获的道理。

Make the past serve the present and foreign things serve China. 古为今用，洋为中用。

Suddenly we feel the atmosphere grow tense. 我们感到气氛突然紧张了起来。

The accused man was observed to enter the bank. 有人看见被告进入了银行。

They were seen to climb through the window. 有人看见他们从窗子爬进去。

句型13：动词不定式的被动结构



例句：It is necessary for us to be constantly reminded of our shortcomings.

译文：经常有人提醒自己注意缺点是必要的。

句型点拨：动词不定式和它的逻辑主语如果是动宾关系，该不定式使用被动结构。该句中，不定式与逻辑主语构成的词组是remind us of our shortcoming，是动宾关系，所以使用被动结构。







He prefers to be assigned some heavier work to do. 他宁愿给他些更重的工作做。

She didn't like herself to be praised like that. 她不喜欢自己受到那样的赞扬。

The books are not allowed to be taken out of the room. 这些书不允许携出室外。

It's a great honor to be elected a model teacher. 被选为模范老师是很大的光荣。

The deepest yearning of human nature is the craving to be appreciated. 人性中最深处的渴望是得到他人的欣赏。

There are benefits to be found in almost everything that happens to you. 发生在你身上的每一件事都能发现其中的有利之处。

The properties of a metal are to be studied if we are to use it in engineering. 如果我们在工程中准备使用金属，那么就应该研究金属的性能。

句型14：动词不定式的完成式



例句：I'm sorry to have kept you waiting for such a long time.

译文：对不起，让你久等了。

句型点拨：动词不定式表示的动作如果发生在谓语动词所表示的动作之前，该不定式需要使用完成式。本例中，“等待”发生在“道歉”之前，所以使用完成式。







It is hard to fail, but it is worse never to have tried to succeed. 失败固然痛苦，但更糟的是从未为了成功而去尝试。

He pretended not to have seen me. 他假装没有看见我。

We didn't know him to have been a teacher. 我们不知道他当过教师。

You are lucky to have got a ticket. 你运气好，弄到一张票。

They are said to have finished their task. 据说他们已经完成了任务。

We are all lucky enough to have seen our respected writer. 见到尊敬的作家，我们真够幸运的。

The woman teacher was much delighted to have been invited to the national conference. 被邀请参加全国会议，这位女教师非常高兴。

句型15：动词不定式的进行式



例句：Phil pretended to be listening to his teacher attentively.

译文：菲尔假装认真倾听老师讲课的样子。

句型点拨：动词不定式表示的动作与谓语动词表示的动作同时发生时，该不定式使用进行式。







They expected their son to be doing well during the examination. 他们期望他们的儿子考试一切顺利。

Things seem to be going on smoothly. 似乎一切都很顺利。

I don't want him to be constantly speaking ill of others before me. 我不想他喋喋不休地在我面前说人家的坏话。

The patient was desperate to be getting weak day by day. 病人一天比一天衰弱，因而感到很绝望。

He is said to be making a new experiment. 据说他在做一个新实验。

He is supposed to be washing the car. 他应该在洗车。

句型16：动词不定式的否定



例句：He has determined not to bargain away any of the province's economic powers.

译文：他决心不以该省经济大权做交易。

句型点拨：否定动词不定式是在不定式标志to前加否定副词not。







I am sorry not to have told you about it before. 很抱歉，我过去没有把这件事告诉你。

In order not to destroy the crane, the load it lifts must be limited. 为了不损坏起重机，起重负荷必须有限制。

She tiptoed up the stairs, so as not to wake up her sleeping parents. 她踮着脚走上楼梯，以免吵醒她正在睡觉的父母。

If you have pale skin, you must be careful not to lie in the sun for too long. 如果你皮肤白，你要小心别在阳光下晒得太久。

They must have worn gloves in order not to leave any fingerprints. 为了不留下指纹，他们一定戴上了手套。

My mother had the grace not to tell my father that I had crashed his car. 我母亲心底善良，没有告诉我父亲我毁了他的车。

句型17：介词for引出动词不定式的逻辑主语



例句：For people all over the world to live a happy life he works very hard.

译文：为了全人类的幸福生活，他努力工作。

句型点拨：不定式的逻辑主语往往用for＋名词／代词表示，这种不定式在句中可以作主语、宾语、表语、定语、状语等。







Confidence makes it easy for us to achieve our goals. 自信使我们容易达到目标。

How would it be for you to take charge of this class? 你负责这个班怎么样？

Inaction renders it impossible for you to fulfill your dreams. 懒散倦怠使你不可能实现梦想。

It is difficult for a young man to speak of his view of life. 年轻人畅谈自己的人生观是困难的。

It is necessary for you to learn from others. 你向别人学习是很有必要的。

It's hard for me to distinguish the twin sisters. 我很难区别这对孪生姐妹。

It's impossible for a woman to divorce her husband in some countries. 在一些国家妇女要想离婚是不可能的。

It's impossible for anyone to learn English well without great efforts. 任何人不下苦功，是不可能学好英语的。

The bed for her to sleep in is comfortable. 她睡觉的床很舒适。

The best solution is for the robots to replace human beings to solve all the dangerous things. 最好的办法是让机器人代替人做危险的工作。

The first thing would be for us to look for a shelter since it was raining so heavily. 雨下得这么大，要紧的事是我们得找个避雨的地方。

We found it difficult for those children to work out these math problems. 我认为让孩子们解这些数学题太难了。

句型18：介词of引出动词不定式的逻辑主语



例句：It was generous of Mary to help the poor.

译文：玛丽帮助穷人很慷慨。

句型点拨：该句型结构为“It is/was＋形容词＋of＋名词／代词＋不定式”。在该句型中，形容词与of后面的名词或代词有主表关系。用于该句型的形容词多为评价性形容词，常见的有brave, careless, foolish, polite, kind, wrong, selfish, annoying, trying, naughty, generous, right, clever, rude, silly, boring, wise, nice等。注意：这种句型与“It is/was＋形容词＋for＋名词／代词＋不定式”的句型不同，后者中的形容词与不定式具有主谓逻辑关系，所使用的形容词有easy, difficult, possible, impossible, important, hard, necessary, convenient等。







It was annoying of Jane to lose my dictionary. 珍妮把我的字典弄丢了，真让我烦恼。

It was thoughtful of you to come to see me when I was ill. 承蒙你在我生病期间来看我，你总是很体贴别人。

It's stupid of her not to follow your advice. 她不听你的劝告真蠢。

It's kind of you to think so much of us. 难为你这样替我们着想。

It's very nice of you to be so considerate. 你们想得如此周到是很好的。

It's awfully good of you to come and meet us. 非常感谢你来接我们。

句型19：动词不定式主动式表示被动意思



例句：Football is very exciting to watch.

译文：看踢足球很令人激动。

句型点拨：该句型是不定式的主动形式表示被动意义。动词不定式与逻辑主语是动宾关系，动词不定式前面的形容词一般表示性质。可用于这类句型的形容词常见的有easy, difficult, hard, fit, unfit, possible, impossible, important, comfortable, convenient, pleasant等。







He is hard to convince. 他很难被说服。

John's homework is difficult to do as Henry's. 约翰的家庭作业与亨利的一样难做。

The air is bad to breathe. 呼吸这种空气对身体有害。

The fears are impossible to erase. 恐惧不可能消除。

The problem is easy enough to work out. 这道题解起来容易。

The question is difficult to answer. 这个问题难以回答。

The story is easy to read if you adapt it. 如果你把故事改写一下，就会易于阅读。

The students found the lecture hard to understand. 学生觉得听不懂讲座。

This sentence is not easy to explain. 这个句子不难理解。

句型20：wh-词＋动词不定式结构



例句：How to develop students' practical capacity and meanwhile in what way lighten their burden are a heavy task in great demand.

译文：如何培养学生的实际能力，同时用什么方法减轻他们的负担，仍是一个亟待解决的难题。

句型点拨：该句型是“疑问代词或疑问副词（why除外）＋不定式”的结构，表达将要做的事情。此类不定式在句中作主语时谓语动词要用单数。







The problem is how to find this material. 问题是如何找到这种材料。

I don't know whether to refuse his gift or accept it. 我不知道是拒绝他的礼物还是收下他的礼物。

I have an idea of how to settle the matter. 我知道如何解决这件事。

He told me which way to follow. 他告诉我该走哪条路。

He didn't know whether to laugh or to cry when he heard these words. 听了这些话他啼笑皆非。

No one could tell me where to get this book. 没有人能告诉我哪里能弄到这本书。

I hope you'll advise me what to do. 我希望你能够给我出主意怎么办好。

Do you know how to express this idea in English? 你知道用英语如何表达这个意思吗？

They exchanged views on the question of whom to elect. 他们就选举谁的问题交换了意见。

Where and when to build the factory is not decided yet. 在哪儿建，何时建厂还没有确定。

句型21：动词不定式符号代替不定式



例句：Robert wanted to ride his bicycle in the street, but his mother told him not to.

译文：罗伯特想到大街上去骑车，而母亲叫他别去。

句型点拨：为了避免重复，英语中常常使用不定式符号代替不定式。本句中，句末不定式标志to后面就省去了ride his bicycle in the street。







Don't stop swimming until you are asked to. 要你别游了你才能停下来。

Children can't be given more money than they need to. 该给孩子多少钱就给多少，不能多给。

They had to move to the island though they were not willing to. 尽管不乐意，他们仍不得不搬到岛上去。

Your daughter is more vivacious than she used to. 你女儿比以前活泼多了。

Do you have to save money to support your son at university? / I am afraid to. 你要存钱供儿子读大学吗？恐怕是吧。

Not that I don't want to go abroad, but that I am afraid I am not able to. 并不是我不想出国，只是因为我担心我没法出国。

Father encouraged Tina to study medicine, but she didn't want to. 父亲鼓励蒂娜学医学，但是蒂娜不想学。

We must never fail to act as the doctor has told us to. 我们一定要遵医嘱。


第2章　现在分词句型

句型22：现在分词作表语



例句：It's frightening even to think of the horrors of nuclear war.

译文：即便是想象一下核战争的恐怖也会使人毛骨悚然的。

句型点拨：现在分词能作表语，主要是一些表示情绪、状态、品质的现在分词，如amazing, annoying, amusing, boring, appealing, appalling, charming, confusing, distressing, disappointing, discouraging, frightening, touching, thrilling, obliging, convincing, pressing, refreshing, promising, striking, inviting, rewarding, misleading, disturbing等。







It's amazing that you should know that! 你竟然连这都知道，真令人惊奇。

The report is most alarming. 这份报告很令人警醒。

It's astonishing to me that he should be absent. 他竟然缺席，这使我感到很吃惊。

The plight of the starving natives is appalling. 土著居民挨饿的状况简直可怕。

Some foreign press reports are quite confusing. 某些外国新闻报道很令人迷惑不解。

The sight had not been encouraging. 那景象并不令人鼓舞。

She was very pleasing in her appearance. 她的外貌很招人喜欢。

His concern for his mother is most touching. 他对母亲的关爱很感人。

It was thrilling to listen to the story of his adventures. 听他的冒险故事很激动人心。

She is always very obliging. 她总是乐于助人。

These developments were very disturbing. 这些发展状况相当令人不安。

The article was misleading, and the newspaper has apologized. 这篇文章具有误导性，而且这家报纸已经道了歉。

The breeze was cool and refreshing. 这阵微风很凉爽提神。

The tea smells inviting and tastes fresh. 这茶香气诱人，味道清新。

The cake looks tempting. 蛋糕很诱人。

The difference was most striking. 差别很明显。

句型23：现在分词作前位定语



例句：Daniel was a pleasing man with pleasing manners.

译文：丹尼尔是个讨人喜欢的彬彬有礼的人。

句型点拨：作表语的现在分词都可以用在名词前面，作前位定语。现在分词和动名词都能作定语修饰名词，现在分词表示所修饰名词的动作，而动名词表示目的、用途等，如sleeping beauty（睡美人）与sleeping-pills（安眠药片），running water（自来水）与running track（跑道）。现在分词还可以构成合成形容词修饰名词，如a man-eating beast, an easy-going man, far-reaching designs等。







A rolling stone gathers no moss. 滚石不生苔。

Acid rain has a devastating effect on the environment. 酸雨对环境有极大的破坏作用。

Daring ideas are like chessmen. They may be beaten, but they may start a winning game. 大胆的想法就像棋子。它们也许会被吃掉，但也可能打开获胜的棋局。

He is a promising new painter. 他是一位很有希望的新画家。

He is an extremely promising young dancer. 他是个极有前途的青年舞蹈演员。

He looked at me with questioning eyes. 他用询问的目光看着我。

His surprising recovery delighted everyone of us. 他出人意料的康复使大家都很高兴。

I found him a charming person. 我发现他是一个讨人喜欢的人。

I had a rather depressing time. 我有过一段相当压抑的时间。

It was an astonishing performance. 这是一场令人惊讶的演出。

It was an exciting hunt, but the fox escaped. 这真是一场扣人心弦的追猎，可惜狐狸还是跑了。

It was such a boring meeting that many fell asleep. 会议如此单调乏味，不少人都睡着了。

She couldn't sign his name with quivering fingers. 她因为手颤抖不能签名。

That is the least convincing excuse you could offer. 那是你能提出的最没说服力的理由了。

That must have been a terrifying experience. 那准是一段可怕的经历。

That's a frightening thought. 这是一个可怕的想法。

The experiment was an amazing success. 这个实验是一个令人惊讶的成功。

Those relations of his are boring people. 他那些亲属都是一些讨人嫌的人。

What a shocking waste of time! 这样浪费时间真令人惊讶。

句型24：现在分词作后位定语



例句：Here is a leaflet giving full particulars of the plan.

译文：这里有一份介绍这计划全部细节的宣传单。

句型点拨：现在分词（词组）用作后位定语，多是定语从句改写而来的。本句中的现在分词词组就可以改写为定语从句that gives full particulars of the plan。







The village is made up of 490 families belonging (who belonged) to five nationalities. 这个村由490户人，分属5个民族。

China stretches across a vast area covering (which covers) the cold, temperate and the tropic zones. 中国幅员辽阔，包括寒带、温带和热带。

We are brothers sharing (who share) weal and woe. 我们是患难与共的兄弟。

They plan to build a high way leading (which leads) into the mountains. 他们计划建造一条高速公路通向山区。

Who is the woman talking (who is talking) to Jim? 跟吉姆谈话的那位妇女是谁？

There is a car waiting (which is waiting) outside. 有一辆车在外面等。

The girl sitting (who is sitting) next to me is my cousin. 坐在我旁边的是我表妹。

He was woken up by a bell ringing (which was ringing). 他被铃声吵醒。

The company making (which makes) integrated circuits is located in outer suburbs of the city. 集成电路制造公司位于本市远郊。

句型25：现在分词作宾语补足语



例句：I see him passing my house every day.

译文：我看见他天天从我房前走过。

句型点拨：现在分词在某些动词后面构成复合宾语，变成被动式则成为复合谓语。这些动词有see, hear, watch, catch, notice, find, feel, keep, have, set, leave, start, look at, listen to等。其中一些动词后也可以跟不定式构成复合宾语，表示动作正在进行时用现在分词，表示动作完成时用不定式。







We found him standing on the sidewalk eating an ice bar. 我们发现他站在人行道上吃着冰棍。

Have you noticed the game satisfying all the kids? 这个游戏让小家伙们心满意足，看到了吗？

The art of illustration usually makes a book more interesting. 插图艺术会使书籍更有趣。

He saw a strange expression coming over the face of the hostess. 他看见女主人脸上流露出一种异样的表情。

She soon had them all laughing. 她很快就让他们都笑了。

His letter left me feeling pretty humble. 他的信使我感到自己很卑微。

She caught them stealing her apples. 她抓到他们偷她的苹果。

I could feel the wind blowing on my face. 我能感到风迎面吹来。

This news started me thinking. 这则消息使我深思。

I smelt something burning? 我闻到有东西烧糊了。

I listen to the band playing in the park. 我听乐队在公园里演奏。

句型26：现在分词作时间状语



例句：Seeing the wedding picture, she couldn't help thinking of the day when she got married.

译文：看到这张结婚照，她不禁想起她结婚的那天。

句型点拨：现在分词作时间状语，相当于一个时间状语从句。有时，还可以在现在分词前使用连词。







Taking a key out of his pocket, he opened the door. 他从口袋里拿出钥匙，把门打开。

Arriving at the station, he found the train had left. 到火车站时，他发现火车已经开走了。

Learning of the death of her husband, she burst into tears. 当她得知丈夫去世时，她放声大哭。

Arriving at the worksite, he found them busy laying bricks. 到达工地时，他看见他们正在忙着垒砖头。

Returning from abroad, he began to teach at the university. 从国外回来后，他开始在该大学任教。

When leaving the airport, they waved again and again to us. 离开机场时，他们频频向我们挥手。

Entering the dining room, he saw his mother in a white clean overall. 当走进饭厅时，他看见母亲穿着一件白色工作服。

Any body, having been heated to a sufficient high temperature, becomes a source of light. 任何物体加热到足够高的温度以后就变成光源。

When burning, the rubber gives forth terrible smells. 橡胶燃烧时发出难闻的气味。

While circling the earth, the satellite took many pictures. 卫星绕着地球旋转时拍下许多照片。

句型27：现在分词作原因状语



例句：Being so excited, many of us could not go to sleep that night.

译文：因为兴奋，我们中不少人那晚睡不着。

句型点拨：现在分词作原因状语，相当于一个原因状语从句。有时，还可以在现在分词前使用连词。







Being rather weak, he couldn't stay up for too long. 因为相当虚弱，所以他熬夜不能熬得太久。

Coming from a country where thrift is a virtue and waste a kind of sin, he never wasted food. 因为他来自一个节俭是美德、浪费是犯罪的国家，他从不浪费食物。

Being light and strong, aluminum alloys have found wide application in aircraft industry. 铝合金重量轻、强度高，因此广泛用于飞机制造业。

Being too small, atoms cannot be seen even through a powerful microscope. 因为原子太小，因此使用大倍数显微镜也无法看见。

Seeing nobody at home, he decided to leave a note. 看见没有人在家，所以他决定留张纸条。

Having never handled a computer, he met with a lot of difficulties at first. 由于他从未使用过计算机，因此，开始时碰到许多困难。

His mother, not wishing to make her daughter upset, kept it secret for a long time that she had been dismissed from the job. 因为不想使女儿心烦，妈妈把自己失业的事保密了好长时间。

Not knowing her address, we couldn't get in touch with her. 因为不知道她的地址，我们无法与她取得联系。

The doctor, not wishing to alarm her, didn't tell her how serious her situation was. 医生不想让她惊慌，没有告诉她病情有多么严重。

句型28：现在分词作条件状语



例句：Doing this work every day, you will soon improve.

译文：每天做这种工作，你的身体会好起来的。

句型点拨：现在分词作条件状语，相当于一个条件状语从句。有时，还可以在现在分词前使用连词。







Turning to the right, you will find the house. 如果你向右转，你就会发现那房子。

Not sending e-mails to him any more, you won't be harassed by him. 不再给他发邮件，他也不会再来骚扰你了。

Seeing it for the first time, one would hardly believe it. 如果第一次见到它，人们几乎不会相信。

The same thing, happening in the wartime, would amount to a disaster. 同样的事情，如果发生在战争时期，就会造成灾难。

Floating on water, a ship displaces an amount of water equal to the weight of the ship. 如果船浮于水面，它排开的水的重量与船本身的重量相等。

Once having left the premises, you must buy another ticket to reenter. 一旦离开这座房子，再次进入就得重新买票。

句型29：现在分词作结果状语



例句：I fell, striking my head against the door and cutting it.

译文：我跌倒了，头撞在门上，出了血。

句型点拨：现在分词作结果状语，主要表示谓语动作发生后，带来的一种结果。







He fired, wounding one of the bandits. 他开枪伤了一位匪徒。

It rained for two weeks on end, completely ruining our holiday. 接连下了两周雨，把我们的假日全毁了。

We increase the length of the wire, thus increasing its resistance. 我们增加了导线的长度，因而增加了它的电阻。

The manager has added a new typist to two the company originally had, thus increasing the total number to three. 经理已在公司原有的两个打字员中增加了一个，因而打字员总数增加到3个。

Her husband died of illness last year, leaving her with two children. 去年她丈夫病死了，给她留下两个孩子。

Traffic has greatly increased, making matters even worse. 车辆增多了许多，结果使情况更糟糕。

They opened fire, killing five demonstrators. 他们开枪打死了5个示威者。

The rain lasted a week, resulting in a serious traffic confusion in this area. 雨下了一星期，造成了整个地区严重交通堵塞。

句型30：现在分词作让步状语



例句：Being short of money, they still made adequate arrangement for their daily life.

译文：尽管缺钱，他们还是把日常生活安排得很好。

句型点拨：现在分词作让步状语，相当于一个让步状语从句。有时，可以在现在分词前使用连词。







Seeming hearty and outgoing in public, Mr. Cooks is a withdrawn, introverted man. 虽然库克先生在公共场合好像很热情开朗，但他却是个孤僻而性格内向的人。

Trying by hook or crook, he did not get it at last. 尽管费尽心机，他最后还是没有把它弄到手。

Working or playing, Sarah is always intense. 无论工作还是玩耍，萨拉都很认真。

Being changed in forms, energy itself can neither be created nor be destroyed. 虽然能量的形式会改变，但能量本身既不会产生也不会消失。

Not being seen, air has weight and is surprisingly heavy in considerable amount. 空气虽然看不见，但它有重量，而且大量的空气还重得惊人呢。

Although living many miles away, he attended the course. 虽然他住在数英里之外，但他仍然来上课。

句型31：现在分词作伴随状语



例句：He said goodbye to her shaking, her hand in a friendlymanner.

译文：他友好地和她握手告别。

句型点拨：现在分词作伴随状语，主要表示该动作与谓语动词所表示的动作同时发生，只是处于次要地位。







I got home, feeling very tired. 我回到家，感到非常疲惫。

Those youngsters, shouldering spades and hoes, left merrily for the fields. 那些年轻人扛着铁锹和锄头，高高兴兴地下地干活去了。

Mary walked round the town, looking at the sights. 玛丽在城里转悠观景。

I stood by the lathe, watching how it is operated. 我站在车床旁，看它是如何操作的。

He stood there talking with the students. 他站在那里和学生们谈话。

He sat in the armchair reading a newspaper. 他坐在椅子上看报。

句型32：现在分词作外位状语



例句：Strictly speaking, that school is not very old.

译文：严格地讲，那所学校并不算古老。

句型点拨：如果作状语的现在分词表示说话人的看法，不受句子主语人称和数的限制，且多位于句首，该现在分词则用作外位状语。







Broadly speaking, adjectives are words that qualify nouns. 广义地讲，形容词是修饰名词的。

I think, personally speaking, it's a good idea. 就为个人来说，我认为这是一个好主意。

Judging by his testimonials, I think he will suit the post. 从他的推荐信来看，我认为他是很适合这项工作的。

He leads a very active life, considering his age. 考虑到他的年纪，他生活是很活跃的。

Supposing he can't come, who will do the work? 假若他来不了，谁来干这活？

句型33：现在分词的完成式



例句：Having found a hotel, they began to look for a restaurant.

译文：找到旅馆之后，他们就开始找餐馆。

句型点拨：如果现在分词动作发生在谓语动作之前，分词需要使用完成式。







Having reviewed his lessons, he went to bed. 他复习完功课就睡觉了。

Having sent the children to school, she got ready to go to work. 送孩子们上学之后，他就准备去上班。

Having been ill for two weeks, she felt rather weak. 由于病了两周，她感到身体很虚弱。

Having invited so many people, we had to prepare sufficient food. 既然请了那么多人，我们就得准备足够的食物。

Not having got an answer, I decided to write him another letter. 由于没有收到回音，我决定再给他写封信。

句型34：现在分词构成的独立主格结构



例句：The day being fine (= As the day was fine), we decided to go swimming.

译文：由于天气晴朗，我们决定去游泳。

句型点拨：主从句或并列句中，如果含有连词的句子是主动语态，可改写为独立主格结构，即省略连词，然后将谓语动词改写成现在分词结构，生成“名词＋现在分词”结构。这种独立主格结构有时可在名词前增加介词with或without，其意义变化不大。







It being a holiday, all the shops were shut. 由于这天是假日，所有的商店都关门了。

We are going to play golf, weather permitting. 要是天气允许，我们将要去打高尔夫球。

This having been said, let's return to our subject. 这事已说完，让我们言归正传。

We explored the cave, Peter acting as guide. 由彼得当向导，我们探索了那个洞穴。

There being ice on the road, I told the driver slow down. 路上有冰，我让司机慢点开。

The examination being over, the students went out of the classroom one by one. 学生们考完试后一个一个地走出教室。

Mike entered the classroom with his head being held high. 迈克趾高气扬地走进教室。

He felt more uneasy with all the whole class staring at him. 全班都瞧着他，他有点不自在了。

The county was organized in 1945, with Tibetan herdsmen making up about 40% of its population. 这个县是1945年建立的，藏族牧民约占总人口的40％。

句型35：现在分词的否定



例句：He failed to recognize her at first, not having seen her for fifteen years or so.

译文：因为大约有15年没见到她，他一开始没认出她来。

句型点拨：否定现在分词时，在该分词前添加否定副词not。







Not having been oiled, the new machine can't be used. 没有加过油，这台机器不能使用。

Not having heard from his parents for a long time, he became worried. 好久没有收到父母的来信，他焦虑起来。

Not having obtained a ticket for the match, he can now only watch it on TV at home. 由于没有搞到门票，他现在只能在家里看电视转播了。

Not knowing his address, we couldn't get in touch with him. 由于不知道他的地址，我们无法与他取得联系。

Not knowing what to do, she went to the teacher for help. 不知道该做什么好，她便去求助于老师。

Not wanting to interrupt them, he remained silent. 他不想打扰他们，没有说话。

Having no money but not wanting anyone to know, he simply said he would go without dinner. 由于身上没带钱又不想让人知道，他只说自己不吃饭也行。


第3章　过去分词句型

句型36：过去分词作表语



例句：He was amazed and enchanted at the sight.

译文：看到这景象他感到惊异着迷。

句型点拨：过去分词作表语的很多，其中很大一部分已经变成形容词。作表语的过去分词与被动语态的过去分词的区别在于，用于表语的过去分词表示状态，前面可以有其他系动词，而被动语态中的过去分词表示动作，必须与被动语态的各个时态配合使用。







She was annoyed at what your saying that. 你这样讲她很不高兴。

We were so bored that we couldn't help yawning. 我们厌烦得要命，禁不住打起了哈欠。

She felt confused, and even frightened. 她感到困惑不解，甚至很惊恐。

I'm convinced that what you said is quite right. 我相信你说的话很对。

She is sunk in thought. 她陷入沉思。

They were very pleased with the girl. 他们很喜欢这姑娘。

His clothes were covered with dust. 他的衣服上尽是尘土。

I'm disappointed with you. 我对你很失望。

We are all involved, whether you like it or not. 不管你愿不愿意，我们都卷进去了。

I'm obliged to you for all you have done for us. 我很感激你为我们做的一切。

The couple were devoted to each other. 这对夫妇十分恩爱。试比较：

The room is (was) deserted. 房间里空无一人。（表语）

She has been deserted by her husband. 她被她的丈夫抛弃了。（被动）

句型37：过去分词作前位定语



例句：Mr. Knight gave a satisfied smile.

译文：奈特先生满意地笑了笑。

句型点拨：过去分词，特别是表示情绪的过去分词可以用作前位定语，即放在被修饰的名词前。用作前位定语的过去分词多数表示被动含义，少部分不及物动词的过去分词作前位定语表示动作的完成，如the escaped prisoner（逃犯），fallen leaves（落叶）。







She threw a quick, frightened glance. 她迅速而恐惧地看了我一眼。

The worried look deepened on her face. 她脸上的愁容增加了。

She had a pleased look on her face. 她脸上现出了高兴的神情。

She could hear his agitated voice. 她可以听到他激动的声音。

His face wore a puzzled expression. 他脸上有一种困惑的表情。

He turned out to be the escaped prisoner. 他原来是那个逃犯。

Martin's confused sorrows turned to optimism. 马丁烦闷的悲哀情绪转而变成了乐观情绪。

His embarrassed manner increased her doubt. 他尴尬的态度增加了她的怀疑。

He didn't noticed the surprised (astonished) look on her face.

他没注意到她脸上惊异的表情。

The most important argument for a broad education is that in studying the accumulated wisdom of the ages, we improve our moral sense. 但是，普通教育最根本的论点应该是我们在学习前人所积累的智慧的同时，提高道德观念。

Even if stressful events are dangerous, many—like the death of a loved one—are impossible to avoid. 尽管造成压力的事情对健康有害，但许多是无法避免的，比如说至爱亲朋的死亡。

One proposed solution to this problem is the automated highway system. 对这个问题提出的一个解决办法就是自动公路系统。

Yesterday is a canceled check; tomorrow is a promissory note; today is the only cash you have. 昨天是一张作废的支票；明天是一张期票；今天是你拥有的唯一现金。

句型38：过去分词作后位定语



例句：What's the language spoken in that country?

译文：那个国家讲的是什么语言？

句型点拨：本句中的过去分词作后位定语，修饰名词，相当于一个改写后的定语从句。本句中的后位定语还原的话，就是which is spoken。







Is there anything planned for tonight? 今晚有什么活动吗？

They are problems left over by history. 它们是历史遗留下来的问题。

Suddenly there appeared a young woman dressed in green. 突然出现了一位穿绿衣服的女子。

This is something unheard in history. 这是史无前例的事。

In the end the program offered by Wilson was adopted. 最后威尔逊提出的计划通过了。

The play put on by the teachers was a big success. 老师们表演的戏获得了巨大的成功。

The experience gained will be of great value to us. 取得的经验对我们有很大的价值。

The man concerned was her husband. 有关者就是她的丈夫。

Do you know the number of books ordered? 你知道订购的书有多少本吗？

句型39：过去分词作宾语补足语



例句：Have you ever heard a song sung in Japanese?

译文：你听过用日语唱的歌吗？

句型点拨：过去分词在某些动词后面作宾语补足语，构成复合宾语。此时，句子的宾语是过去分词的逻辑主语。







We'll get her x-rayed. 我们要给她透视。

Rarely had I seen him so worked-up. 我很少见他这样激动过。

We all wished the problems settled. 我们都希望这些问题得到解决。

He felt a great weight taken off his mind. 他感到心头如释重负。

Keep your mouth shut and your eyes open. 少说多看。

How would you like your hair cut? 你喜欢把头发剪成什么样？

He acknowledged himself defeated. 他承认自己被打败了。

We do consider ourselves justified in doing so. 我们确认我们这样做是正确的。

We should learn the art of getting things done and the art of leaving things undone. 我们应该学会有所为，有所不为。

A good managing director makes his face known on the factory floor and in the offices as well as in the boardroom. 一位好的经理不仅在董事会会议室，而且在工厂车间和办公室也要让大家熟悉他的面孔。

When you work, work; when you play, play. Don't get the two things mixed up. 该工作就工作，该娱乐就娱乐。不要把两者混淆。

She was glad to see her children well taken care of in the nursery. 看到孩子们在托儿所受到很好的照顾，她很高兴。

We should keep them informed of what is going on here. 我们应当让他们知道这儿发生的情况。

He was surprised to find his room thoroughly cleaned and everything arranged in good order. 他惊奇地发现房间给彻底打扫了，一切都布置得井井有条。

When you talk, you have to at least make yourself understood. 你说话至少要让别人听懂。

句型40：过去分词作时间状语



例句：Driven into a corner, we were forced to defend ourselves with sticks from the hooligans.

译文：我们被小流氓们逼得没有退路，只好操起棍子自卫。

句型点拨：过去分词（词组）用作时间状语时，相当于一个时间状语从句改写而来。本句的过去分词词组就可以还原为When we were driven into a corner，用作时间状语的过去分词前有时还可保留状语从句连词。







When locked in prison, he mastered English and German. 坐牢期间，他掌握了英语和德语。

When asked about her career, she told the interviewer she had been a movie star. 当被问及她的经历时，她告诉面试人，她曾是个电影明星。

Dressed like that, he did look like a foreigner. 当他那样打扮，确实看起来像个外国人。

Experience, when dearly bought, is seldom thrown away altogether. 付出极大代价得来的经验，很少会全部扔掉。

This must be kept, till called for. 把这些东西放到有人来取为止。

People do not know their defects until confronted with failure. 人们通常直到面临失败时才认识到自己的缺点。

Whenever asked about it, he could hardly hold back his emotions. 每当有人问及此事，他都无法控制住自己的感情。

When treated with kindness, he was very amiable. 当被人善待时，他是非常和蔼可亲的。

句型41：过去分词作条件状语



例句：Seen from the hill, the city looks magnificent.

译文：从山上看这座城市非常壮观。

句型点拨：过去分词（词组）作条件状语，相当于一个条件状语从句改写而来。本句中的过去分词词组可以还原为条件状语从句if it is seen from the hill。用作条件状语的过去分词前有时还可保留状语从句连词。







Seen from the hill top, the lake scenery is beyond description. 如果从山顶上看，湖的美丽景色真是无法形容。

Given good health, I hope to finish the work this year. 如果身体好，我希望今年完成这项工作。

Cooked in wine, snails are a great luxury in various parts of the world. 用酒烹调蜗牛，在世界上某些地方是很奢侈的食品。

Considered as a whole, the result is satisfactory. 总的看来，结果是令人满意的。

If not watered in time, your potted flowers will wither soon. 如果不及时浇水，你的盆花马上会凋谢的。

Once seen doing an evil deed, you will be cast aside by the people around you. 一旦有人看见你在做坏事，你就会被周围的人唾弃。

They would never do this unless compelled. 除非受到强迫，否则他是不会这样做的。

He will come if asked. 若受到邀请，他会来的。

He startled as if awakened from a dream. 他吓了一跳，好像从睡梦中惊醒似的。

句型42：过去分词作原因状语



例句：Convinced that they were trying to poison her, she refused to eat anything.

译文：她认为有人想毒死她，所以拒绝吃任何东西。

句型点拨：过去分词（词组）作原因状语，相当于一个原因状语从句改写而来。本句中的过去分词词组可以还原为原因状语从句Because she was convinced that they were trying to poison her.







He soon fell asleep, exhausted by the journey. 由于旅途劳顿，他不久就睡着了。

Henry, terribly embarrassed, bushed too. 亨利十分尴尬，脸也红了。

Tom, horrified at what he had done, could at first say nothing. 汤姆对他做的事感到恐惧，一时说不出话来。

Weakened by successive storms, the bridge was no longer safe. 连续的暴雨使桥身受损，这座桥已不再安全。

A bit frightened, I handed it to her. 我略带恐惧地把它交给了她。

Greatly interested, I asked how he played these works? 大感兴趣之下，我问他是如何演奏这些作品的。

Absorbed in the work, he neglected food and sleep. 他专心致志地工作，到了废寝忘食的地步。

Born in a poor family, Edison had to work when he was a child. 爱迪生出身贫寒，小时候就不得不工作。

Confined to bed, she needed to be waited on in everything. 她卧病在床，什么事都需要人伺候。

句型43：过去分词作让步状语



例句：Threatened by shell explosions, Bethune refused to move to a safer place.

译文：尽管受到炮弹爆炸的威胁，白求恩仍然不肯转移到较安全的地方去。

句型点拨：过去分词（词组）作让步状语，相当于一个让步状语从句改写而来。本句中的过去分词词组可以还原为让步状语从句Although he was threatened by shell explosions. 用作条件状语的过去分词前有时还可保留状语从句连词。







Closed guarded, the president was shot dead. 警卫虽十分严密，但总统还是被枪杀了。

Made up of many atoms, molecules are still extremely minute. 虽然分子是由许多原子构成的，但它们仍然非常微小。

Dissolved in water, salt does not change its chemical properties. 食盐虽然已溶于水，但其化学属性不变。

Though tired, they continued to walk on. 虽然很疲倦，但他们仍然继续前进。

Though tortured many times by the enemy, he didn't say a word about his comrades. 尽管敌人多次折磨他，但是有关同志们的情况他一句话都不说。

Though beaten by the opposite team, the players didn't lose confidence and practiced even harder. 虽然队员们被对手打败了，但是他们并没有丧失信心，反而训练得更努力了。

I went on talking, though continually interrupted by George. 我继续讲我的，尽管不断被乔治打断。

句型44：过去分词用于独立主格结构



例句：The irrigation channels completed, years of drought around this area will be gone forever.

译文：灌渠建成后，本地区多年来的旱情将再也不会出现了。

句型点拨：过去分词用于独立主格结构中，表示所在句子是一个潜在的被动句。这样构成的独立主格结构，可以表示时间、条件、原因、让步等。有时，可在独立主格结构中的名词前添加介词with或without。







Everything considered, his plan seems better. 从各方面考虑，他的计划似乎好些。

All things considered, we had to call off the planned trip. 如果从全面来考虑，我不得不取消原计划好的旅行。

Whatever nonsense printed every day, this newspaper sells just well. 尽管每天登些污七糟八的东西，这份报纸照样畅销。

I stood still, my whole attention fixed upon the motions of her fingers. 我站在那儿一动不动，所有的注意力都集中到了她手指的移动上。

Hafid walked slowly to the table, his hands extended. 哈菲德双手张开，缓慢地走向桌子。

He rushed into the room, his face covered with sweat. 他满脸是汗地跑了进来。

His leg badly hurt, he had to stay in bed. 他的腿伤势很重，只好卧床休息。

Her tea finished, she went on with her work. 喝完了茶，她继续工作。

The composition written , he handed it to the teacher. 作文写完了，他交给了老师。

You must give me a true account, with nothing added and nothing removed. 你必须告诉我真实情况，既不夸大，也不缩小。

With both her sons enlisted in the army, she had to do all the household chores herself. 她两个儿子都参军了，只好自己干家务事。

Without anything left in the cupboard, she went out to get something to eat. 食橱里没有任何东西，她便出去找点吃的。


第4章　动名词句型

句型45：动名词作主语



例句：Putting on airs is absolutely impermissible.

译文：摆架子是绝不允许的。

句型点拨：本句为动名词作主语的句型。动名词也可以在it is no use doing sth. 或there is no doing sth. 中作主语。







Popularizing the new method was not an easy job. 推广这种新方法不是一件容易的事。

Talking mends no holes. 空谈无济于事。

Breathing became difficult on the summits. 山顶上呼吸变得困难。

Talking to him is talking to wall. 和他说话等于对牛弹琴。

Growing roses is her hobby. 种玫瑰是她的业余爱好。

Gambling is forbidden in our country. 我们国家禁止赌博。

It was comfortable and pleasant sitting there. 坐在那儿很舒适惬意。

It was tiring driving from morning till night. 从早到晚开车很累。

It is nuisance spitting in public. 在大庭广众之下吐痰令人生厌。

It was very difficult getting everything ready in time. 要把一切按时准备好非常困难。

It will be nice seeing them again. 能再见到他们真好。

It is no use sending him over. It's too late already. 派他去没用，已经太晚了。

It's no good waiting here. Let's walk home. 在这儿等没有什么好处，我们走回去吧。

It's no good coming before that. 在那之前来没有用。

It's no use asking for me. I don't know any more than you do. 问我没用，我知道得不比你多。

It's a waste of time arguing about it. 辩论这事是浪费时间。

There is no joking about such matters. 这种事开不得玩笑。

There is no denying the fact that the new method has greatly increased labor productivity. 不可否认，新方法大大提高了劳动生产率。

There is no telling when this might happen again. 没法预料这样的事情什么时候会再发生。

There was no mistaking in his intention. 他的意图不可能被看错。

句型46：动名词作表语



例句：The real problem is getting to know the needs of the people.

译文：真正的问题是了解人们的需要。

句型点拨：动名词用作表语。动名词和不定式都可以作主语或表语，一般来说，表示抽象的一般行为多用动名词，表示具体的某次行为，特别是将来的行为，多用不定式。







Denying this will be shutting one's eyes to facts. 否认这一点就是闭眼不看事实。

The toughest nut to crack was finding the right kind of insulating material. 最棘手的问题是如何找到合适的绝缘材料。

Reading is learning, but applying is also learning and the more important kind of learning at that. 读书是学习，使用也是学习而且是更重要的学习。

Their pastime is going to movies. 他们的消遣是看电影。

One of her duties is keeping the department files. 她的任务之一是管理部门的档案。

Seeing is believing. 眼见为实。

试比较：It is quite necessary to read it many times. 多读几次是完全必要的。

Their job is building houses. 他们的工作是建房。

What she likes is watching the children play. 她喜欢看孩子们玩。

句型47：动名词作宾语



例句：You mustn't delay sending our books over.

译文：你们不要迟迟不把书给我们送来。

句型点拨：本句中的动名词用作谓语动词的宾语。英语中某些谓语动词只能跟动名词作宾语，不能跟不定式作宾语，常见的这类谓语动词有anticipate, contemplate, confess, imagine, involve, suggest, finish, avoid, stop, can't help, mind, need, enjoy, leave off, require, postpone, put off, deny, delay, practise, fancy, excuse, pardon, advise, consider, endure, escape, miss, go on, keep on等。







He avoided giving us a definite answer. 他避免给我们一个明确的回答。

Hearing these words, she couldn't help thinking of her past bitterness. 听到这些话，她不由得想起了过去的苦难。

I'm sorry I missed seeing you while in Kunming. 很遗憾在昆明时没有能够见到你。

Fancy meeting you here. 真想不到在这里会碰到你。

He considered going to see Paul in person. 他考虑亲自去见保罗。

I finished reading the book last night. 我昨晚读完了这本书。

I advise taking a different approach. 我建议采取另外一种办法。

He never can resist making a joke. 他总是禁不住要说笑话。

We'd better postpone discussing it till next week. 我们最好把这事推迟到下星期讨论。

Would you mind filling out this form? 请填一下这张表好吗？

I really appreciate your offering to help me. 我确实感谢你主动帮助我。

When Sally was told the story, she ceased being interested in the film. 当莎莉知道了这部电影的内容后不再对它感兴趣。

I enjoy working with you. 和你们一起工作我很愉快。

Have you finished correcting the students' papers? 学术的卷子改完了吗？

Let's go on practicing it. 我们继续练习吧。

We'll keep on working in that spirit. 我们将继续以这种精神工作。

句型48：动名词作介词宾语



例句：I've been looking forward to visiting Europe for a long time.

译文：好久以来我一直盼望到欧洲参访。

句型点拨：该句型是动名词作介词宾语，这个介词可以独立使用，如for，on，at，也可以与动词、名词或形容词构成词组，如insist on, be afraid of, have no objection to等。







The movie was dull to watch, besides being badly filmed. 这部电影看起来很乏味，拍得也很糟糕。

After looking over the newly bought scanner, he quickly disassembled it. 他仔细看了一下刚买来的扫描仪，就把它给拆开了。

How can that guy come into my office without being permitted? 那家伙怎么未经我的许可就进我的办公室？

I'm thinking of going to the book show this afternoon. 我想下午去看书展。

Who can prevent us from being married? 谁能阻止我们结婚呢？

They are all opposed (They all objected) to putting the meeting off. 他们都反对把会议延期。

Have you got used (accustomed) to working on the night shift? 你习惯了上夜班了吗？

They charged him with neglecting his duties. 他们指责他玩忽职守。

Did you take part in installing the equipment? 你是否参加了安装这些设备？

I haven't succeeded in convincing him. 我没能说服他。

I don't feel like eating anything. 我不想吃东西。

I objected to being treated like that. 我反对这样对待我。

Why do you persist in writing such things? 你为什么老要写这些东西？

Please refrain from smoking during performance. 演唱时请勿吸烟。

Is there any place you are particularly keen on visiting? 有没有你特别想参观的地方？

I've always believed in being broad-minded. 我一向主张宽宏大量。

She is afraid of falling behind the others. 她怕落在别人的后面。

He is quite capable of neglecting his duties. 他很有可能失职。

I'm fed up with talking to you. 和你谈话我都谈烦了。

句型49：复合宾语中的动名词



例句：I don't think it worthwhile going to such a place.

译文：到这样一个地方去我看不值得。

句型点拨：动名词在这种复合宾语结构中作宾语，在宾语位置上使用it，把作真正宾语的动名词词组放到句子后面。







Do you consider it any good trying again? 你觉得再试会有好处吗？

She found it useless (no use) arguing with him. 她发现和他辩论没有用。

He thought it absolutely senseless attempting the impossible. 试图做不可能做到的事，他认为是完全没有道理的。

The novel is worth reading many times. 这小说值得看很多遍。（作复合谓语的宾语）

Do you think it worthwhile investing a large sum of money in this company? 你认为投资一大笔钱在这家公司值吗？

Do you consider it right spending so much money on cosmetics? 你觉得花那么多钱买化妆品对吗？

He knew it no use taking tonic medicine. 他知道吃补药毫无用处。

I found it all Greek to me listening to programs in foreign languages. 我发觉听外语广播节目如同听天书。

句型50：动名词作定语



例句：Would you mind going to the sleeping car to have a rest?

译文：到卧车休息一下如何？

句型点拨：动名词作定语修饰名词，用来说明被修饰名词的用途或类别。







This carrying pole reminds me of our bitter days in the past. 这条扁担使我想起在旧社会的苦难日子。

The date for opening the swimming-pool has not yet been decided. 游泳池开放的日期尚未确定。

This term we have no writing courses. 这学期我们没有写作课。

We need a lot of drinking water. 我们需要很多的饮用水。

My father works in a printing shop. 我父亲在印刷厂工作。

Our teacher uses a very good teaching method. 我们教师的教学方法很好。

句型51：动名词的逻辑主语



例句：Their coming to help was a great encouragement to us.

译文：他们来帮忙对我们是莫大的鼓舞。

句型点拨：动名词的逻辑主语多半为句子的主语，如句子“That boy is fond of playing the guitar.”中，动名词playing的逻辑主语就是句子的主语that boy。如果动名词的逻辑主语不是句子主语，我们通过在动名词前添加一个形容词性物主代词或名词所有格。本例中，动名词coming前就添加了形容词性物主代词their。







Nothing is worse than our bowing before difficulties. 最糟糕的是我们向困难低头。

Our sole worry is your relying too much on yourself. 我们唯一担忧的就是你太依靠自己了。

Please excuse my interrupting you. 请原谅我打断了你的话。

Do you think there will be any chance of my seeing him again? 你认为我还有见他的机会吗？

It has been a great honor your coming to visit us. 你来看我们真是不胜荣幸。

I can still recall your saying to me that you were going to be a lawyer. 我还记得你曾经对我说过你想当律师。

Your denying anywhere will get you nowhere. 你否定一切将是办不到的。

He was awakened by someone knocking on the window. 有人敲窗子把他惊醒了。

The girl's being educated in an atmosphere of simple life was what her parents wished. 让这女孩在简朴的环境下受教育是她父母的愿望。

But for the fireman's rescuing me timely from the office block, I would have been burnt alive. 要不是消防队员们及时把我从办公大楼救出来，我早就活活地被烧死了。

They reacted strongly against Bud's discontinuing his studies to establish a soft ware company. 他们强烈反对巴德辍学去办软件公司。

动名词的逻辑主语是名词时，该名词有时使用通格形式，即只用名词原形，不添加所有格标志（'s）。例如：

They all thought Zhao Hui's going there a great mistake. 他们都认为赵辉到那里去是个错误。

He is opposed to the idea of money being everywhere. 他反对金钱万能的思想。

句型52：动名词的时态



例句：He was praised for having made such a contribution to the country.

译文：他因对国家做了这样大的贡献而受到表扬。

句型点拨：动名词的一般式主要用来表示与谓语同时发生的动作（如We can't resist comparing him with his virtuous wife.）或在谓语之后发生的动作（如He proposed making the final decision after the data was analyzed.）。动名词的完成式表示的动作十分明确地发生在谓语动词之前。本例中，“做贡献”在先，谓语“表扬”在后，所以，使用动名词完成式。







They are all interested in climbing mountains. 他们都对爬山感兴趣。（一般形式）

On returning home, he found his mother seriously ill. 在回家时他发现妈妈病得不轻。

Thank you for giving us so much help. 谢谢您给了我们这么多帮助。

He took great delight in helping others. 他以帮助别人为乐。

I regret not having taken her advice. 我后悔没有听他的劝告。

He forgot having been to that small town many years before. 他忘记了多年前曾去过那个小镇。

The teacher didn't mention having forced you to copy the new words for 100 times. 老师没有提到曾经要你把生词抄写100遍这件事。

句型53：动名词的被动式



例句：His being neglected by the host added to his uneasiness.

译文：他受了主人的冷遇而更加不舒服。

句型点拨：动名词逻辑上的主语表示该动作的对象时，动名词用被动式。







This question is far from being settled. 这问题远没有被解决。

We congratulated him on his being admitted to the university. 我们祝贺他考上大学。

He didn't mind being left at home. 把他留在家里他并不在意。

So being killed by sharks was a common occurrence. 因此那时给鲨鱼吃掉是常有的事。

She was furious at being denied admittance. 不让她进去她非常生气。

I don't remember having ever been given a chance to try this method. 我不记得谁给过我试验这方法的机会。

I appreciate being given this opportunity. 我很感谢给了我这个机会。

I cannot help being touched by their zeal. 我禁不住被他们的热情所打动。

He ran away for fear of being hurt. 他跑掉了唯恐受到伤害。

句型54：动名词的主动式表示被动意义



例句：Pig iron requires remelting in order to reduce its carbon content.

译文：生铁需要重新熔化，以减少含碳量。

句型点拨：在这个结构中，动名词虽是主动形式，但却表达被动意义。与这种结构相关的有动词bear（适宜于、允许），want, require, need, deserve等，形容词worth和介词past, beyond, above等。







My car needs filling. 我的汽车需要加油了。

The point deserves mentioning. 这一点值得提一下。

This problem requires studying with great care. 这问题需要仔细研究。

Who needs looking after? 谁需要照顾？

The moving parts of a machine need oiling regularly. 机器活动部件需要定期加油。

The taxi driver's deed deserves honoring. 的士司机的事迹值得表扬。

His sufferings don't bear thinking about. 他经受的苦难简直不堪回首。

Her method is worth trying. 他的方法值得一试。

The picture is not worth looking at. 这画不值得一看。

That place is worth traveling hundreds of kilometers to see. 那地方值得跑上千公里去看。

If there is a load in the center, it will be past bearing for the beam. 如果中央有了负荷，就要超过横梁的承载力。

What she's said and done are above reproaching. 她的所作所为无可指责。

His crimes were beyond mentioning. 他罪行累累，罄竹难书。

句型55：动名词的否定



例句：Many people struck at the authorities' not taking any measures against crime.

译文：很多人抨击政府当局不采取任何措施打击犯罪活动。

句型点拨：要对动名词进行否定，只需在该动名词前添加否定副词not。如果该动词带有自己的逻辑主语，not置于该主语和动名词之间。







You can't really blame Helen for not wanting to get involved. 你真的不能因为海伦不愿意卷入而责怪她。

If I were in your shoes, I would forgive his not having posted money in time. 我要是你的话，我会宽恕他没有按时寄钱的。

How I regret not having followed his advice then. 我真后悔当时没有听从他的劝告。

He used his sore throat as a pretext for not going to school. 他以喉痛作为不去学校的借口。

His teacher reproached him for not doing his homework as required. 老师责备他没有按照要求做作业。

He apologized for not coming to the party, pleading pressure of work. 他为不能到会而道歉，推说是工作太忙。

句型56：名词化的动名词



例句：We should give the room a good cleaning.

译文：我们应当把房间好好打扫一下。

句型点拨：动名词可以进一步名词化，以至于用法和语法功能与普通名词相同。此时，它们可以带冠词，可以有定语修饰，甚至还可以有复数形式。本例中，名词化的动名词cleaning带有自己的形容词修饰语，前面还有不定冠词，语法功能上，成为了一个单数可数名词。







The drawing of the plan was his task. 起草这一计划是他的任务。

Who did the recording? 谁录的音？

Can you come back for a fitting on the 18th? 你可不可以18号来试试衣服？

I have some shopping to do this afternoon. 我今天下午要去买些东西。

The work needs careful planning. 这工作需要周密计划。

The situation requires tactful handling. 这情况需要妥帖处理。

The story has a happy ending. 这故事有一个愉快的结局。

We will give them powerful backing. 我们将给以他们有力的支持。

It is a distant flying from Shanghai to New York. 从上海到纽约是一次远距离的飞行。

He could not analyze his feelings. 他没法分析自己的感情。

Take good care of your belongings. 注意保管好你的东西。

Everybody was annoyed at her mischievous doings. 大家对她恶作剧的行为很不高兴。

He paid little attentions to their comings and goings. 他对他们的来去踪迹很少注意。


第5章　强调句型

句型57：It is... that...对句子状语的强调



例句：It was in an internet bar that the parents found their son who had been away from home for a week.

译文：正是在一家网吧里，父母找到了离家出走已经一个星期的儿子。

句型点拨：本句型的基本结构是“It is (was)＋被强调的状语＋that＋句子其他部分”。这一句型用来强调句子中的状语。这里的状语可以是单词、词组或句子。单词一般为副词，如then, now, here, there等；词组一般为介词短语以及表示时间的名词短语，如in an internet bar, at an evening party, yesterday evening, last summer等；句子一般为各种状语从句，如because..., (not) until..., (only) when... where...等，但是不包括though, although, whereas等引导的让步状语从句，以及since, as引导的原因状语从句。







It is from the sun that we get light and heat. 我们是从太阳那里获取光与热的。

It is here that the hen always lays her eggs. 这只母鸡总是把蛋下在这里。

It is in front of the religious leader that the bride and groom stand together to be married. 新郎、新娘通常就是一起站在宗教头领面前举行结婚的。

It is only when one is ill that one realizes the value of health. 人们只有生病了才知道健康的价值。

It was after the war was over that Einstein was able to come back to his research work again. 只有在战争结束之后，爱因斯坦才能够再次做他的研究工作。

It was at an evening party that I first saw her. 我是在一次晚会上第一次见到她的。

It was because (不用since, as) the water had risen that they could not across the river. 正是由于水涨了，他们没法过河。

It was last summer that I graduated from the university. 我是在去年夏天大学毕业的。

It was more in sorrow than in anger that he criticized his former colleague. 他批评以前的同事，并非出于气愤而是为他伤心。

It was not until I had read your letter that I understood the true state of affairs. 直到看了你的信我才了解事态真相。

It was not until I met you that I knew real happiness. 直到我遇到你以后，我才真正体会到幸福。

It was then that he realized that he had misunderstood her. 就在那时，他认识到自己误会她了。

It was three years ago that he went to America for a further study. 他去美国留学深造是3年前的事了。

It was totally by chance that they discovered the entrance to the underground palace. 完全出于偶然，他们发现了这座地下宫殿的入口。

It was when she was about to go to bed that the telephone rang. 正当她要睡觉时，电话铃响了。

It is on the surgical treatment of the disease that Western health-care systems are spending huge sums of money. 西方国家医疗保健机构就是在这个病的手术治疗上付出了巨大的开支。

It is through competition that children can learn the meaning of courage. 正是通过竞争，孩子才能够懂得勇气的意义。

句型58：It is... that...对句子主语、宾语或补足语的强调



例句：It is you that are to blame.

译文：该受责备的人就是你。

句型点拨：本句型的基本结构是“It is (was)＋被强调的主语／宾语／宾语补足语＋that＋句子其他部分”。这一句型用来强调句子中的主语、宾语或宾语补足语。主语和宾语可以是代词、名词、名词短语、或名词从句。宾语补足语则主要是名词、名词短语或形容词。如果强调的主语是人，句子中的that可以由who来代替。使用这一句型时，值得注意的是即使被强调的部分是复数，It后面始终用单数形式。







It is I that am (is) to go in her place. 代她去的是我。

It is not who is right but what is right that is of importance. 重要的不是谁是对的，而是什么才是对的。

It is red that he has painted the door. 他把门漆成了红色。

It is the protection for the trees that really matters, rather than how many trees are planted. 真正重要的在于对树木的保护，而不在于种了多少树。

It is the uses to which television is put that determine its value to society. 电视的具体应用决定了它对社会的价值。

It is this novel that they talked about last week. 他们上周讨论的就是这部小说。

It is what you do rather than what you say that matters. 重要的是看你怎么做，而不是看你怎么说。

It was Ann Peters' husband that (who) rushed her to a nearby hospital last night. 昨晚，正是安妮·彼德的丈夫，立即送她去了附近医院。

It was chairman of the committee that we elected her. 我们选举她担任的职务是委员会主席。

It was his nervousness in the interview that probably lost him the job. 可能正是他面试太紧张，使他失去了这份工作。

It was how the young man had learned five foreign languages that attracted the audience's interest. 引起住观众们的兴趣的是这位年轻人怎样就学会了5门外语。

It was lack of money, not of effort, that defeated their plan. 导致计划失败的不是努力不够而是资金缺乏。

It is huge sums of money that western health-care systems are spending on the surgical treatment of the disease. 西方国家医疗保健机构在这一疾病的手术治疗上，开支确实是巨大的。

It was my telephone number that Miss White happened to know. 怀特小姐碰巧知道的就是我的电话号码。

句型59：It is... that...句式的一般疑问句



例句：Was it while watching the football game that they kept shouting at the top of their voices?

译文：是在看足球比赛那会儿，他们扯大嗓门不停叫喊的吗？

句型点拨：本句型的基本结构是“Is (Was) it＋被强调的部分＋that＋句子其他部分”。这一句型是英语经典强调句型“It is (was)... that...”的一般疑问句。







Is it not until one has seen it with his own eyes that he will believe such a thing? 是不是只有等人们亲眼看到这样的事才会相信呢？

Is it stability that destroys people's ambition and barricades people's steps? 真的是稳定消磨了人们的抱负，阻碍了他们前进的脚步吗？

Was it a famous brand watch that Wang Yan lost yesterday? 王燕昨天丢失的是一块名牌手表吗？

Was it her that you were talking about? 你们是在谈论她吗？

Was it in a marketplace that you caught a thief yesterday? 昨天你是在市场上逮住一个小偷的吗？

Was it last year that you got the scholarship? 你是在去年获得了奖学金吗？

Was it only when she reread his poems recently that she began to appreciate their beauty? 她是否是在再次读到他的诗歌时才开始欣赏到它们的美呢？

Was it three years ago that he went to America for a further study？他是3年前去美国留学深造的吗？

Was it you that I saw last night at the concert? 昨晚在音乐会上我见到的是你吗？

句型60：It is... that...出现在特殊疑问句中



例句：When was it that you found him dead in his bed?

译文：你是在什么时候发现他死在床上了？

句型点拨：本句型的基本结构是“对被强调的内容进行提问的特殊疑问词＋is (was) it＋ that＋句子其他部分”。这一句型是强调句出现在疑问句中。类似用法的疑问词还有what, how, where等。值得一提的是“It is (was)... that...”句型不强调谓语、定语，也不强调表语，如果疑问词“how”出现在这样的强调句中时，是指方式，而不是状态。







Where was it that you saw the man? 你是在哪儿看到了那个人的？

Who was it that you want to see? 你想见的人是谁？

How is it that your answer differs from his? 你的答案跟他的答案怎么个不同？

What is it that you want me to say? 你想让我说的是什么？

Who was it that caught a thief yesterday in a marketplace? 是谁昨天在市场上逮住一个小偷？

Whom was it that you caught yesterday in a marketplace? 你昨天在市场上逮住的是谁？

When was it that you caught a thief in a marketplace? 你什么时候在市场上逮住了一个小偷？

Where was it that you caught a thief yesterday? 昨天，你是在哪儿逮住一个小偷？

How was it that Tom finished his work with so many people singing around him? 汤姆怎么做到在有这么多人在他周围唱歌的情况下完成了自己的工作？

Why is it that John can't find what he is looking for? 是什么原因使得约翰不能找到他所苦苦寻找的东西？

Why is it that you want to change your idea? 是什么原因使你想要改变想法？

句型61：习语中的“It is＋名词词组＋that...”句式



例句：It is a bold mouse that nestles in a cat's ear.

译文：再大胆的老鼠也不敢在猫儿朵里做窝。

句型点拨：本句型的基本结构是“It is (was)＋a＋描绘性形容词＋单数可数名词＋that＋句子其他部分”。这一句型借助于形容词提出让步条件，that后的谓语动词用肯定时，表示“再怎么样的……也不会／能／敢……”，相反，that后的谓语动词用否定时，则表示“再怎么样的……也会／能／敢……”。这样的句子基本都是习语。







It is a wise man that never makes mistakes. 再聪明的人也会犯错误。

It is a long lane that had no turning. 无论多长的巷也有转弯的地方。

It is an ill wind that blows nobody good. 无论怎样的恶风，也不会吹得人人不舒服。（没有使人人受害的坏事。）

It is a small flock that has not a black sheep. 再小的马群也会有害群之马。

It's a good workman that never blunders. 再好的工匠也有出错的时候。

It's a good horse that never stumbles. 没有永不失蹄的马。

It's an ill bird that fouls its own nest. 再坏的鸟也不会弄脏自己的巢。（喻：家丑不外扬。）

句型62：情态动词用于It is... that...句式



例句：It must be our grandfather that sent us this present.

译文：肯定是祖父给我们寄来了这件礼物。

句型点拨：本句型是在强调句型“It is (was)... that...”的be动词前用了表推测的情态动词must。这类情态动词还有might, may, can, could。must用于肯定句，表示“肯定，一定”；may/might用于肯定句，表示“可能，大概”，can/could用于疑问句表示“可能，大概”；如要表示“不可能，肯定不是”，则使用can't, couldn't。







It must have been his father that you saw just now. 你刚刚看到的肯定是他父亲。

It might be his father that he's thinking of. 他现在所想到的可能就是他父亲。

How can it be that he didn't pass the exams? 他考试怎么可能没有通过呢？

It might have been yesterday that John bought a book for Mary. 也许就是昨天约翰给玛丽买了一本书。

Can it have been the bus driver who set fire on the bus? 放火烧车的人会是这位公交车司机吗？

It may be what the teacher believes in the students that motivates the students most. 最能激励学生的也许正是老师在学生身上所相信的东西。

句型63：介词词组表示的强调含义



例句：What on earth are you doing here?

译文：你究竟在这里做什么？

句型点拨：该类强调句型主要是通过包含一个起强调作用的介词词组来加强语气，实现对谓语的强调，往往出现在疑问句或否定句中。在疑问句中表示“究竟”，在否定句中表示“全然，一点也不”。其他类似用法的短语词组还有under the sun, in the world, in heaven, in hell, in every way, by all mean等。







Where under the sun did you put the book? 你到底把书放哪儿了？

She had not a penny in the world. 她身无分文。

Why on earth can't you wait till tomorrow morning? 你到底为什么不能等到明儿早上？

His behavior was in every way perfect. 他的举止确实无可挑剔。

Nobody under the sun would forgive him. 确实不会有人原谅他。

What in hell is he doing? 他究竟在干什么？

By all means take your son with you. 你一定要把儿子带来。

句型64：名词词组表示的强调含义



例句：Where the devil did she go?

译文：他妈的她到底去哪里了？

句型点拨：该强调句型主要是通过包含一个具有较强负面情感意义的词语来加强语气，实现对谓语的强调。这些词语用于“what”，“who”，“where”等引导的疑问句，表示“究竟”，“到底”之意，但是显得粗俗。除the devil，还有the hell, the deuce, the blazes, the (a) plague, the dickens, the mischief。







Who the dickens is she? 她到底是谁？

What the deuce is the matter? 究竟是怎么回事？

What the blazes is he? 他到底是干什么的？

When the plague will you pay me? 你他妈的到底什么时候还我钱？

What a plague does he want to do? 他妈的他到底想干什么？

句型65：借助于助动词do表示的强调



例句：We are relieved to know that the parents did find their missing son.

译文：获悉这对父母确实找到了他们失散的儿子，我们甚感宽慰。

句型点拨：该强调句型是在句子谓语动词前加一个助动词do/does/did，而谓语核心动词改为其基本形式。添加的助动词强调谓语动词，意为“务必，一定或确实”。这一强调作用的助动词前面还可以加never，表示“决不会，从没有”之意。







She did send you a letter last week. 她上周确实给你寄过一封信。

Please do take care of yourself. 千万保重。

You are quite wrong—she does like you. 你大错特错了，她的的确确喜欢你。

I newer did like her, you know. 我从来没有喜欢过她，你是知道的。

I do believe that he is an honest man. 我的确相信他是老实人。

They did go to see you yesterday, but failed to meet you. 他们昨天的确去看过你，但没见到你。

She does like literature. 她确实喜欢文学。

Jessie Owens said he would try his best to compete in the big ten championship. He did try event by event. 杰西·欧文斯说他会尽自己最大的努力在十项全能竞标赛上进行竞争，结果他的确一项一项地比下来了。

The baby is generally healthy, but every now and then she does catch a cold. 那孩子的健康状况尚好，但就是偶尔患感冒。

Do be quiet. I told you I had a headache. 务必安静，我告诉过你，我头疼。

Do write to me when you get there. 你到那儿后务必给我来信。

Do be careful when you cross the street. 过马路时，千万要小心啊！

句型66：What从句＋is＋被强调部分



例句：What Mary does every day is (to) give piano lessons.

译文：玛丽每天所做之事就是上上钢琴课。

句型点拨：该强调句型的基本结构是“what引导的主语从句＋be＋被进行强调的部分”。被强调的往往是听话人不知道或者不注意的某一事情。该句型中，be动词后如果是不定式动词短语，那么to可以省略。







After Yang Liwei succeeded in circling the earth, what our astronauts desire to do is (to) walk in space. 杨利伟成功绕地球飞行后，其他宇航员想做的就是在太空中步行。

What hurt is my left leg. 疼痛的是我的左腿。

What I want is a large-sized canvas bag. 我想要一个大号帆布包。

What I'm afraid is their embarrassing you. 我所害怕的是他们会为难你。

What makes life dreary is the want of motive. 令生活单调乏味的是缺乏目标。

What they are searching for is safer ways of making atomic power. 他们正在探索的是获得原子能的较为安全的方法。

What's important is that one strives to achieve a goal. 重要的是为达到目标而努力。

句型67：双重否定表示强调



例句：No machine ever runs without some friction.

译文：从来没有一台机器运转时没有摩擦。

句型点拨：双重否定用来表示肯定，其语气通常比肯定句的语气重。







You can't make something out of nothing. 巧妇难为无米之炊。

There is nothing so difficult but it becomes easy by practice. 无论多么困难的事，只要实践便会变得容易。

He doesn't lend book to nobody. 他的书谁都可以借。

At the beginning of learning English, you can not speak without making mistakes. 开始学英语时讲英语不可能不犯错误。

It is not impossible to master a foreign language within a short period of time if you use a good study method. 如果你的学习方法正确，那么在短时间内掌握一门外语并不是不可能的。


第6章　比较句型

句型68：as... as...同等比较句式



例句：Frosts often occur as late as May.

译文：往往到五月份还有霜。

句型点拨：比较句型“as... as”意为“和……一样……”，是等量比较。两个as之间通常为描述三维、时间、重量、数量、性质、程度等的形容词或副词。当后面的as跟表示重量、数量、时间、距离的名词或数量词时，表示“重／长／宽／高／多达……，或早／晚至……”的意思。该比较句型“as... as”的两个as之间还可以是表示方式或程度的副词，表示“一样地……”。该句型的否定句型形式是“not as/so... as”，表示“不及／不如……”。







There is as much milk as (there is) water in the bottle. 瓶子里牛奶和水一样多。

He knows as little about music as I know about painting. 他对音乐的了解和我对绘画的了解一样的少。

Your pen writes as smoothly as mine (does). 你的钢笔书写起来和我的一样流畅。

The river is as deep as 10 meters. 这条河深达10米。

She walked in silence as far as the seashore. 她默默地一直走到海边。

The poem was written as early as the fifth century. 这首诗歌早在公元5世纪之时就创作出来了。

She has searched the information about dinosaurs on the internet as long as three hours. 她在因特网上搜索有关恐龙的信息已经长达3个小时。

It took us as long as three years to carry out the plan. 我们花了长达3年时间才完成这项计划。

Some of the stones weigh as much as fifteen tons. 有些石头重达15吨。

She has as many as seven sisters. 她的姊妹有7人之多。

He doesn't study as/so hard as his brother. 他学习不如他弟弟努力。

句型69：times as... as...表示的倍数比较



例句：This ground is three times as large as that one.

译文：这个操场是那个操场的3倍大。

句型点拨：等量比较句型“as... as”前加倍数构成了“...times as... as...”这一倍数比较句型。意为“是……的多少倍”。如果把倍数换成half或分数，则相应表示“是……的一半或几分之几”。该句型的否定句型形式是“not... times/half／分数as... as”，表示“不及／不如……的几倍，一半或几分之几”。







This bridge is three times as long as that one. 这座桥的长度是那座的3倍。

You are not half as clever as you think you are. 你可不像自己想象的那么聪明。

This substance reacts twice as fast as that one. 这种物质的反应速度是那种物质的两倍。

This dress is twice as expensive as that. 这件连衣裙比那件贵一倍。

The box is four times as light as that one. 这个盒子的重量是那个盒子的4倍。

She isn't going out with a man who is twice as old as she. 她不打算和一个比她大一倍的人交往拍拖。

His handwriting is not half as good as yours. 他的书法不如你的一半好。（他的书法远不及你的好。）

He doesn't play half as well as his sister. 他演奏的水平不及他姐姐的一半好。

句型70：as＋名词词组＋as表示的同等比较



例句：There are not so many books in our library as in yours.

译文：我们图书馆的书没有你们图书馆的书多。

句型点拨：该比较句型的结构是“(not) as＋many/much＋名词＋as”即“(not) as... as”之间除了一个形用词，还有名词短语，意为“……和……同样……”。







I haven't got as much money as I thought. 我不像原来想象的有那么多钱。

You've made as many mistakes as I have. 你犯的错误和我犯的一样多。

I can carry as much paper as you can. 我能拿和你所拿的一样多的纸。

She spread as much butter on her bread as Jane usually does. 她在面包上涂的黄油与简通常涂的一样多。

He has learned as many English words as his brother (has). 他已学了和他哥哥所学一样多的英文单词。

To eat too much is as much a bad thing as to eat nothing. 吃太多和什么都不吃同样是坏事。

句型71：as... as...对两个不同属性的比较



例句：She is as kind as her brother is honest.

译文：她弟弟很诚实，而她则很友善。

句型点拨：比较句型“as... as...”用于两个人或物不同性质的比较，表示不同性质所处的程度相等或相当，后一个as后面往往接句子，意为“甲……，而乙……”。这一句型同样也可用于同一个人或物不同性质的比较，由于是同一个人或物，后一个as后面往往省略相同的内容，意为“既……又……”。该句型的否定形式为“not so... as...”。







He was as handsome as his wife was beautiful. 他很帅，而他妻子也很漂亮。

He was as experienced as his brother was green. 他经验丰富，而他兄弟却没有什么经验。

The news is as unexpected as (it is) welcome. 这则新闻既让人感到意外又受人欢迎。

He is as brave as (he is) wise. 他既勇敢又聪明。

The problems are as numerous as (they are) trivial. 这些问题真是又多又繁琐。

The courtyard is as wide as (it is) long. 这个庭院长度和宽度相当。

The prisons are as over-crowded as the farmlands are empty. 监牢里人满为患，而土地则无人耕种。

The lady is not so witty as she is pretty. 那女士相貌美丽，但是不太风趣。

句型72：as... as... can be句式



例句：After a thorough clean-up, the room is as clean as clean can be.

译文：大扫除之后，房间再干净不过了。

句型点拨：比较句型“as... as”后与其他一些词或结构连用，有强调意味。常见的这类结构有“as... as... can be”，as前后的形容词相同，后一个形容词可以省略，表示“无以复加，再……不过了”；另外，“as... as any”相当于“as... as ever lived”表示“不弱于……杰出的”；“as... as possible”相当于“as... as one can/could”，表示“尽可能……”；“as... as ever/before”表示“和以前一样的……”。







His failure is as plain as plain can be. 他的失败是再明白不过了。

She is as kind as (kind) can be. 她极为和颜悦色。

He is as wrong as wrong can be. 他大错特错了。

He is as happy as can be. 他极为高兴。

He may not be so clever as Peter, but he is as industrious as can be. 他也许不及彼得聪明，但是再用功不过了。

He is as great a mathematician as any/as ever lived. 他是一位非常杰出的数学家。

They watered the trees as often as possible. 他们尽可能经常给树浇水。

Read the story as quickly as you can. 尽可能快地阅读这个故事。

To speak English fluently, you had better read as many English articles as you can. 要想把英文讲得很流利，你最好尽量多看英文文章。

She was as beautiful as ever after so many years. 过了这么多年，她美丽如故。

Her trust in you is as firm as before/as ever. 她对你的信任跟以往一样坚定。

句型73：as... so...句式



例句：In the world, as some are very rich, so others are very poor.

译文：在这个世界，正如有些人很富有一样，而另外一些人则很穷。

句型点拨：该句型“(just) as..., so...”表示的是比拟关系。as引导的是含有比拟意义的方式状语从句，as从句可以放在主句前，也可以放在主句后；so引导的是主句，当主句在句首，so往往省略，有时候主句居后so也可以省略，但so省略后，主句部分不再倒装。当so担任主句表语时，不可省略。







Just as the name is, so is he. 人如其名。

As fire tries gold, so does adversity try courage. 正如火能试金，患难能检验人的勇气。

Just as rust eats iron, (so) care eats heart. 忧能伤人，犹如锈之蚀铁。

Just as coffee is to Westerners, so is the tea to the Chinese. 茶对于中国人来说正如咖啡对于西方人那样（受人喜欢）。

As men live, so they die. 人有生则有死。

As the human body is nourished by the food, so is a nation nourished by its industries. 正像身体要靠食物营养一样，国家也要靠工业支撑

As the lion is king of beasts, so is the eagle king of birds. 鹰为鸟中之王，正如狮为百兽之王一样。

As you sow, so will you reap. 种瓜得瓜，种豆得豆。

As bees love sweetness, so do flies love rottenness. 正像蜜蜂喜欢蜜糖一样，苍蝇爱腐臭。

句型74：not so much... as...表示的选择比较



例句：He is not so much a writer as a scholar.

译文：与其说他是作家倒不如说他是学者。

句型点拨：该句型的结构是“not so much... as...”，也作“not... so much as...”，意为“与其说……还不如说……”或“更多的是……而不是……”。这一比较句型也是一个平行结构，即as前后的成分要求结构一致，一般as前后可以均是名词、介词短语、不定式或谓语动词；甚至还可以是that从句，在与that从句连用时，意为“倒不是……而是……”。







It wasn't so much his appearance I like as his personality. 与其说我喜欢他的相貌倒不如说我喜欢他的个性品质。

He is not a politician so much as a common political rogue. 与其说他是个政客不如说他是个政治流氓。

Man is limited not so much by his tools as by his vision. 与其说人类受到工具的限制不如说是受到了眼界的限制。

Our success was attributed not so much to your help as to our cooperation. 我们的成功与其说是归功于您的帮忙，不如说是归功于我们的合作。

The great use of a school education is not so much to teach you things as to teach you the art of learning. 学校教育的最大用处，与其说是教你事物，不如说是教你学习的方法。

I lay down not so much to sleep as to think. 我躺下来与其说是为了睡觉不如说是为了思考。

The oceans do not so much divide the world as unite it. (=The oceans do not divide the world so much as unite it.) 与其说是海洋分割这个世界，不如说是统一这个世界。

I don't so much dislike her as hate her. 与其说我不喜欢他，倒不如说我憎恨她。

It wasn't so much that he dislikes the book as that he just doesn't understand it. 倒不是他不喜欢这本书，而是他看不懂。

He is not so much a genius as a hard worker. 他的努力胜过天份。

Happiness hinges not so much on wealth as on health. 与其说快乐在于财富倒不如说在于健康。

Success lies not so much in luck as in hard work. 与其说成功在于运气不如说在于勤劳。

A man's worth lies not so much in what he has as in what he is. 一个人的价值与其说在于他拥有的东西，不如说在于他本身是怎样的人。

句型75：不同等比较句式的修饰语



例句：Having half-baked knowledge is even worse than knowing nothing at all.

译文：一知半解比不知不解更糟糕。

句型点拨：该句型的基该结构是“比较级的修饰语＋形容词或副词比较级＋than”，意为“比……更加……”。形用词或副词比较级的修饰语有even, much, far, rather, hardly, no, a lot, still, yet, ever, a little, lightly, all the, three times（倍数），6％（百分数）等。







He made much fewer mistakes in this test than you (did). 这次考试中，她比你犯的错少多了。

The book is a little more difficult than that one. 这本书比那本书稍难一些。

Your bicycle is far better than mine. 你的自行车比我的好多了。

Air in the country is far much cleaner than in the city. 乡村的空气比城市里的要清洁得多。

This one is lightly better than that one, but not much. 这个比那个略微好一点，但好不了多少。

The experiment was no easier than we had expected. 这项实验正如我们预计的那样难。

Do you feel any better than yesterday? 比昨天感觉好点没有？

They worked even harder than they promised. 他们工作得比他们答应的还要卖力。

You know even less about it than I do. 对这件事，你知道的甚至比我所了解的还要少。

She came even earlier than I asked (her to). 她来得很早，甚至比我所要求的时间还要早。

Tom is no wiser than John. 汤姆和约翰一样没有聪明才智。

He is no richer than his brother. 他与他弟弟一样不富有。

This lesson is a bit easier than the last lesson. 这堂课比上堂课稍微容易些。

A long delayed home letter is all the better than anything else. 一封迟迟不到的家书要胜过其他所有东西。

We produced 6% more grain this year than we did last year. 今年我们的谷物产量比去年增长了6％。

She drives still more carefully than her husband. 她开车仍然比她丈夫认真。

句型76：other/else用于不同等比较结构



例句：John is more diligent than anyone else in his class.

译文：约翰比班上其他的同学用功。

句型点拨：该比较句型的基本结构是“形容词／副词比较级＋than anyone (else)/any other”，意为“比其他任何……都还……”。如果被比较双方同属一范围，则用else，有时用other一词，表示与自身以外的其他人或事物相比较。如果被比较双方不属于同一范围，则无需用else。







He is taller than anyone else in our class. 他在我们班比其他任何同学都高。

Iron is more useful than any other metal. 铁比其他任何金属更有作用。

He is better than any other student in his class. 他比班上其他同学都优秀。

The Yangtze River is longer than any other river in China. 长江比中国的其他任一河流都长。

The population of China is larger than any other's in the world. 中国的人口比世界上任何一个国家的人口都多。

Time is more precious than anything else in the world. 时间比世上任何东西都宝贵。

We pay less attention to time than to anything else. 我们对其他任何事物的重视超过了时间。

John is more diligent than anyone else in his class. 约翰比班上其他的同学用功。

句型77：more... than...表示的选择比较



例句：The man was regarded as more a nuisance than a threat.

译文：那人没有被看成一种威胁，只是令人讨厌罢了。

句型点拨：该比较句型的结构是“more... than...”，than前后不但可接形容词、副词，还可以是其他结构如名词短语、动名词、介词短语等。意为“与其说……，还不如说……”，属不同程度的比较。该句型的重点是more后面与than后面的成分平行一致。类似结构的句型还有“less... than...”表示后者程度大于前者的程度，刚好与“more... than...”的情况相反；“better to do... than (to) do...”表示“做什么总比做什么好。”







It is more a poem than a picture. 与其说那是一幅画，不如说那是一首诗。

Accounting is agreed to be more an art than a science. 会计与其说是一门科学，倒不如说是一门艺术。

He is more lucky than clever. 与其说他聪明不如说他幸运。

He was less hurt than frightened. 与其说他是受了伤不如说他是受了惊吓。

He was more amused than angry. 他没有生气，反倒是感到好笑。

The typing is more neat than accurate. 字打得很整洁，但不够准确。

She was more the product of her family traditions than of her environment. 与其说她受了环境的影响，倒不如说是受了家庭的影响。

It is more a made-up story than a real occurrence. 那是杜撰的故事，而不是真实发生的事情。

句型78：the more..., the more...句式



例句：The more learned a man is, the more modest he usually is.

译文：一个人越有学问，往往就越谦虚。

句型点拨：该比较句型的基本结构是“the＋比较级……，the＋比较级……”，意为“……越……，……越……”。句型结构平行，前后用逗号隔开，一般前者是从句，后者是主句。主从句常有成分省略，如例句可省略为The more learned, the more modest。







The harder you work at your study, the better academic records you will have. 你学习越努力，你的成绩就越好。

The more we have, the more we want. 人欲无穷。

The busier he is, the happier he feels. 他越忙碌，越感到高兴。

The happier you are about yourself and your life, the healthier you will be. 对自己、对生活越满意，就越健康。

The less effort you put into the work, the less you will achieve. 在工作中，你所付出的努力越少，收获的也就越少。

The more I thought about it, the more I panicked. 这件事我是越想越恐慌。

The more he thought about it, the angrier he grew. 他越想这件事越生气。

The quicker you get ready, the sooner we'll be able to leave. 你越快做好准备，我们就越早能够出发。

The more money you make, the more you spend. 钱你赚得越多，花得越多。

The more careful you are, the fewer mistakes you'll make. 你越认真，犯的错误越少。

The more you soften a request, the more polite it becomes. 你愈使请求柔婉，请求就愈变为客气。

The longer you stay here, the more you will like the place. 你在这里待得愈久，你愈会喜欢这个地方。

句型79：A is to B what C is to D句式



例句：Leaves are to the plant what lungs are to the animals.

译文：叶之于植物犹如肺之于动物。

句型点拨：该比较句型的结构为A is to B what C is to D，意为“……对于……而言，正如……对于……”或者“……之于……犹如……之于……”。该句型变体有As C is to D, so is A to B; A is to B as C is to D; What C is to D, (that) A is to B。







Food is to men what oil is to machines. 食物之于人，犹如油之于机器。

Honey is to a bee what milk is to a cow. 蜂蜜之于蜜蜂，犹如牛奶之于奶牛。

Smell is to the nose what taste is to the tongue. 嗅觉之于鼻子犹如味觉之于舌头。

A nest is to a bird what a house is to a man. 鸟巢之于鸟正如房子之于人。

Reading is to the mind what food is to the body. 读书之于精神犹如粮食之于身体。

What the blueprint is to the builder, the outline is to the writer. 提纲之于作家，就像蓝图之于建筑师一样。

句型80：the＋比较级＋of the two句式



例句：It is the narrower of the two streets.

译文：这是两条街道中比较窄的那一条。

句型点拨：该比较句型的基本结构是“the＋形容词比较级＋of＋范围”，用于通过两个人或物之间的比较来确定一方，意为“……是两个……中比较……的一个。”有时可将表示比较范围的“of the two...”置于句首。







He is the cleverer of the two boys. 他是这两个男孩中比较聪明的那一个。

Look at the two boys. My brother is the taller of the two. 看那两个男孩，我弟弟是两个当中较高的那个。

I'd like to go to the farther of the two places. 两个地方相比较，我愿意去更远的一个。

The picture is the prettier of the two. 两张图画之中，这一张更漂亮。

This is the wider of the two rooms. 这是两个房间中较大的一间。

You may take the longer of the two pencils. 你可以拿走两支铅笔中较长的那支。

Of the two girls, Mary is more beautiful. 这两个女孩中，玛丽较漂亮。

句型81：介词in或of引出的最高级比较范围



例句：She is the youngest daughter in the family.

译文：她是家里最小的女儿。

句型点拨：该比较句型的基本结构是“the＋最高级＋in＋范围”，用于3个以上的人或物之间的比较，意为“……是……中最……的”。引出范围的介词除了in，常用的还有of。







This novel is the most interesting of the three. 在这3部小说中，这一部最有趣。

He is the oldest, but most energetic of my colleagues. 在我的同事中，他是最年长的，却是最有活力的。

He is the youngest and most famous athlete in the world. 他是世界上最年轻、最著名的运动员。

This apple is the biggest of the five. 这个苹果是5个当中最大的。

Jane is the best of all the students in her class. 简是班中最好的学生。

Of all the four seasons, summer is the hottest. 在所有四季当中，夏天最热。

句型82：自身具有比较含义的拉丁语形容词



例句：We are inferior to others in many aspects.

译文：我们在许多方面不如人家。

句型点拨：几个以-ior结尾的拉丁语形容词(inferior, superior, senior, junior, prior, posterior, anterior)，它们自身具有比较含义，前面不能添加more，引出比较对象时，不用than，而用介词to。







He thinks he is superior to his classmates because his father is a very important people. 他觉得班里同学都不如他，因为他爸爸是一位重要人物。

Beethoven is my favorite musician, and I regard him as superior to other musicians. 贝多芬是我最喜欢的音乐家，我认为他比其他所有音乐家都要优秀。

The Red Army was inferior in equipment but superior in morale to the enemy. 红军装备上虽比不过敌军，但士气上胜过敌军。

The official's rank is senior to his father's. 这位官员的头衔比他父亲的头衔还要高。

Miss Smith is two years junior to Miss White. 史密斯小姐比怀特小姐小两岁。

This task is prior to all others. 这项任务最先进行。

My arrival in Beijing is posterior to that of our manager. 我比我们经理先到了北京。


第7章　倒装句型

句型83：否定词在句首的倒装



例句：Not only can electricity be made to produce magnetism, but magnetism can be made to produce electricity.

译文：不仅电可以产生磁，磁也可以产生电。

句型点拨：含有否定意义的词放在句首时，一般要用倒装结构。这些词有not, no, never, hardly... (when), seldom, scarcely, not until, not only, neither, nor, in no way, no longer, nowhere, rarely, no more, at no time, in no case, not a word, on no consideration, in vain, no sooner... (than), at no point, by no means, in no sense, on no account, under no circumstances等。有时，这些否定词出现的句子在意义上并不表示否定含义，即形式上否定，意义上肯定的句子。







Not only is the position of the earth changing but the earth itself is undergoing changes. 不仅地球的位置在不停地变化着，地球本身也在经受着变化。

Plants cannot exist in the absence of oxygen, neither can animals. 没有氧气植物不能生存，动物也不能生存。

Never will any body move without a force sufficient to overcome the resistance. 如果没有足以克服阻力的力，任何物体是永远不会运动的。

Never in all my life have I heard such nonsense! 我一生从未听说过这样的废话！

Not until many years later did the whole truth become known. 直到多年以后，人们才知道全部真相。

Seldom has a devoted teacher been so splendidly rewarded. 一位忠诚的教师很少得到如此好的报答。

Hardly had he arrived when she started complaining. 他一到家，她就抱怨起来。

Neither at this meeting nor at the previous did they discuss the proposal. 在这次和上次会议上，他们都没讨论过这个提议。

Not only did he teach school, but he wrote novels. 他不但在学校里教书，而且还写小说。

Never was a good job done without great effort. 没有巨大的努力好工作是完不成的。

Never before has there ever been anybody exactly like you. 从来也没有任何人和你完全一样。

Never again will I pity or belittle myself，我将再也不会怜悯自己或贬低自己。

Never will I do that again. 我再也不那样做了。

Not once did he talk to me. 他一次也没有和我说过话。

Not only is it legal, it's very popular. 这非但合法，而且非常受欢迎。

No longer is he living here. 他不再住这里了。

Hardly dose he read anything at all. 他几乎什么书也不看。

Scarcely can you expect him to believe that. 别指望他会相信那件事。

Little did I think he would take me seriously. 我根本没想到他会把我当真。

By no means am I satisfied with my present income. 我对我目前的收入一点也不满意。

On no account should the prisoner be left unguarded. 这个囚犯决不能没人看守。

In vain did we try to persuade her. 我们想说服她，但不管用。

Least of all would I want to hurt your feelings. 我绝没想要伤害你的感情。

句型84：only在句首引出的倒装



例句：Only then did he understand it.

译文：只有到了那时他才明白。

句型点拨：为了加强语气，可以把表示限制意义的only和一个副词、介词短语或从句置于句首，句子使用部分倒装。







Only then could the work be seriously begun. 只有那时这工作才能真正开始。

Only by shouting was he able to make himself heard. 他只有大声喊叫才能被人听到。

Only in this way can we learn a foreign language. 只有这样我们才能学好外语。

Only in solution do such chemical reactions take place. 这种化学反应只有在溶液中才能发生。

Only through accurate measurement can we understand many of the events of nature. 只有通过精确测量，我们才能认识自然界的各种现象。

Only by working hard can we reap a bumper harvest. 只有通过辛勤劳动才能收获丰硕的成果。

Only trough education can you rise in this world. 只有通过教育才能在这个世界上发展。

Only if you develop good listening skills early will you be able to gather the information you need to succeed. 只有当早些掌握良好的倾听技能，才能收集到你成功所需的信息。

Only if I get a job will I have enough money to go to school. 我只有找到了工作才有足够的钱上学。

Only when you have read the book, can you answer these questions. 只有当你读了这本书后，你才能回答这些问题。

Only as the air bubbled out does the water fill the container. 只有当空气冒出来时，水才能灌满容器。

Only when a great deal of more information has been obtained, will it be possible to plan a manned trip to Mars. 只有获得大量资料后，才有可能筹划载人的火星之行。

句型85：频度副词在句首的倒装



例句：Not once has he failed to fulfill his task.

译文：他没有一次不完成任务的。

句型点拨：always, often, many a time, twice等表示频率的副词或副词短语放置句首，部分倒装。







Often did I warn him not to do so. 我过去经常告诫他不要那样做。

Many a time has David given me advice. 戴维多次给过我忠告。

Twice has he lied to us. 他对我们撒过两次谎。

Always will I bathe my days in the golden glow of enthusiasm. 我将永远让自己的时光沐浴在热情的金色光辉中。

Always will I seek the seed of triumph in every adversity. 我将永远在每一个逆境中寻找胜利的种子。

Many times have I heard you say that anyone could sell goods if he applied himself to learning the principles of selling. 很多次我听到您讲到，如果专心学习销售原则，任何人都能推销商品。

Rarely does the temperature go above ninety here. 这里的温度很少达到90℃。

Seldom have I seen such brutality. 我很少见过这样残忍的行为。

句型86：neither/nor延续否定中的倒装



例句：I was not delivered into this world into defeat, nor does failure course in my veins.

译文：我并非为失败而生，失败也没有在我的血管里流淌。

句型点拨：否定分句后的另一分句，若以nor或neither开头，该分句使用倒装结构。







My definition of happiness is probably not the same as yours, nor is yours exactly the same as that of other people. 我对幸福的定义或许与你的不同，你对幸福的定义和别人的也不完全相同。

All the children were apparently miserable, nor were the nurses satisfied with the conditions in the kindergarten. 显而易见孩子们非常不幸，阿姨们对幼儿园的状况也不满意。

Many students were absent from class, nor did the teacher care about that. 许多学生不来上课，老师对此也不管。

If you don't agree to our plan, neither will they. 如果你不同意我们的计划，他们也不会同意。

I can give you no assistance, neither will I offer you any obstacle. 我不能帮你，也不会妨碍你。

He is not clever, nor is his younger brother. 他不聪明，他弟弟也不聪明。

Their failure was not final, and neither is yours. 他们的失败并非决定终身的，你的失败也并非如此。

It is not beauty, nor is it wealth that will give your friends. 使你得到朋友的，既不是美丽，也不是财富。

句型87：so在句首的倒装



例句：Society has changed and so have the people in it.

译文：社会变了，人也跟着变了。

句型点拨：前一分句为肯定句，后一分句为了避免重复，在句首使用so时，该分句需要使用部分倒装。







God loves you. So do we. 上帝爱你，我们也爱你。

As long as enthusiasm holds out, so will new opportunities. 只要热情不减，就会出现新的机会。

I have a particular fondness for pop music. So has Tom. 我特别喜欢流行音乐，汤姆也喜欢。

They should do most of their farm work before sunrise and so should we. 他们应该在日出前干完大部分农活，我们也该如此。

He is the only boy in his family and so am I. 他是家里的独子，我也是。

I would love to travel abroad during the winter vacation and so would Neil. 这个假期我要出国旅游，内尔也是。

句型88：so或such在句首的倒装



例句：Such was the earthquake that the city was destroyed.

译文：地震很厉害，整个城市都被毁坏了。

句型点拨：从属连词so... that和such... that的so或such位于句首，加强语气时，句子使用部分倒装。







So alike were the twins that few people could tell them apart. 那对孪生子长的那么像，几乎没有人分得清。

So far away did my mother live that I hardly ever saw her. 我母亲住得很远，我难得见到她。

So loudly did she shout as to make everyone turn to her. 她叫得那么大声，人人都回过头来看她。

So excited was I that I could not go to sleep last night. 昨晚我太激动了，以致于无法入睡。

So small are these particles that the most powerful microscopes cannot detect them. 这些粒子非常小，以致用最高倍的显微镜也观察不到它们。

So great is the sun's heat that at the moon's equator at daytime, the surface has a temperature of 100℃. 太阳的热辐射是很强烈的，因而在月球的赤道上，白天月球表面的温度高达100℃。

To such an extent did the temperature rise that the firemen had to leave the burning house. 温度升得太高，消防员不得不离开这所着火的房子。

Such a good student is he that every teacher likes him. 他是个非常优秀的学生，每位老师都喜欢他。

句型89：as/that/though引出让步状语从句时的倒装



例句：Hard as they are, diamonds can be carved if you keep on.

译文：尽管钻石很坚硬，但如果你坚持不懈也可以雕琢。

句型点拨：as和that引出让步状语从句时，从句使用部分倒装结构，把表语或部分谓语提前。用though时，句子可倒装也不可倒装。







Small as the ants are, they are capable of gnawing away a high mountain. 蚂蚁虽小，但大山也能被啃掉。

Light as aluminum is, its strength is great, and it is exceedingly useful in making planes. 铝虽轻，但强度很高，因而在飞机制造中非常有用。

Power, lodged as it must be in human hands, will ever be liable to abuse. 由于必须掌握在人的手里，所以权利总是容易被滥用。

Try as you may, you cannot see through opaque things. 虽然可以去试一试，但你一定看不透不透明的物体。

Try as I would, I couldn't make her change her mind. 不管我多努力，我都没法让她改变主意。

Search as they would, they could find no one in the woods. 尽管他们努力寻找，在林子里都找不到一个人。

Child that he is, he can tell right from wrong. 尽管他是个孩子，却能明辨是非。

Close though the union of hydrogen and oxygen is, scientists have found ways of breaking it. 尽管氢和氧紧密地化合在一起，但是科学家已经发现了几种分解它们的方法。

Difficult though the task was, they managed to accomplish it in time. 虽然任务艰难，但他们还是设法如期完成。

Yet light though air is when compared with an equal volume of water, air is surprisingly heavy in large quantities. 虽然与体积的水比起来空气很轻，但大量的空气却是重得惊人。

Strange though it may seem, the tallest boy is the youngest. 尽管说来奇怪，然而最高的男孩却是最年少的。

句型90：比较状语从句和方式状语从句中的倒装



例句：He was honest and diligent, as were most of his friends.

译文：他诚实勤奋，与他多数朋友一样。

句型点拨：比较状语从句和方式状语从句中，可以省去主语以外的成分，如果保留be动词或助动词时，也可以使用倒装结构。







He traveled a great deal as did most of his friends. 他到很多地方旅行过，他多数朋友也是这样。

In winter, the closer to the North Pole, the shorter is the day. 冬季越靠近北极，白天越短。

Harry is unusually tall, as are his brothers. 哈利的个头特别高，他的兄弟们也不低。

A child's bone heals more rapidly than does an adult's. 小孩的骨头比成人的愈合得快。

You must work hard as do most of your classmates. 你必须像大多数同学一样努力学习。

句型91：虚拟语气中的部分倒装



例句：Had there been no electronic computers, there would have been no artificial satellites or rockets.

译文：假如没有电子计算机，就不会有人造卫星和火箭了。

句型点拨：if引出的虚拟条件句如果有had, should, were等词，可以省略if，将had, should或were提至句首，形成部分倒装。







Were there no plants, it would be impossible for anything to live on the earth. 如果没有植物，地球上的任何生物都不可能生存下来。

Should another astronaut hang a person in the state of weightlessness on a spring balance in order to weigh him, the pointer would read zero. 如果另外一个宇航员把失重状态的人挂在弹簧秤上来称他的体重，那么指针的读数为零。

Had the production process not been made an automatic one, the productivity would not have increased so greatly. 假如生产过程没有实现自动化，生产率就不会这样大幅度地增长。

句型92：here等副词在句首的倒装



例句：Here is a basic rule for winning success.

译文：这里有赢得成功的一个基本原则。

句型点拨：here, there, now, then, hence, away, up, down, off, out等副词出现在句首，动词为be, come, go等时，句子使用倒装结构，将作主语的名词词组放在be, come, go等动词后。如果句子主语是代词，则不倒装。







Here is an example showing that it is more easy to measure space in light-year than in miles. 这里有一个例子，表明用光年来计量空间比用英里来计算更简易。

Radio waves are the longest, then come radiant heat waves, and then visible light. 无线电波最长，热辐射波次之，可见光再次之。

Then came the news that their products sell well in the world market. 然后传来了他们产品在国际市场走俏的消息。

There is a sudden gust of wind and away went his hat. 突然刮起一阵大风，把他的帽子吹走了。

The door opened and in came an old lady. 门开了，走进一个老太太。

Now is the time to take action. 现在采取行动的时候到了。

Down flew the eagle to seize the chicken. 老鹰飞下来抓小鸡。

Following the roar, out rushed a tiger from the bushes. 一声吼叫，草丛中呼地冲出一只老虎。

She rang the bell. In came a girl she had never seen before. 她按门铃，过来了一个她从未见过的姑娘。

句型93：介词词组在句首的倒装



例句：In Fig 3 are shown the paths of selected particles, their position and the wave shape at two different times.

译文：图3示出了选出的粒子的轨迹、位置和两个不同时间的波形。

句型点拨：表示地点方位的介词词组作状语或表语，且位于句首时，句子使用完全倒装结构，将主语置于谓语动词后。







In books are embalmed the greatest thoughts of all ages. 古今伟大思想均永载于书籍之中。

Out of every crisis comes the chance to be reborn. 重生的机会来自每一次危机。

With the increase in the number of metals came an increase in the number of their alloys. 随着金属品种的增加，金属合金的品种也增加了。

Before them lay miles of undulating moorland. 他们眼前是一片高低起伏的荒原。

After the banquet came a firework display in the garden. 宴会后花园里燃放了烟火。

On the table stood two glasses and an empty brandy bottle. 桌上有两个玻璃杯和一只白兰地空酒瓶。

To the list may be added the following names. 名单上还可以加上以下这些名字。

In the distance could be seen the purple mountains. 远处可见紫色的群山。

To the north of the town was a little village, where I spend my childhood in happiness. 在这个小镇的北边有一个小村庄，我在那儿幸福地度过了我的童年。

Near the southern end of the village was a large pear orchard. 靠近村子南头有一座大梨园。

Around the lake are a huge number of farms. 湖四周有为数众多的农场。

Among its products are farm machines and mining equipment. 它的产品中有农业机械和采矿设备。

句型94：主系表结构句子中的倒装



例句：Vital to every worthwhile operation is cooperation.

译文：对任何有价值的行动而言，合作至关重要。

句型点拨：主系表结构句子中，或出于强调，或出于修辞，把表语提前至句首，将主语放在谓语动词后，构成完全倒装。







Important physical properties for distinguishing one gas from another are color, odor, density, and solubility. 颜色、气味、密度和溶解度是一种气体区别于其他气体的重要物理特性。

The three most important effects of an electric current are heating, magnetic, and chemical effects. 热效应、磁效应和化学效应是电流的3个最重要的效应。

Sweet are the uses of adversity. 利用逆境可化苦为甜。

The most bankrupt is the person who has lost his enthusiasm. 最惨的破产是丧失自己的热情。

Probably the greatest improvement in air transportation has been the jet engine. 空运的最重大改进大概要算喷气机的出现。

Perhaps even more remarkable than that is radar's ability to "see" in the dark or through heavy clouds. 也许比这更令人惊奇的是，雷达在黑暗中或透过厚厚的云层具有“看见”目标的能力。

Very important in the farmer's life is the radio weather report. 农民生活中很重要的一件事就是天气预报。

Next in importance to freedom and justice is popular education, without which neither freedom nor justice can be permanently maintained. 重要性仅次于自由和正义的是大众教育，没有大众教育自由和正义都不能长久维持。

Happy is the man who has broken the chains which hurt the mind, and has given up worrying once and for all. 打破思想桎梏并永远不再忧虑的人是幸福的。

Rough is the road that leads to the heights of greatness. 通往伟大巅峰的道路是坎坷不平的。

句型95：过去分词在句首的倒装



例句：Seated on the ground are a group of young people.

译文：坐在地上的是一伙年轻人。

句型点拨：“主语＋be＋动词过去分词”结构中，可将过去分词移至句首，再将作主语的名词词组放在助动词be之后。







The most widely distributed is the Hui people. 分布最广的是回族。

Hidden underground is a wealth of gold, silver, lead and zinc. 地下埋藏着大量的金、银、铅和锌。

Pictured here is a wooden tub used for gathering water-chestnuts. 这里画的是一个采菱用的木盆。

Scattered like stars in the deep mountains are numerous reservoirs and ponds. 在深山里有无数星罗棋布的水库和蓄水池。

Ashamed was the young man to admit that he had attacked her physically and verbally. 年轻人惭愧地承认曾经对她进行过人身和言语攻击。

Frightened were the villagers to see that the river would burst its bank and flood their home. 村民们看到河水将要漫过坝岸淹没他们的家园，吓坏了。

The old man was telling a story and seated around him were a group of children from the neighbourhood. 老人在讲故事，围绕他坐着的是邻居的一群孩子。

句型96：现在分词在句首的倒装



例句：Swimming against the current is a boy from the south.

译文：逆水游泳的男孩来自南方。

句型点拨：“主语＋be＋现在去分词”结构中，可将现在分词移至句首，再将作主语的名词词组放在助动词be之后。







Sitting at her desk in deep concentration was my sister Linda. 坐在书桌前陷入沉思的人是我姐姐琳达。

It was eleven o'clock at night and walking alone in the street was the man who had just had a quarrel with his wife. 晚上11点了，在大街上独自走着的那个人刚和妻子吵过架。

Lying on the floor was a boy aged about seventeen. 躺在地板上的是一个17岁的男孩。

Covering much of the earth's surface is a blanket of water. 地球表面上许多地方都布满了水。

Standing beside the table was an interpreter. 站在桌旁边的是一位翻译。

Running across it is a stream named Peach Brook. 穿过这里有条小溪，叫桃花溪。

Watching the performances were mostly foreign tourists. 观看演出的大多数是一些外国游客。


第8章　主谓一致句型

句型97：cattle类集体名词作主语时的主谓一致



例句：The cattle are gazing in the field.

译文：牛在田野里吃草。

句型点拨：某些具有生命意义的集体名词作主语时，谓语动词通常用复数形式。这些名词常见的有cattle, chorus, clergy, elite, folk, force, gentry, militia, people, police, poultry等。







The chorus were very good, weren't they? 这个合唱团演唱得很不错，不是吗？

The clergy are opposed to the plan. 牧师们反对该计划。

Only the elite were there. 那里只是些名流人物。

The poultry are being fed. 所有的家禽正在吃饲料。

The police are after the thieves. 警察在追踪窃贼。

Ever since the crime the police force have been seeking the murderer of Captain Trevelyan. 自案发起警方就在追寻谋杀特里维廉上尉的人。

The gentry were departing to pleasanter places, where they spent their money without having to see how it was made. 绅士们纷纷奔向适意的地方，在那里他们可以挥霍金钱，而看不到金钱的来处。

The militia are all out drilling for the National Day parade. 民兵们都出来操练，准备参加国庆游行。

The nobility are the people who have titles, such as dukes, earls, lords, etc. 贵族就是指那些有头衔的人，如公爵、伯爵、勋爵等。

The peasantry of this unhappy country have been much more than slaves. 这不幸的国家的农民从不比奴隶好多少。

The police are on the trail of new evidence which they hope will help solve the case. 警察正在寻求旁证，希望能有助于该案的处理。

句型98：audience类集体名词作主语时的主谓一致



例句：The audience was enormous.

译文：观众人很多。

句型点拨：某些具有生命意义的集体名词作主语时，如被看作一个整体，谓语动词就用单数形式；如被看成组成该集体的一个个成员，则谓语动词就用复数形式。这些名词常见的有army, foot, audience, gang, band, board, government, group, cabinet, choir, class, jury, club, management, committee, company, council, party, crew, crowd, public, enemy, staff, family, team等。







The audience were greatly moved at the words. 听了这话听众们都很感动。

His family are music lovers. 他的家人都是音乐爱好者。

The youth need to have ambition and dream. 青年人需要具有雄心和梦想。

Only a minority of people love their work. 只有少数人热爱自己的工作。

The majority see the obstacles; the few see the objectives. 大多数人看到的是障碍；极少数人看到的是目标。

That huge flock of birds is/are coming this way. 那一大群鸟正朝这边飞来。

The public is/are requested not to litter in the park. 请公众不要在公园里乱扔东西。

The football team are having baths. 足球队员们正在洗澡。

The press are in the other office, waiting for a statement. 记者们在办公室外间等着声明的发表。

The press is a social force. 新闻舆论是一种社会力量。

句型99：poetry类集体名词作主语时的主谓一致



例句：Our warm clothing protects us against the cold.

译文：我们的冬衣保护我们抵挡寒冷。

句型点拨：某些非生命意义的集体名词，表示的是某种类别东西的总称。它们作主语时，谓语动词往往用单数形式，但不能与不定冠词连用。这些名词常见的有clothing, luggage, crockery, equipment, machinery, poetry, furniture等。







The equipment of the task force was costly and time-consuming. 装备那支特遣部队花了很多财力和时间。

The luggage is very heavy. 行李很重。

The machinery is driven by electricity. 这些机器由电作为动力。

The best merchandise is in the store in town. 城里最好的商品在这家商店。

Poetry does not translate easily. 诗歌不容易翻译。

句型100：以-ics结尾的学科名词作主语时的主谓一致



例句：Physics was the only course he failed in.

译文：物理学是他唯一不及格的课程。

句型点拨：当主语是以-ics结尾的“学科”名词时，谓语动词往往是单数形式。常见的此类学科名词有politics, mathematics, acoustics, statistics, electronics, linguistics, physics, optics, economics等。但是，当这些名词表示实际的该学科的内容时，谓语动词则用复数形式，此时，该名词前常有人称代词所有格或定冠词限定。







Statistics is a subject that is difficult to learn. 统计学是一门很难学的课。

Economics is her major. 经济学是她的主修课程。

Acoustics is taught in some colleges. 有些大学里讲声学课程。

Acrobatics is hard to learn but beautiful to watch. 杂技不易学但很好看。

Economics is a subject beyond the scope of a small child's mind. 经济学不是小孩的智力能了解的学科。

Linguistics is a relatively new science. 语言学相对说来是一门新的科学。

Mathematics is well taught in that school. 那所学校数学教得好。

Economics have greatly improved in the country. 这个国家的经济状况已经大大改善了。

Athletics include all kinds of sports, as running, rowing, boxing, etc. 运动包括各种竞技，如赛跑、划船、拳击等。

Statistics show that the number of housewives who work parttime has increased in the last few years in the U S. 据统计，最近几年，美国家庭主妇兼职工作的人数已经增加了。

句型101：以-s结尾的疾病名词作主语时的主谓一致



例句：Indeed, they say, AIDS is spread primarily by carriers who are not ill.

译文：他们说艾滋病实际上最初是由健康人传播的。

句型点拨：主语是某些以-S结尾的疾病名词时，谓语动词一般用单数形式。常用的此类词有AIDS, mumps（腮腺炎），piles（痔疮），arthritis（关节炎），mulligrubs（腹痛）等。







Mumps is a children's disease, and is fairly rare in adults. 腮腺炎是一种儿童疾病，在成年人中少见。

Hives is a skin disease with red patches and itching. 荨麻疹是一种搔痒、呈红斑的皮肤病。

句型102：以-s结尾的游戏名词作主语时的主谓一致



例句：Billiards is a good indoor game.

译文：桌球是一种有益的户内游戏。

句型点拨：主语是某些以-S结尾的表示游戏名词时，谓语动词一般用单数形式。常用的此类词有billiards（桌球），bowl（滚木球游戏），eckers（西洋跳棋），quoits（掷环套游戏）等。







Bowls fills a vacancy in U.S. sports. It can be played by persons of middle age or past. 滚木球游戏在美国娱乐活动中填补了一项空白。它适宜于中老年人玩。

Dominoes is played with 28 flat, oblong pieces of bone or wood. 西洋骨牌是用28块扁平而长方形的骨制或木制的牌来玩的一种牌戏。

Quoits is often played with horse-shoes. 玩掷环套游戏常用马蹄形圈环。

Billiards is becoming more and more popular in China. 台球在中国越来越普及。

句型103：gloves类名词作主语时的主谓一致



例句：Calipers are instruments which are used to measure the dimensions of small metal objects.

译文：两脚规是用来量小金属体尺寸的仪器。

句型点拨：有些名词由两部分组成，它们常以复数形式出现，当这些词作主语时，谓语动词应用复数形式。这类名词常见的有bellows（手拉风箱），gloves，bells，goggles，irons，manacles，overalls，scales，dividers，scissors，shorts，shoes，slacks，slippers，glasses，flares，drawers，plusfours，pajamas，socks，tights，stacks，stockings，trousers等。







The binoculars are in that leather case. 双筒望远镜在那皮箱子里。

Where are my spectacles? I can't find them. 我的眼睛在哪儿？我找不到了。

These stockings were seconds and have some slight defects. 这些长筒袜是次等的，因为稍有微疵。

My socks have been darned again and again. 我的袜子已经一补再补。

Your trousers are torn. You had better change them. 你的裤子破了，你最好换一换。

Heedless slippers were stepping on the stones. 无跟的拖鞋在石头上拍拍作响。

句型104：-ings类名词作主语时的主谓一致



例句：The clippings of the hedges are usually burnt.

译文：剪下的树篱通常都烧掉了。

句型点拨：以-ings形式结尾的名词作主语时，谓语动词通常用复数形式。这类名词常见的有belongings，savings，bookings，shavings，clippings，sightings，diggings，surroundings，doings，earnings，sweepings，takings，tidings，findings，lodgings，fillings等。







Bookings are obtainable from travel agents. 订票可从旅行代理人那里买到。

The first sightings were reported nearly 20 years ago. 最初的发现早在近20年前就被报告上来了。

Her sufferings are dreadful; she deserves anybody's pity. 她的痛苦真是不得了；每个人都应该给她以怜悯。

His writings have been produced in the intervals of a busy life. 他的作品是百忙中抽空写成的。

句型105：表示度、量、衡的名词作主语时的主谓一致



例句：Seven feet is an abnormal height for a person.

译文：一个人7英尺高是异常的高度。

句型点拨：如果主语是数词加表示长度、时间、距离、价值等的名词，尽管是复数形式，但常被看成一个整体，所以谓语动词一般须用单数形式。如果把这些词看成一个个的个体，谓语动词可用复数。







Ten years is only a moment in history. 10年在历史上只是一瞬间。

Two miles is as far as they can walk. 他们只能走两英里远。

A hundred dollars is a small sum of money. 100美元是一小笔钱。

Four copies is enough. 4册就够了。

Sixty people means a huge party. 60个人是一大帮。

Two full houses in Mexico is testament to the enduring loyalty of Franks' audience. 在墨西哥的两场演出爆满证明了弗兰克斯的观众对他永久的拥戴。

The past four weeks have been the driest in the country's history. 过去的4周是这个国家历史上最干旱的时期。

Twenty five years have passed since then: nearly ten thousand days. 那是25年前，距今将近一万天的事了。

Those three minutes were the worst I ever spent. 那3分钟是我度过的最糟糕的时间。

句型106：the N1＋N2结构作主语时的主谓一致



例句：The poet and writer has come.

译文：那位诗人兼作家来了。

句型点拨：如果and连接的两个单数（个别为复数）名词所指的是同一个概念，同一个人或同一个物时，谓语动词要用单数形式。此时，并列名词前往往有一个定冠词。







Our secretary and treasurer is coming. 我们的秘书兼会计来了。

The Premier and Foreign Minister was present at the state banquet. 总理兼外长出席了国宴。

The girl and winner is jumping with joy. 那位获胜的女孩正高兴地跳着。

The secretary and principal of the school was present at the meeting. 该校的书记兼校长出席了会议。

His lawyer and former college friend was with him on his trip to Europe. 他的律师——他以前大学时代的朋友陪他去欧洲旅行。

Mary and John at the same bridge table is unthinkable. 玛丽和约翰在同一张桥牌桌上玩真不可思议。

A good master and a bad servant is fire. 好主人碰上坏仆人就会失火。

The husband and wife is very honest. 夫妻俩很诚实。

Father and mother is man and wife; man and wife is one fresh. 父母是夫妻，夫妻是一体。

Bread and butter is a daily food in the west. 抹黄油的面包是西方人每天的食物。

句型107：no＋N1＋no＋N2结构作主语时的主谓一致



例句：No teacher and no student was absent.

译文：没有一个教师缺席，也没有一个学生缺席。

句型点拨：and连接的几个单数名词作主语时，如果主语前有no，every或each等词修饰，谓语动词必须用单数；and连接的两个单数名词，其中一个词前有not时，谓语动词也用单数；当and连接的是两个短语或分句作主语时，谓语动词通常用复数。







Each book and each paper is found in its place. 每本书、每份文件各在其位。

Each boy and each girl in this class studies very hard. 这个班的每个男孩和女孩学习都很努力。

Every man and woman is admitted into the society. 每一个男的和女的都被吸收加入了那个协会。

No bus and no taxi is available here is small hours. 这里半夜后一两点钟没有公共汽车，也没有出租汽车。

Every man and (every) woman in this village is a faithful supporter of the economic reform. 这个村每一个男女村民都是经济改革的忠实支持者。

No teacher and no student has heard a word about what has happened. 老师和学生一点儿都没有听说发生的事。

句型108：all of＋N结构作主语时的主谓一致



例句：Half of the students are boys.

译文：学生中有一半是男孩子。

句型点拨：all，most，any，half，plenty，enough，some，the rest，the remainder，a lot，mass，heap，lots，heaps，loads，masses，piles，tons等词出现在“of＋名词”前，构成的词组作句子主语时，如果of后面的部分为复数形式，句子谓语动词用复数；如果of后面所接名词为单数或不可数名词，句子谓语动词用单数。







The rest of the lecture is dull. 演讲的其余部分是枯燥的。

The rest of the bicycles are sale today. 今天出售剩余的自行车。

When enough of the tree is chopped away, the tree falls. 如果一棵树砍去的部分足够多，树就倒了。

A heap of difficulties were pressing him. 成堆的难题使他感到压力沉重。

A mass of information has been revealed. 大量的情报已经被泄露了。

A mass of books are arranged in the bookshelves. 书架上摆着大量的书。

The mass of people in the country are Christian. 那个国家的大部分人是基督教徒。

Lots of damage was caused by the fire. 火灾造成了巨大损失。

Lots of people were present at the meeting. 许多人出席了这个会议。

Almost half of the building was damaged during the earth quake. 几乎一半楼房在地震中毁坏。

Is there any of that cake left? 那蛋糕还有剩的吗？

Most of the members were present. 大多数成员都出席了。

There are plenty of men out of work. 有许多人没有工作。

Masses of cards were sent on his birthday. 他生日那天人们寄去了大量贺卡。

Masses of food was left over. 大量的食物没吃完剩了下来。

Piles of work is waiting to be done. 有大量的工作等着要做。

There was lots of money in the safe. 保险柜里有许多钱。

Most of the land is planted to cabbages than to tomatoes. 种白菜的地比种西红柿的多。

句型109：neither A nor B结构作主语时的主谓一致



例句：Either he or I am to attend the students' meeting.

译文：不是他就是我要去参加学生会议。

句型点拨：连词or，not... but...，either... or，neither... nor，not only... but (also)连接起来的词组作句子主语时，主谓一致通常采取就近一致原则。







A technical manual or samples are distributed free at the exhibition. 展览会上，技术手册或样品免费分发。

The only lack or limitation is in your own mind. 唯一的匮乏或局限在于你自己的思想。

Either fans or an air-conditioner is necessary for this laboratory. 对实验室来说，电扇和空调是必要的。

Either your choices or your character determines your destiny. 选择或者是性格决定命运。

Neither riches nor leisure ensures your happiness. 财富或者休闲都不能确保幸福。

Neither George nor Henry has come yet. 乔治和亨利都还没来。

Not only the teacher but also his students object to the change. 不但老师反对，学生也反对这一改变。

Not only the students but also their teacher objects to the change. 不但学生反对，老师也反对这一改变。

If either David or Janet comes, they will want a drink. 如果是戴维或珍妮特来的话，他们要喝酒的。

I sent letters of invitation to Jane and Mary, but neither Jane nor Mary has replied. 我寄了封邀请函给简和玛丽，但是她们都没有回信。

Not you but I am responsible for what has happened. 不是你而是我该对发生的事负责。

句型110：动名词、不定式和从句作主语时的主谓一致



例句：Setting goals is the first step in achieving success.

译文：确立目标是取得成功的第一步。

句型点拨：动名词、不定式、介词词组或从句作主语时，谓语动词一般用单数形式。







To see one time is better than to hear a hundred times. 百闻不如一见。

To open a book brings profit. 开卷有益。

Being a trustworthy person helps you with other people. 做一个值得信赖的人有助于和别人交往。

Reading/ To read widely is essential to language learning. 大量阅读对语言学习十分重要。

Selling insurance is a pretty boring job. 推销保险单是件令人厌烦的工作。

Having a goal is a state of happiness. 拥有目标就是一种幸福的状态。

That they were wrong in these matters is now clear to us. 他们在这些事情上的错误，现在对我们大家来说已经很清楚了。

Whether she comes or not doesn't concern me. 她是否来与我没什么关系。

How the advanced worker managed to raise production is of interest to us all. 这位先进工人究竟是怎样提高生产的，我们大家对此很感兴趣。

Who is to head the delegation is still open to question. 谁当代表团团长仍然是悬而未决的问题。

句型111：what引导的名词性从句作主语时的主谓一致



例句：What I should like most for a birthday present is a camera.

译文：我最渴望的生日礼物是一架照相机。

句型点拨：what引导的名词性从句作主语时，其后的谓语动词（多数是be的某种形式），应按语法一致原则，采取单数形式。如果作表语的名词词组是复数形式时，主句谓语动词可以使用复数。







What we need is an enthusiastic but calm state of mind and intense but orderly work. 我们所需要的是热烈而镇定地情绪、紧张而有秩序的工作。

What caused the accident is a complete mystery. 事故是由什么引起的完全是个谜。

What makes each division different are a few simple things—time, place, tradition, and leadership. 使得各个区域有所不同的是这样几个简单的因素：时间、地点位置、风俗习惯和领导人物。

What we badly need here are competent teachers. 我们这里急需的是合格的教师。

What was real to him were the details of his life. 对他来说真实的是生活的细节。

What the air contained were carbon monoxide gas and prussic gas. 空气中所含的成份是一氧化碳气体和氢氰气体。

What appear to be large windows in the second story are glass heat collectors. 二楼看起来像大窗口的东西是玻璃集热器。

What are often regarded as poisonous fungi are sometimes safely edible. 常常被认为有毒的菌有时是安全可食的。

句型112：“one of＋名词词组＋定语从句”类句子的主谓一致



例句：This is one of the rooms that were damaged in the fire.

译文：这就是那次大火中烧毁的房间之一。

句型点拨：one of这种结构中，定语从句谓语动词的数，应由它所修饰的先行词的数来决定。至于先行词是one，还是名词复数，则无定则，由意义一致原则来判定。如果one之前有the，only，mere(ly)，very等修饰，从句中谓语动词应与one保持一致，用单数形式。







One of our weaknesses is the habit of trying to reap before we have sown. 我们的一个弱点就是还没有播种就想收获。

This is one of the most interesting questions that have been asked. 这是所问到的最有趣的问题之一。

He is one of those persons who always think they are right. 他是那种总认为自己是正确的人之一。

This is one of the largest power plants that supply electrical energy for a great city with six million inhabitants. 这是能为600万人口的大城市供电的大型电厂之一。

Mr Smith is one of those men who have witnessed the accidents. 史密斯先生是这次事故的目击者之一。

This is the one of the books on the subject that has even been written in Chinese. 这是关于这个问题用中文写的唯一的书。

She is only one of the few girls of my acquaintances that is acquainted with the old poet. 她是我认识的极少数的女子中与那老诗人相识的唯一一个。

She is the only one of the girls who shows special aptitude in singing and dancing. 她是这些女孩子中唯一在歌舞方面有特长的人。

句型113：number等名词作主语时的主谓一致



例句：A number of books are missing from the library.

译文：图书馆里有一些书不见了。

句型点拨：number，variety，average，total等作主语时，如果前面有不定冠词，谓语动词用复数；如果有定冠词，谓语动词用单数。当number前有形容词比较级或最高级修饰，谓语动词可用复数。







A number of people were left behind. 很多人被远远地抛在后面了。

A large number of boxes were broken. 很多盒子被摔破了。

A number of students are from the south. 一些学生来自南方。

There are variety of goods on sale in the shop. 在那个商店里，各种各样的商品在出售。

The number of students from the north is small. 来自北方的学生不多。

The variety of goods on sale in that shop is surprising. 那个商店的商品品种多得惊人。

The greater number of them are vilely housed. 他们大多数是通过卑鄙手段得到房子的。

句型114：“the＋形容词”作主语时的主谓一致



例句：The poor were looked down upon in the old days.

译文：旧社会穷人受歧视。

句型点拨：the＋名词化形容词表示一类人，作主语时，句子谓语动词使用复数形式。如果不表示人，而是指抽象概念或某种特征，此时，句子谓语动词使用单数。这类词常用的有the able-bodied，the injured，the aged，the living，the lost，the blind，the lame，the brave，the needy，the condemned，the old，the dead，the oppressed，the deceased，the poor，the disabled，the privileged，the deaf，the rich，the dumb，the strong，the down-trodden，the sick，the underprivileged，the exploited，the unemployed，the happy，the wise，the hungry，the weak，the ignorant，the young，the innocent，the wounded，the laughed at，the taught，the white，the accused，the incredible，the bereaved，the new，the evil，the betrothed，the unknown，the comfortable，the bad，the beautiful，the deserted，the false，the infirm，the impossible，the married，the inevitable等。







The sick have been cured and the lost have been found. 病人得到了医治，失踪人员也已找回来了。

The innocent are often deceived by the unscrupulous. 天真的人常为奸诈之徒所欺骗。

In Korea the old are honored and respected by the young. 在韩国，老年人收受到青年人的尊敬和重视。

The unknown is always something to be feared. 未知的东西总是一种令人害怕的东西。

We can do the difficult first. The impossible takes a little longer. 我们先从难题开始，不会的可能花的时间长一些。

The beautiful lives forever. 美是永存的。

The unknown has to be explored. 未知的事物尚待进一步探索。

句型115：A with B类结构作主语时的主谓一致



例句：The pilot as well as two of the passengers has miraculously escaped death.

译文：飞行员及两名乘客奇迹般地死里逃生。

句型点拨：A with B作主语时，谓语动词与A保持人称和数的一致。用于该句型的介词除了with外，常见的还有together with，along with，like，in addition to，as well as，as much as，rather than，more than，no less than，except等。







Some of the works, as well as the manager, were working during the holidays. 一些工人和经理一样在假日工作。

Man, no less than the lower forms of life, is the product of the evolution. 人类和其他较低形式的生命一样也是进化过程的产物。

No one except two servants was late for dinner. 除了两个佣人外，没有人晚宴迟到。

Doctor Smith, together with his wife and two sons, is to arrive on the evening flight. 史密斯博士及其夫人和两个儿子将乘晚班飞机抵达。

An expert, together with some assistants, was sent to help in this work. 一位专家和几位助手被派去协助这项工作。

Mr Robbison accompanied by several members of the committee has proposed some changes of the rules. 罗宾逊先生同几位委员一起提出了对那些章程作些修改。

An iron and steel works, with several satellite factories, is being built in that city. 在那个城市正在修建一座钢铁厂和几家卫星工厂。

No one but myself knows anything about it. 除了我之外没有人知道此事。

John, together with his wife, was at the party. 约翰和他的妻子参加了晚会。

The teacher as well as your classmates has come to see you off. 老师还有同学来为你送行了。

A technician, together with some young workers, is working on the design. 技术员正在和一些青年工人搞设计。

句型116：many a或more than one所修饰的名词作主语时的主谓一致



例句：Many a plant and many an animal has been divided into classes.

译文：许多动物和植物都被分了类。

句型点拨：many a或more than one所修饰的名词作主语时，谓语动词使用单数形式。如果more than one后又出现了其他修饰语如hundred，thousand等，谓语动词使用复数形式。







Many a man has tried it before. 那件事好多人以前都试过。

More than one person has noticed her agitation. 不止一个人觉察到她不安的情况。

Many a man has sacrificed him for the cause of the revolution. 许多人为了革命牺牲了自己的生命。

Many a true word is spoken in jest. 笑谈之中有至理。

Many a one says well that thinks ill. 许多人口蜜腹剑。

Many a boy has lost his heart to Louise. 许多男孩爱上了路易丝。

More than one case has been noted. 已记下了不止一个案件。

More than one recent writer has drawn a comparison between Lord Nuffield and Caunegie. 不止一位近代作家曾将纳菲尔德勋爵和卡内奇做了比较。

More than one pilot was killed in the air raid. 这次空袭中死掉的飞行员可不止一个。

More than one thousand graduates have responded to the Party's call and gone to work in the border regions. 一千多毕业生响应党的号召，到边疆工作去了。

句型117：分数或百分数＋of词组作主语时的主谓一致



例句：Three-fourths of the earth's surface is covered with sea.

译文：地球表面四分之三是海洋。

句型点拨：分数或百分数＋of词组作主语时，谓语动词的单复数取决于of后名词的数。







Three-fourths of the students have passed the end-of-term English examination. 四分之三的学生通过了期末英语考试。

Ten percent of his monthly income is spent on books. 他每月收入的百分之十花在买书上。

Ten percent of the papers are written in English. 有百分之十的论文是用英语写的。

About one third of the books are worth reading. 大约三分之一的书值得一读。

About 20% of the students were absent from the meeting. 大约百分之二十的学生没有参加这个会议。

Only 30% of the work was done yesterday. 昨天只完成了30％的工作。

Over sixty percent of the city was destroyed during the war. 这座城市的60％毁于战火。

A third of the students in this class are girls. 这个班三分之一的学生是女孩。

One tenth of the population of Egypt is Christian. 埃及人口的十分之一是基督教徒。

It is said that 35 percent of the doctors are women. 据说35％的医生是女的。

句型118：kind等名词作主语时的主谓一致



例句：Different kinds of vegetables grow in our garden.

译文：我们家的菜园里种植着各种各样的蔬菜。

句型点拨：由kind，form，portion，series，species等词作主语时，谓语形式取决于这些词的单复数，而不是of后面所跟的名词。







This species of shark is already in peril of extinction. 这种鲨鱼已经濒临灭绝。

There are more than two hundred and fifty species of shark in the world. 世界上鲨鱼种类达250种以上。

That sort of behavior is out of place here. 那种行为在这里是不合适的。

Those kinds of fish are caught with special tackle. 这几种鱼是用特别的渔具钓的。

Some kinds of food lump when they are cooked. 有些食物一经烹煮即成块状。


第9章　It句型

句型119：强调句型中的it



例句：It was John who lent me the book last night.

译文：昨晚借书给我的是约翰。

句型点拨：这是it引导的强调句型。本句型的结构为“It＋be＋被强调部分＋that（who或whom）＋句子的其他部分”，用来强调句子中除谓语以外的其他成分，如主语、宾语、状语（时间状语、地点状语、原因状语、条件状语）和宾语补足语等。使用本句型时，如果强调的部分是人，用that/who/whom都可以；如果是时间、地点、物体等，一律用that。







强调主语：

It was Mary that/who cleaned the classroom yesterday. 昨天打扫教室的是玛丽。

It was that unknown young American scientist who solved the complicated technical problem. 正是那个不出名的美国年青科学家解决了这个复杂的技术问题。

强调状语：

It was yesterday that Mary cleaned the classroom. 玛丽是昨天打扫的教室。（时间状语）

It was not until last Friday that she finished that project. 直到上周五她才完成那个项目。（时间状语）

It was not until I received your letter that I knew the truth. 直到收到你的来信我才知道事情的真相。（时间状语）

It was not until he went to study in the United States that Li Hua really understood how poor his English was. 直到李华到美国学习他才知道自己的英语有多差。（时间状语）

It was not until her mother came back that little Alice went to bed. 直到妈妈回来，小爱丽丝才上床睡觉。（时间状语）

It is not until we lose our health that we realize the importance of it. 直到失去健康我们才意识到它的重要性。（时间状语）

It was in the office that I met her father. 我是在办公室遇见她爸爸的。（地点状语）

It was because of the heavy rain that he missed the train. 因为暴雨他才错过了火车。（原因状语）

It is only under these conditions that a body experiences any acceleration. 只有在这些情况下，物体速度才会增加。（条件状语）

强调宾语：

It was the classroom that Mary cleaned yesterday. 玛丽昨天打扫的是教室。

It is Carl whom/that Tony is talking to over there. 正在那边和托尼谈话的是卡尔。

It was Mary that John gave a handbag at Christmas. 是玛丽在圣诞得到了约翰的手提包。

It was your sister that Tom met in the park yesterday. 汤姆昨天在公园碰到的是你妹妹。

It is this type of change that chemists are chiefly concerned with. 化学家要关心的正是这样一种变化。（介词宾语）

宾语补足语：

It is chairman of the committee that they elected him. 他们选他做委员会的主席。

It was a pair of leather shoes that Father bought me. 爸爸给我买的是一双皮鞋。

句型120：It is＋形容词＋动词不定式



例句：It is useful to know several foreign languages when you are traveling abroad.

译文：在国外旅行时，懂几门外语很有用。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，真正的主语是动词不定式。常用于本句型的形容词有useful，dangerous，easy，difficult，unusual，appropriate，absurd，impossible，depressing，hard，necessary，better，rewarding，futile，advisable，natural，essential，possible，wrong，preferable，important，advisable，good，inappropriate等。动词seem和feel也可以用于本句型。







It is dangerous to drive so fast in the highway in a rainy day. 下雨天在高速公路上开这么快的车是很危险的。

It is very easy to yield to the temptation to sign for a lot of money. 屈服于签收大笔钱款的诱惑是非常容易的。

It is very difficult to integrate yourself into a society whose culture is so different from your own. 使自己与不同于自己文化的社会融为一体是很困难的。

It is unusual to see snow in this region in early spring. 早春的时候，这个地区很少下雪。

It is appropriate to wear this evening dress to attend the party. 穿这件晚礼服参加晚会很合适。

It is absurd to go out when it is raining dogs and cats. 下着倾盆大雨的时候出去，太荒唐了。

It is impossible to speak too severely of his conduct. 无论用怎样苛刻的言辞批评他的行为都不过分。

It is depressing to have someone always find fault with your work. 总有人对你的工作挑错，这真令人沮丧。

It is hard to imagine a student focusing their energy on textbook while other children are playing. 当别的孩子在玩耍的时候，很难想象一个学生能集中精力在课本上。

It is not necessary to wear suits on that occasion. 没必要在那种场合穿西服。

It is better to nourish the children by feeding them good food. 孩子只有吃得好才能长得好。

It is expecially rewarding to give praise in areas where effort generally goes unnoticed. 对于通常不为人们注意的努力加以赞扬是特别有益的。

It is futile to discuss the matter further, because neither you nor I am going to agree upon anything today. 进一步讨论这个事情是无益的，因为今天你我在任何事情上都不可能达成一致。

It is not advisable just to sit there brooding about the unpleasant bygones. 老是坐在那里闷闷不乐地想着过去那些不愉快的事情并不好。

It is natural to feel tired after working in the factory for nearly twenty hours without any rest. 在工厂工作了将近20个小时都不休息自然觉得累了。

It is essential to book tickets in advance if you really want to see the film Harry Potter. 如果你真的想看哈利·波特这部电影的话，必须提前订票。

It is possible to cure AIDS and cancers in the near future. 不久的将来艾滋病和癌症或许可以治好了。

It is wrong to cheat parents. 欺骗父母是不对的。

It is preferable to go skiing in Switzerland in the winter. 冬天的时候到瑞士滑雪更好。

It's very important to keep instrument dry in rainy days. 下雨天保持仪器的干燥很重要。

It is advisable to wear a safety belt when you are driving. 开车的时候最好系上安全带。

It feels good to stay outdoors in the summer night. 夏天的夜晚呆在户外很舒服。

It seems inappropriate to speak loudly in the library when others are reading quietly. 当其他人都在安静看书的时候在图书馆里大声说话，是不合适的。

句型121：It is/was＋形容词＋of＋名词／代词＋动词不定式



例句：It was very kind of you to look after me when I was ill.

译文：感谢您在我生病的时候照顾我。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，真正的主语是动词不定式短语。动词不定式的逻辑主语由of短语引出时，句型中所用的形容词一般都是表示人物的性格、品德、主观感情或态度的，比如kind，thoughtful，clever，brave，nice，wise，considerate，honest，modest，polite，sweet，foolish，stupid，cruel，naughty，careless，rude，selfish等。本句型通常用来对某人在某一具体场合所做的事情表示感谢、称赞或加以评论，译成汉语时常要加上“真是……”、“实在是……”、“太……”。







It is very thoughtful of you to buy me the English dictionary when you traveled abroad. 您太费心了，到国外旅游还给我买了本英语词典！

It was clever of you to work out the difficult math problem. 你真聪明，解决了这道数学难题。

It was brave of him to save the little girl from the burning car.

他真勇敢，从燃烧着的轿车里救出了小女孩。

It is nice of you to help me carry the box upstairs. 非常感谢您帮我把箱子搬上楼。

It is wise of you to make that choice. 你做出那样的选择是明智的。

It was considerate of Jane to bring her husband a raincoat. 简对她丈夫很体贴，给他带来了雨衣。

It was honest of Tom to admit his mistakes. 汤姆真诚实，承认了他的错误。

It is modest of the well-known writer to say he is just an ordinary old man. 那位著名的作家很谦虚，说他只是一个普通的老人。

It was polite of him to hold the door for me when I entered the hotel. 他真有礼貌，在我走进酒店的时候帮我扶住了门。

It is very sweet of you to send me the gift. 你真好，给我寄来了礼物。

It is very foolish of him to believe the girl who always tells lies. 他真笨，居然相信那个经常撒谎的女孩。

It was stupid of her to steal the money of the old man and was caught red-handed. 她真蠢，偷那个老人的钱被当场抓住了。

It was cruel of him to starve his own father to death. 他真残忍，居然把他亲爸饿死了。

It was very naughty of the little boy to push his father into the swimming pool. 小男孩真调皮，把他爸爸推到游泳池里去了。

It was careless of him to lose the books borrowed from the library. 他太粗心了，把从图书馆借来的书给弄丢了。

It is rude of you to do this to a lady. 你太粗鲁了，居然对一位女士这样。

It was selfish of you to eat up all the food. 你真自私，吃完了所有的食物。

句型122：It is/was＋形容词＋for＋名词／代词＋动词不定式



例句：It is impossible for us to finish all the assignments this week.

译文：这周让我们完成所有的作业是不可能的。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，真正的主语是动词不定式短语。介词for后面的名词或代词是动词不定式的逻辑主语。本句型常用的形容词通常都是表示重要性、紧迫性、频繁程度、难易、安全等情况的形容词，例如impossible，necessary，difficult，dangerous，important，safe，rare，appropriate，essential，hard，unusual，natural，easy，common，normal，pleasant等。除动词be外，动词seem和appear也可以用于本句型。







It is necessary for you to finish reading this book before the exam. 考试前你必须把这本书看完。

It is difficult for me to climb up to the top of this high mountain. 对我来说，要爬上这座高山的山顶是很难的。

It is very dangerous for the pupils to cross the busy street. 让学生穿过繁忙的街道很危险。

It is very important for you to learn French well if you want to further your study in France after you graduate from the university. 如果你想大学毕业后到法国深造，学好法语是很重要的。

It was safe for Robinson to hide in the cave at night. 晚上，鲁宾逊躲在洞里很安全。

It was really rare for Mr Brown to blame his daughter for such a small mistake. 为了一个小错误布朗先生就责备他的女儿，真是少见。

It was appropriate for you to take such actions after the incident. 事故发生后你采取那样的措施，是很合适的。

It is essential for us to try to decide whether television is a blessing or a curse. 我们有必要来评定电视到底是福还是祸。

It is hard for a person to recognize opportunities if he stays in one place. 一个人要是总呆在一个地方，就难以意识到机遇。

It is not unusual for ballet dancers to wear out a pair of toe shoes during an evening's performance. 芭蕾舞演员在一夜演出的时间里穿坏一双舞鞋是常有的事。

It is natural for ducks to swim and birds to fly. 鸭子生来就会游水，鸟生来就会飞。

It is easy for us to go to Shanghai because we are now living in Suzhou. 我们现在就住在苏州，因此要去上海很容易。

It is now very common for women to hold managerial jobs. 现在妇女当上经理是很普遍的。

It was normal for Jack to get depressed after he lost his job. 杰克失业后情绪低落，是很正常的。

It appeared unusual for the gentleman to shout at his beautiful young wife. 那位绅士对他年轻貌美的妻子大喊大叫，这似乎很不平常。

It seemed hard for you to accept the result. 你似乎很难接受这样的结果。

It seems pleasant for him to stay with the foreign teacher. 和外教待在一起，他似乎很愉快。

句型123：It is＋形容词＋动名词



例句：It is useless talking to my father about it.

译文：和我爸爸谈这件事情是没有用的。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，真正的主语是动名词。常用于本句型的形容词有useless，worthwhile，nice，senseless，worth，wonderful，unexpected，funny等。







It is worthwhile spending so much money on books. 花这么多钱买书是值得的。

It is nice meeting you. 很高兴见到你。

It is senseless following the fashion all the time. 时时刻刻都追赶潮流是毫无意义的。

It is worth giving rise to this question. 值得提出这个问题。

It is well worth getting up so early to buy a ticket for the concert. 为了买到一张音乐会的票起那么早，是很值得的。

It is wonderful fishing here. 在这里钓鱼好极了。

It's quite unexpected his coming here. 他到这里来出乎意料之外。

It sounds funny hearing your voice on a tape-recorder. 你的声音从录音机里出来听起来很好笑。

句型124：It is＋名词＋动名词



例句：It is no use persuading him to give up smoking— hewon't listen.

译文：想劝他戒烟，是没用的，他不会听的。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，真正的主语是动名词。用于该句型的名词主要有no use，no good，no fun，fun，nuisance，a waste of time等。







It's no use employing radar to detect objects in water. 用雷达探测水中目标行不通。

It is no good worrying about that now. 现在为那担忧已没用了。

It is no fun watching the film on your own. 你一个人看电影很没趣的

It is fun playing with the children in the park. 在公园里和孩子们一起玩很开心。

It's a nuisance having to get up that early on a Sunday morning. 星期天早上要起那么早，真讨厌。

It is just a waste of words talking to him. 同他讲话只是白费口舌。

It's a bore to little children having to go to school every day. 对小孩子们来说，每天去上学真是一件烦人的事。

It is no use learning the text by heart without understanding it. 背书而不懂得意思是没有用的。

It will be no good learning without practice. 学习而不实践不好。

句型125：It is/was＋名词＋动词不定式



例句：It is our great pleasure to note that our shipbuilding is developing vigorously.

译文：我们很欣慰地看到，我国造船工业正在蓬勃发展。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，动词不定式是真正的主语，名词（词组）主要表示说话人对不定式的评价或看法。常用于本句型的名词有pleasure，business，problem，insuit，brief，habit，job，duty，mistake，idea，shame，honour等。







It is the business of the police to prevent and detect crime and of the law courts to punish crime. 防止及侦察犯罪是警察的职务而惩罚犯罪是法庭的职责。

It was a problem for her to get on the train with two children to be taken care of. 要照料两个小孩，因此上车对她来说是个大问题。

It was an insult to tell your brother that he's stupid. 对你弟弟说他很笨是对他的侮辱。

It is the minister's brief to ensure that the water supply will be improved. 部长的指示是要确保改善供水状况。

It's her usual habit to break in with some ideas of her own. 她常常打断别人的话来发表自己的观点。

It is an easy job to explain Newton's second law of motion. 解释牛顿第二定律很容易。

It is our duty to help him do the work well. 帮助他做好这项工作是我们的职责。

It is a mistake to think that robots will completely take the place of man. 认为计算机将完全代替人类，那是错误的。

It is a good idea to camp at the beach. 在海边来露营真是个好主意。

It is a shame to waste such talent—he would have become an excellent pianist if he had practiced more. 浪费这么好的天赋真是太可惜了。他要是多加练习，可能会成为一个优秀的钢琴家。

It is a great honour to have the Premier here today. 总理今天莅临，我们深感荣幸。

句型126：It is＋名词＋that从句



例句：It is common knowledge that bodies are lighter in water than (they are) in air.

译文：物体在水中比在空气中轻，这是常识。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，that引导的从句是真正的主语。That从句中的谓语动词有时用虚拟语气，that有时可以省略。







It was a mercy that she was not hurt in the accident. 真幸运她没有在事故中受伤。

It was a great sorrow to his parents that he dropped out of college. 他在上大学时中途退学，这使他的父母十分伤心。

It's a paradox that such a rich country has so many poor people living in it. 如此富足的国家有那么多的穷人，这是一个矛盾的现象。

It's a tragedy that one lacks confidence in himself. 一个人如果缺乏自信心，那就是悲剧。

It is a wonder that he remained alive after dropping from the roof of a twelve-storied building. 他从12层高的房子的屋顶上摔下来仍然活着，这真是奇迹。

It is the law of nature that the old should give place to the new. 新陈代谢是自然规律。

It is a pity that you did not go to see the film with us. 你没和我们一起去看电影，真遗憾。

It's a shame (that) I haven't heard from her for so many years. 真遗憾，我这么多年都没收到她的来信了。

It is a good thing that our manager has recovered after the operation. 我们经理手术后已经康复了，这真是件好事。

It is no wonder that you can't sleep—you eat too much. 难怪你会睡不着，你吃得太多了。

It's a fact that smoking may cause lung cancer. 吸烟会导致肺癌，这是事实。

It is a matter of fact that Herbert is smarter than his twin brother Jesse. 事实上，赫伯特比他的双胞胎弟弟杰西聪明。

句型127：It is＋形容词＋that从句（虚拟语气）



例句：It is essential that engineering students have a good knowledge of basic sciences.

译文：工科学生掌握好基础科学的知识是极为重要的。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，that从句是真正的主语。表示“必要的”、“应该的”、“必须的”、“迫切的”、“适当的”、“合适的”、“紧迫的”等含义的形容词用于该句型时，从句谓语动词使用should＋动词原形类虚拟语气，其中，should可以省略。用于该句型的形容词主要有essential，necessary，important，appropriate，imperative，natural，advisable，desirable等。







It is necessary that those machines should be lubricated regularly. 那些机器必须经常上润滑油。

It is important that we realize the significance to protect the endangered animals on the earth. 我们要意识到保护地球上的濒危动物的意义，这是很重要的。

It is certainly more appropriate that your daughter (should) read the simplified version of the English novel. 你女儿读这部英语小说的简写本更为合适。

It is imperative that students hand in their term papers on time. 学生们必须按时上交他们的学期论文。

It is natural that you should be nervous when you go to a new school. 你到一所新学校读书时感到紧张不安是很正常的。

It is fitting that we should remember mother on her birthday. 我们在妈妈生日那天送她礼物是恰当的。

It is advisable that you should begin to focus on your study as you have wasted so much time. 你已经浪费了那么多时间了，最好现在开始专心学习。

It is desirable that you should be there by three o'clock tomorrow afternoon. 希望你明天下午3点之前能到那里。

句型128：It is/was＋形容词＋that从句（非虚拟语气）



例句：It was apparent that he knew nothing about how to repair cars.

译文：很明显，他一点儿也不知道怎样修理小汽车。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，that从句是真正的主语。用于该句型的形容词主要有apparent，regrettable，annoying，surprising，clear，true，obvious，probable，funny，certain，indisputable，conceivable，amazing，possible，understandable，strange等。







It was regrettable that the local government used such secretive methods to deal with the matter. 当地政府采取了如此隐秘的措施来处理此事，实在令人遗憾。

It is annoying that none of us know how to use the instrument. 令人烦恼的是我们当中没有一个人知道怎样使用这种仪器。

It was surprising that her boss did not fire her when he heard the news. 令人惊讶的是，她的老板听到消息后并没有解雇她。

It was hardly surprising that he was annoyed. 他感到恼怒并不奇怪（是意料之中的事情）。

It is clear that numerical control is the operation of machine tools by numbers. 显然，数控就是机床采用数字操纵。

It is true that the city can provide much convenience and entertainment, which is the very reason why people can't bear to part with city life. 城市能够提供许多方便和娱乐，这是事实，也正是人们为什么不愿放弃城市生活的主要原因。

It was obvious that she had done her homework and thoroughly researched the background of her interviewees. 很明显她做了大量的准备工作，并充分调查了被采访者的背景情况。

It seems probable that he has forgotten our appointment. 可能他已经忘了我们的约会了。

It is funny that her two naughty sons are so quiet today. 奇怪的是，她两个调皮捣蛋的儿子今天却那么安静。

It is now certain that there will be a contest in October. 现在可以肯定，十月份将有一场比赛。

It is indisputable that boarding schools are exerting an increasingly important effect, especially in the last few years. 不容置疑的是，寄宿学校正在发挥越来越重要的作用，尤其最近几年。

It is conceivable that knowledge plays an important role in our life. 可想而知，知识在我们的一生中扮演着一个重要的角色。

It is likely that we'll have to do the experiment again. 可能我们要重新做实验了。

It was amazing that the little boy was able to solve the problem so quickly. 那个小男孩能这么快解完这道题，真是令人惊奇。

It is possible that Mr Wang will not accept the invitation. 王先生有可能不接受邀请。

It was understandable that he flew into rage when he was told that the invaluable diamond had been stolen. 他被告知那颗价值连城的钻石已被偷走时勃然大怒，这是可以理解的。

It's strange that you've never met him—he lives here! 他就住在这里，你却从没见过他，真是不可思议。

句型129：It＋be＋动词过去分词＋从句（虚拟语气）



例句：It is desired that we should get everything ready for the meeting by tomorrow.

译文：希望到明天我们可以将会议的一切准备好。

句型点拨：该句型中，it是形式主语，that从句是真正的主语。That从句的谓语动词用虚拟语气（should＋动词原形），should可省略。而且，主句的谓语常常使用表示“命令、要求、建议、请求、希望”等意思的动词，如desire，suggest，arrange，request，demand，require，decide，order，propose，command，recommend等。







It is suggested that the press conference should be put off. 有人建议将记者招待会推迟。

It is arranged that the former CEO of the company give us a lecture this afternoon. 已安排这家公司的前首席执行官今天下午给我们做报告。

It is requested that Miss Chen (should) sing a song at the party. 有人请求陈小姐在晚会上唱一首歌。

It is demanded that nuclear weapons should be prohibited. 人们要求禁止使用核武器。

It is required that all students should arrive at school at 8:00 o'clock tomorrow morning. 要求所有学生明早8点到学校。

It was decided that three hospitals should close. 已决定关闭3家医院。

It was ordered that the prisoner should be transferred to the county jail. 命令将这名囚犯转至县监狱。

It was proposed that we build a bridge across the river. 有人建议我们在河上建一座桥。

It is commanded that all troops cease fire. 命令所有部队停火。

It was recommended that they should modify their work plan. 有人建议他们修改工作计划。

句型130：It＋be＋动词过去分词＋that从句（非虚拟语气）



例句：It is generally accepted that smoking is harmful to our health.

译文：人们普遍认为，吸烟有害健康。

句型点拨：该句型中，it为形式主语，真正的主语是that从句。本句型主要应用于科技文体和新闻文体。使用本句型时，通常不直接给出具体的说话者或动作的执行者。常用于本句型的动词有accept，report，hope，expect，learn，stress，state，predict，estimate，claim，acknowledge，say，think，note，believe等。







It was reported that 50 people were killed in the car accident which took place yesterday afternoon. 据报道，在昨天下午发生的车祸中有50个人死亡。

It is hoped that the weather will improve tomorrow and we can go on with the sports meeting. 希望明天的天气能有所好转，我们可以继续开运动会。

It is expected that the two countries will reach an agreement this afternoon. 预计两国将在下午达成协议。

It is learned that Catherine has received the scholarship of Harvard University. 据悉凯瑟琳已经获得哈佛大学的奖学金了。

It is stressed in the report that a balanced diet is extremely important to our health. 报告强调均衡的饮食对我们的健康非常重要。

It is stated that the famous film star is a drug addict. 据称那位著名的影星是位瘾君子。

It is predicted that the new financial policy will accelerate the economic growth. 据预测，新的金融政策将加快经济的发展。

It is estimated that the painting is worth one million dollar. 据估计，这幅画值100万美元。

It is claimed that Professor Wu is making a research on cloning. 据称吴教授正在进行克隆方面的研究。

It is universally acknowledged that Albert Einstein is a great scientist. 大家公认阿尔伯特·爱因斯坦是一位伟大的科学家。

It is often said that wide reading is the best alternative course of action but even here it is necessary to make some kinds of selection. 人们常说，大量阅读是可供选择的最佳方案，但即使在这一方面，也需要某些选择。

It is commonly thought that our society has dramatically changed by modern science and technology, and human have made extraordinary progress in knowledge and technology over the recent decades. 人们普遍认为我们的现代科技使我们的社会发生了巨大的变化，近几十年人类在科技方面取得了惊人的进步。

It is widely acknowledged that computer and other machines have become an indispensable part of our society, which makes our life and work more comfortable and less laborious. 人们普遍认为计算机和其他机器已经成为我们社会必不可少的一部分，它们使我们的生活更舒适，减少了大量劳动。

It may be safely said that another earth satellite has been put into orbit. 可以有把握地说，又有一颗地球卫星已被射入轨道。

It must be noted that learning must be done by a person himself. 必须指出学习只能靠自己。

It is generally believed that China is still a developing country at present. 人们普遍认为，中国目前仍是一个发展中国家。

句型131：SVOC句型中it作形式宾语



例句：Do you think it possible to finish the work in time?

译文：你认为按时完成这工作可能吗？

句型点拨：动词不定式在SVOC（主语＋动词＋宾语＋补足语）结构中作宾语时，常常可以使用形式宾语it，将不定式置于补足语之后。本句中，不定式to finish the work in time用作宾语，置于宾语补足语possible之后。







They thought it a great pity not to have invited her. 他们认为没有邀请她很遗憾。

I'll leave it to you to buy the tickets. 我让你去买票吧！

I owe it to myself to explain how it all happened. 我要亲自解释事情是怎样发生的。

She took it into her head to go to Spain. 她突然决定去西班牙。

The engineer found it impossible to schedule the project. 工程师发现无法将该工程列入计划。

We don't think it necessary to argue him out of his opinion. 我们觉得劝他放弃意见毫无必要。

I consider it better to buy an advanced PC. 我考虑还是买一台高档个人电脑为好。

She thought it a pity not to have bought her only daughter a birthday gift. 没有为女儿买生日礼物，她觉得很遗憾。

Do you think it possible for the electronic computer to replace man? 你认为电子计算机能取代人类吗？

I find it difficult for them to finish the task within two days. 我发现要他们在两天内完成这项任务很困难。

句型132：It＋不及物动词＋that从句



例句：It seems that no one knows what has happened in the park.

译文：似乎没有人知道公园里发生了什么事情。

句型点拨：在该句型中，it是人称代词，并无实意，指的是某种情况，seems为系动词，that引导表语从句。常用于该句型的不及物动词有seem，happen，appear，strike，turn (out)，occur (to sb.)，stand (to reason)等。







It seemed that our English teacher was trying to teach us all he knew at the last lesson. 我们的英语老师好像要在最后一堂课上把他的全部知识都教给我们。

It seems to me that Amanda is very happy with her new job. 我看阿曼达很喜欢她的新工作。

It happened that I went shopping when my husband arrived home. 我丈夫回到家时我刚好去购物了。

It happened that he came to see me that evening. 碰巧那天晚上他来看我。

It appeared that the vice president was satisfied with the food served at the students' canteen. 副校长似乎对学生餐厅的食物感到很满意。

It appears to them that Hannan is an ideal place for a holiday. 在他们看来，海南是一个理想的度假的地方。

It struck me that I had left the briefcase in the taxi on my way to work. 我突然想起上班的路上我把公文包落在出租车上了。

It turned out that she was elected mayor by a unanimous vote. 结果她以全票当选市长。

It occurred to me that I haven't seen him for more than ten years. 我想起我已经有十多年没见过他了。

It didn't occur to him that Sophia would refuse his proposal. 他没有想到索菲亚会拒绝他的求婚。

It never occurred to her that her boyfriend might fall in love with her close friend Maria. 她怎么也没想到她男朋友会爱上自己的密友玛丽亚。

It stands to reason that he won't accept the job if we don't offer him a reasonable salary. 如果我们不给他合理的工资，他不会接受这份工作，这是合乎常理的。


第10章　there be句型

句型133：存在句中的动词



例句：There existed a certain doubt among the students as to the necessity of work.

译文：学生们对于工作的必要性还有疑问。

句型点拨：该句型中的动词主要是动作动词，如enter，arrive，come，go，follow，arise，appear等，但也可以使用状态动词，如exist，stand，lie，live，remain，occur等。







After thorough investigation there emerged an overall picture. 经彻底调查，总的情况明朗了。

In a small town in Germany, there once lived a rich merchant who had a beautiful daughter. 在德国的一个小镇上，曾经住着一位商人，他有一个漂亮的女儿。

Suddenly there entered a strange figure dressed all in black. 突然，进来一个身穿黑色衣服的奇怪人物。

There arrived the epidemic so suddenly and violently. 流行病突然爆发。

There belongs to be the history of fifteenth century English literature a very pretty story not to be found in the literary textbook. 15世纪英国文学史中有一篇很美的故事，在文学教科书中找不到。

There comes a moment when the rocket ship attains a speed of about six and half miles per second. 宇宙飞船达到每秒6英里半的速度这样的时刻已经到来。

There comes a time when we feel we must make a protest. 我们觉得是时候提出抗议了。

There comes a time when we launch an anti-drug campaign. 开展一场禁毒运动的时候已经到来。

There followed a long period of peace and prosperity. 随后出现了长时间的和平与繁荣。

There followed an uncomfortable silence. 紧接着是一阵令人感到不舒服的寂静。

There suddenly rushed into the room a group of small children. 突然一群小孩涌进房屋来。

In the nineteenth century Germany and Hungary there grew up schools of mining. 19世纪，德国和匈牙利创办了一些采矿学校。

There live so many people in the town that streets are often crowded. 这个小城镇住着许多人，因而街道上常挤满了人。

There occurred some misunderstandings between both sides. 双方都产生了一些误会。

There remains nothing more to be done. 再没有剩下什么要做的了。

There stand two policemen in the corner, don't they? 拐角处站着两个警察，对吗？

There stands a vase on the table. 办公桌上立着一个花瓶。

There stand so many factories nearby that air is seriously polluted by smoke. 这附近有许多工厂，所以空气受到烟尘的严重污染。

There stands the Monument to the People's Heroes at the center of the Tian'anmen Square. 在广场中央矗立着人民英雄纪念碑。

There exist many different units for measuring power. 有许多不同的测量电力的单位。

There exist many sources of energy both potential and kinetic. 存在着许多势能和动能的能源。

There existed different opinions on this matter. 对这件事有过不同的意见。

There exists a diversity of opinion as to the clinical significance of this finding. 这一发现的临床意义还存在分歧。

There still exists turbulent revolutionary undercurrents in this seemingly peaceful world. 在这个表面上和平的世界里，骚动与动荡的潜流依然存在。

There exists so plenty of energy in atoms that, some day coal and oil are run out, we may get energy mainly by splitting atoms. 原子里存在丰富的能量，有朝一日煤和石油耗尽时，可以主要靠分裂原子的方法来取得能量。

句型134：情态动词用于存在句



例句：There must be a way to deal with the problem.

译文：一定有更好的办法解决这个问题。

句型点拨：本句型为含有情态动词的“there be”句型，用以表示推测含义，有时谓语动词使用完成式形式。表示推测意义时候，must用于肯定句，表示“不可能”时，使用can not。







There must be a break in the circuit. 电路中一定有短路。

There must be a better way to deal with the problem. 一定有更好的办法解决这个问题。

There must be a lot of noise from the traffic. 行人车辆造成很多噪音。

There must be some misunderstanding between them. 他们之间一定有什么误解。

There must be something wrong. 准是哪儿出了问题。

There must be intercourse between the two families. 两家人少不了你来我往。

There must be a perfectly rational explanation for what happened. 对所发生的事一定得有个非常合理的解释。

For the efficient operation of hydroelectric plant, there must be water available at a usable head and in sufficient quantity. 为使水电站有效运转，必须有水源保证，水量充足。

There must have been a report about the event. 一定已有这件事的报导了。

For there to be successful communication, there must be attentiveness and involvement in the discussion itself by all present. 为了进行成功的思想交流，所有出席的人都必须聚精会神地参加讨论。

There can be no sound without movement. 没有运动就没有声音。

There can be very little doubt about his guilt. 他犯了罪，这是毫无疑问的。

Without a number of technicians, there could be no industry. 没有大批技术人员，也就没有工业。

There could be no doubt that they aren't going to make any concession. 毫无疑问，他们不会做任何让步的。

If the police hadn't reacted quickly, there could have been a bad accident. 要不是警察反应迅速，可能会发生严重车祸。

There might be some mistake here. 这里也许有错。

There might still be hope. 可能还有希望。

There might be drinks if you wait a moment. 如有你等一会儿，可能会有酒菜。

Occasionally there may be too much water for a river system to carry away. 有时一条河流系统水满为患，无法畅通。

If the aims of two countries collide, there maybe war. 如果两国的目标冲突，就可能发生战争。

There may be another downpour tonight. 今晚可能又有大雨。

There may be an opportunity for them to see the manager this afternoon. 今天下午可能有机会让他们见经理。

There must have been misunderstanding between the minister and his secretary. 部长和他的秘书之间一定有误解。

There can't have been much traffic so late at night. 这么晚了，交通不可能拥挤。

In any given place, there cannot be a number of central tasks at the same time. 在任何一个地方，不能同时有许多重要工作。

句型135：shall和will用于there be句型



例句：There should be a hotel somewhere around here.

译文：这附近总该有个旅馆吧！

句型点拨：there be句型中出现should时，除了表示“推测”意思外，还可以表示“建议”、和说话者的惊讶；有时使用ought to代替should。be前面有will时，表示尚未发生的动作。







There should be some reward for faithful service. 对竭诚的服务应当有所奖赏。

There should be a post office around the corner. 拐角处应该有一个邮局吧！

Because it did not seem to me unbelievable that there should be an orchestra composed of musicians older than a hundred. 因为对我来说，完全由百岁老人音乐家组成一个乐团不是不可能的。

There will be no alteration in corporation tax. 公司税不会有变化。

There will be no flow of electric current, if there is no difference of potential. 没有电位差，就不会出现电流。

The government has said that there will be no compromise with terrorists. 政府声称决不对恐怖分子让步。

There will be intermittent rain showers in Los Angeles. 今天洛杉矶有阵雨。

There will be a riot if the government doesn't invest more in this service. 倘若政府不对此公用事业增加拨款，就要天下大乱了。

There will be a strong wind later on this afternoon. 今天下午晚些时候会有大风。

There will be an increase in tax for those earning in excess of twice the national average wage. 对收入为国民平均收入两倍的人将增加税收。

There will be dense fog in northern parts of the country tomorrow. 明天本国北部地区将有浓雾。

There will be only a nominal admission fee for the concert. 这次音乐会只收象征性的入场费。

There will be two twenty-minute intervals during the opera. 歌剧演出中有两次20分钟的幕间休息。

There will undoubtedly be trouble with the unions if the union leader is dismissed. 如果工会领导人被解雇，工会组织肯定会闹事的。

Whatever the outcome of the war, there will be no winner. 不管战争的结果是什么，没有人是胜利者。

There will have to be tax increase now, no matter what happens. 不论发生什么，一定得提高税收。

Otherwise there would be danger of people being killed by accidentally touching a bare wire or switch. 否则，就会有无意中碰着无外壳的电线或开关而死人的危险。

If each of the seven continents were placed in the Pacific Ocean, there would still be room left for another continent the size of Asia. 假如把七大洲都放到太平洋里，这仍然会剩下能够容纳像亚洲这么大的另外一个洲的地方。

She had a deep conviction that there would be a better life after death. 她深信来生会更好。

There won't be a long-term success here until they make a couple of deals and change the personality of this team. 除非他们再达成几笔交易和改变这支球队的风气，否则他们的好景不长。

There ought to be a full stop before the pronoun. 这个代词前应该有句号。

There ought to be some instructions on the lid, if I'm not mistaken. 要是我没有弄错的话，盖子上应该有用法的。

句型136：there is no＋名词＋（in）＋doing句型



例句：There is no use in learning to play the piano, unless you practice every day.

译文：如果你不每天练习，学弹钢琴就毫无意义。

句型点拨：除use外，能用于该句型的常见名词还有good，sense，point，meaning等。该句型主要表示“做某事没有用处或没有意义”。







There is no use just in talking about the plan. It's more important to find ways to carry it out. 仅仅讨论计划是没有用的，重要的是要找到办法贯彻计划。

There is no use trying to explain. 再解释也没有什么用。

There is no use your complaining; they won't do anything about it. 你发牢骚也无济于事，他们对此将置之不理。

There is no use in waiting here. 在这里等下去毫无意义。

There is no good trying to persuade me. 要想说服我是办不到的。

There is no point in talking about it again. 重谈此事没有意义。

There is no point complaining. You should pull yourself together. 抱怨没什么用，你得振作起来。

There's no good in going hunting when the forest is not open. 在森林禁狩期打猎是没有什么好处的。

There's no point in recycling plastics if it does more harm than good. 要是弊大于利，回收塑料便毫无意义。

There is no point (in) making the simple experiment once again. 再做一次这种简单的实验是毫无意义的。

There is no point now in regretting the might-have-beeps. 现在对本来可能的事感到后悔没有意义。

There is no sense in making him angry. 惹他生气没有道理。

句型137：there be＋no＋doing句型



例句：There is no telling how much work we have done so far.

译文：到现在为止，我们做了多少工作是说不清楚的。

句型点拨：该句型相当于it is impossible to do sth，表示“没有办法做到某事”。







There is no accounting for tastes. 人各有所好。

There is no denying that she is very efficient. 她效率高是不容否认的。

There is no denying that the qualities of our living have gone from bad to worse. 无可否认，我们的生活品质已经每况愈下。

There is no denying the fact that air pollution is an extremely serious problem: the city authorities should take strong measures to deal with it. 无可否认，空气污染是一个极其严重的问题：城市当局应该采取有力措施来解决它。

There is no denying the fact. 事实不可否认。

There is no going to heaven in a sedan. 坐轿不可能上天堂。

There is no holding back the wheel of history. 历史的车轮不能倒转。

There is no knowing how long she will be away. 无法知道她要离开多长时间。

There is no neglecting the trivial error. 哪怕很小的错误也不能忽视。

There is no reasoning with that woman. 跟那个女人是无法讲道理的。

There is no telling what he is going to do. 他要做什么一点消息都没有。

There is no telling when he will get back. 他什么时候回来可说不准。

There is no trusting to appearance. 外表不可靠。

There is no turning back. 永不回头。

Once she starts talking, there is no stopping her. 一旦她打开话匣子，就说个没完。

Once you let him start talking, there is no stopping him. 一旦你让他开始讲话，就没法让他停止。

句型138：同位语从句用于存在句



例句：I think there is little probability that he will succeed in the attempt.

译文：我想他这次尝试很少有成功的可能。

句型点拨：该句型为同位语从句中的一种，出现频率较高的名词有doubt，possibility，evidence，indication等。







There are indications that the situation may be improving. 有迹象表明情况可能好转。

There are indicative signs that the economy may be improving. 有些迹象表明经济也许会好转。

There can be no doubt about his being the best man for the position. 毫无疑问，他是这职位的最适当人选。

There is no doubt that he was a wicked, ruthless and dishonest man. 毫无疑问，他是一个邪恶、冷酷、不诚实的人。

There is no doubt that our educational system leaves something to be desired. 毫无疑问，我们的教育制度不令人满意。

There is no doubt that the company has made the right decision on the sales project. 毫无疑问，该公司在销售计划上做了正确的决定。

There is no doubt that the increase in demand caused the rise in prices. 毫无疑问，需求的增长导致了价格的上涨。

There is no possibility that Bob can win the first prize in the match. 鲍勃不可能赢得比赛的一等奖。

There were unmistakable proofs that john had eaten up the jam. 有确切的证据证明约翰吃完了果酱。

There's a possibility of my flight being delayed. In that event I'll phone to let you know. 我的飞机可能会晚点，如果那样的话，我会打电话告诉你。

There's no doubt that he is a good teacher. 毫无疑问，他是个好老师。

Is there any certainty that he will carry out (any certainty of his carrying out) his undertaking? 有什么把握他会执行他所承担的工作？

Is there any evidence that the accused men ('s) being in the town the day the crime was committed? 有任何证据表明案发的那一天被告是在镇里吗？

Is there any likelihood (possibility) that their team will be (any likelihood, possibility of their team's being) defeated? 他们的队有任何被击败的可能性吗？

So far there is no proof that spaceships from other planets do exist. 到目前为止还未证明确实存在来自其他行星的宇宙飞船。

There is no doubt that action and reaction must take place between two objects. 毫无疑问，作用与反作用力必然会发生于两个物体之间。

There is no guarantee that the doctor would make her out of danger. 还不能保证医生会使她脱险。

There is a widespread testimony that this ominous fact is due to inherent biological defects in the crowded life of cities. 有一个普遍的证据可以说明这种不吉利的事实归咎于城市拥挤生活中固有的生态缺陷。

There is abundant evidence that cars have a harmful effect on the environment. 充分的证据表明，汽车对环境有害。

句型139：存在句中的完成时



例句：There has been a close bond between them ever since she saved him from drowning.

译文：自从她把他从溺水中救出来后，他们之间就存在着一种亲密的关系。

句型点拨：该句型表示从过去某时开始的动作或存在的状态，一直持续到说话时刻。该动作可能在说话时刻刚结束，也有可能还要继续下去。







In the past 50 years there has been a great increase in the amount of research being done on the brain. 在过去50年中，对人脑所做的研究在数量上有了很大的增长。

It is not easy to explain the reason there has long been political conflict between the two nations. 很难解释为什么这两个国家长久以来一直存在政治冲突。

There has always been a close association between these two schools. 这两所学校一向有密切交往。

There has been a disturbance in the street; several people have been hurt. 街上发生了一阵骚乱，几个人被打伤了。

There has been a good deal of propaganda about the dangers of drunk. 关于酒后驾驶的危害已经作过大量的宣传。

There has been a gradual improvement in our sales figures over the last two years. 过去两年里我们的销售额逐渐增加。

There has been a lot of controversy generated by this event. 这件事引起了颇多争议。

There has been a marginal improvement in the firm's sales. 商行的销路稍有好转。

There has been a noticeable improvement in Tim's cooking. 蒂姆的烹饪技术有显著的进步。

There has been a reconciliation between her and her husband. 她跟她丈夫之间已和解了。

There has been a sharp decrease in pollution since the law was introduced. 自从推行这项法规后，污染已经大大减少了。

There has been a sharp increase in the number of claims for industrial injury compensation. 申领工业伤害赔偿费的人数急剧增加。

There has been a shift in fashion from formal to more informal dress. 服装的式样已经有了变化，以前很拘谨，现在很随便。

There has been a steady decrease in the number of visitors. 参观人数持续下降。

There has been an increase in navigation through the canal. 通过该运河的船只已有所增加。

There has been heated debate about whether the film should be allowed. 关于是否准许播放这部电影曾有过激烈的争论。

There has been increased tension over the border incident. 边境事件致使局势越发紧张。

There has been no continuity in that class. 那个班上课没有连贯性。

There has been practically no improvement in living standards over the past decade. 过去的10年中生活水平几乎没有提高。

There has been so little rain, the forest is liable to go up in flames at any moment. 雨水太少了，森林随时都有可能起火。

There has been so much propaganda against smoking that many people have given it up. 反对吸烟的宣传很多，许多人因而戒了烟。

There has been vigorous opposition to the proposal for a new road. 建造新公路的建议一直受到强有力的反对。

There has not been much publicity about this conference at the top level. 对这次高级会议没有作什么宣传。

I would have enjoyed the party much more if there hadn't been quite such a crowd of people there. 要是没有那么一大群人在那儿，晚会上我会玩得更尽兴。

There have been so many traffic accidents lately that you must teach the children about road safely. 近来交通事故频发，你得教育孩子注意安全。

There have been some cases of sexual harassment against women in this office. 在这间办公室里发生了一些对妇女性骚扰的事情。

There have been few or no attempts at denials. 几乎或完全没有否认的企图。

There have been great changes in my hometown. 我的家乡已经有了很大的变化。

There have been quite a lot of sexual harassment against women in the American navy? 美国海军中已发生过多起针对女性的性骚扰事件。

There have been several instances of planes taking off without adequate safety checks. 最近已经有几起飞机没有进行充分的安全检查就起飞的事例。

句型140：“介词＋there being”句式



例句：He was surprised at there being so many people waiting there.

译文：看见那么多人在等，他很吃惊。

句型点拨：there be句型的非谓语形式有不定式和V-ing两种，在介词后（for除外）均使用there being形式。







We were annoyed at there being so much time wasted. 浪费了这么多时间，我们很烦恼。

They were surprised at there being such a large deputation to meet him. 他们非常惊讶的是，竟有这么大的代表团来迎接他们。

What's the chance of there being an election this year? 今年举行选举的可能性有多大？

I never dreamed of there being so many animals in the mountain here. 我从没想到这山中会有这么多的动物。

句型141：there being出现在句子的主语中



例句：There being a bus stop near the house is a great advantage.

译文：房子的旁边有个停车点，真是方便极了。

句型点拨：there be句型的非谓语形式there being和名词词组构成的片语在句中可以用作主语。







There not being enough money is the main reason for the delay of our project. 资金不足是我们工程滞后的主要原因。

There being so large a population in so small a district is a heavy burden. 如此狭小的地区有如此众多的人口是一个沉重的负担。

句型142：“there to be句式”作动词宾语



例句：I don't want there to be any trouble at this time.

译文：我不希望这时候出现任何麻烦。

句型点拨：there be句型的非谓语动词中，“there to be＋名词”可以用作动词的宾语。







Housewives hate there to be queues everywhere in the supermarket. 家庭主妇讨厌超级市场里到处排队。

I don't want there to be anyone knowing my secret. 我不希望有人知道我的秘密。

I expect there to be a party in our company tomorrow. 我盼望我们公司明天举行聚会。

I'd like there to be a swimming-pool in the garden. 我希望花园里有个游泳池。

The police didn't want there to be any doubt about this. 警察不希望人们对此有任何怀疑。

The students expect there to be more reviewing classes before the final exam. 学生们希望期末考试前有更多的复习课。

We don't want there to be any misunderstanding. 我们不希望有任何误解。

We hope for there to be no wars and killings in the world. 我们希望世界上没有战争和杀戮。

They planned for there to be a meeting on Monday. 他们计划周一开会。

句型143：for there to be句式



例句：It would be surprising for there not to be any objection to the proposal.

译文：对这项建议若没有任何反对，那反倒是奇怪了。

句型点拨：there be句型的非谓语形式有不定式和V-ing两种，在介词for之后使用there to be形式。“For there to be＋名词词组”构成的片语在句中可以作状语，也可以作主语和表语（主语补足语）。







For there to be successful communication, there must be attentiveness and involvement in the discussion itself by all present. 为了进行成功的思想交流，所有出席的人都必须聚精会神地参加讨论。

It is impossible for there ever to be a conflict between our two nations. 我们两国之间不可能再发生冲突了。

It was unusual for there to be so few people in the streets. 街上人这么少真是太不寻常了。

It's important for there to be no suspicion between us. 我们相互间不应该猜疑。

It's quite unusual for there to be so many mistakes in his composition. 他的作文中出现这么多错误是很少见的。

Our hope is for there to be a peaceful world. 我们希望世界和平。

What Little Franz expected was for there to be noise in class. 小弗朗茨不希望课堂安静。

句型144：there being独立主格句式



例句：There being no more work for us to do, we went to help others.

译文：再没有什么工作给我们做，我们就去帮助别人。

句型点拨：there be句型的非谓语动词用于独立主格结构时，there仍被视为主语，there being部分多出现在句首。如果从句动作先于主句动作，使用there having been结构。







There being no bus, we had to walk there. 没有公交车我们只好步行去那里。

There being no cause for alarm, the old man went back to his bedroom. 没有什么值得惊慌的，老人回到了自己的卧室。

There being no evidence of his crime, the prisoner was set free. 由于没罪证，犯人获释。

There being no further business, I declared meeting closed. 由于没有别的事了，我宣布散会。

We left the meeting, there obviously being no point in staying. 呆在那里显然没有意义，因此我们就离开了。

There being no taxis, we had to walk. 由于没有出租车，我们只好步行。

There being nobody in the room, he didn't go in. 由于屋里没人，他就没进去。

There being nothing to do, they went home. 由于没有事情要做了，他们就回家了。

There being something to do, we will stay here to finish it. 这儿还有活，我们得干完。

There having been no rain for half a year, all the crops in the field were dry. 半年没下雨，地里的庄稼都旱了。

There having been no rain, the ground was dry. 一直不下雨，地都干了。

There having been many mistakes in his homework, he was asked to stay in the classroom after school. 由于他的家庭作业里有许多错误，教师叫他放学后留下。

句型145：双重否定句中的there be句式



例句：There is no rule in English but has exceptions.

译文：英语中，凡规则皆有例外。

句型点拨：该句型中，but用作关系代名词，在语义上相当于that... not，所以，该句型可视为双重否定句。







There is no old habit but may be cured by a strong will-power. 通过强大的意志力没有改不了的坏习惯。

There is no one but respect Jim. 没有一个人不尊敬吉姆。

There are no regulations but work hardships at times. 没有一项规定不适时而引起困难的。

There is not a family but has been touched by the war. 没有一个家庭未被战争殃及。

With the introduction of the electronic computer, there is no complicated problem but can be solved in a few hours. 由于引进了电子计算机，没有在几小时内解决不了的复杂问题。

句型146：存在句的被动句式



例句：There are now published millions of books every year in China.

译文：现在中国每年出版上百万册书。

句型点拨：该句型属于被动句式的一种，there被视为被动句的主语，真正的主语被后置。







There were said to be some famous professors in the college. 据说这个学院曾经有过一些著名的教授。

There are said to be troops on the frontier. 据说在边疆有部队。

There is usually felt to be a difference in meaning between them. 人们常感到他们之间在意义上有区别。

On the following day, there was held a splendid banquet. 第二天大摆盛宴。

There was expected to be some discussion. 可能有讨论。

There is produced in this way a more or less steady stream of water through the pipe. 这样在管中产生了或多或少的稳定的水流。


第11章　虚拟语气

句型147：与现在事实相反的虚拟语气



例句：If I had enough money, I should live in Biarritz.

译文：我如果有足够的钱，就会住在比阿里茨。

句型点拨：假设的条件与现在的事实相反，从句谓语动词使用过去时（谓语动词如果是be，则一切人称均用were），主句谓语为should/would/could/might＋原形动词。如果省去条件状语从句中的连词if，则将were放到主语之前。







If Mr Green drove faster, he would get home earlier. 格林先生要是车开快点，就会早一点到家的。

If Tom worked more carefully, he would make fewer mistakes. 如果汤姆再仔细一些，错误就会少一些。

If the gardener left the plants in the sun, they would soon die. 要是园丁把那些花草放在阳光下，它们一会儿就晒死了。

If there were no air, there would be no life on the earth. 如果没有空气，地球上就不会有生命。

If it weren't for your help, we would be very difficult. 要不是有你帮忙，我们会遇到大麻烦。

If the sun did not give off heat, the temperature of the earth would fall almost to absolute zero. 假如太阳不放射热量，地球的温度几乎就会下降到绝对零度。

If transparent bodies did not reflect a certain amount of light, they would be invisible. 假如透明体不反射一定量的光，那么就看不见透明体了。

If I were you, I should read the instruction carefully first. 假如我是你，那我就先仔细看说明书。

If Douglas was here, we could play a game of cards. 要是道格拉斯在这儿的话，我们就可以打一会儿牌了。

If railroad tracks and highways offered no friction to moving wheels, they could handle no traffic. 要是铁轨和公路与转动的车轮之间没有摩擦，它们就不能用于运输了。

If we had the manpower, we could open up even more land. 如果有人力，我们还能开垦更多的荒地。

If Tom played a little better, he might win the match. 如果汤姆打得再好一点，也许会获胜。

If we waited there for ten minutes, the rain might stop. 如果我们在这等10分钟，雨可能会停。

If you bought a lottery ticket, you might win a prize. 你如果买彩票的话，可能会中奖。

If you lent that man your umbrella, you might never see it again. 如果你把雨伞借给那个人，恐怕再也要不回来了。

If we climbed up that tree, we might be able to see the procession. 我们如果爬到那棵树上去，也许会看见游行队伍。

If Mr and Mrs Brown thought it would be nice weather tomorrow, they might decide to go to the sea. 如果布朗夫妇认为明天天气好的话，他们可能会决定到海边去。

If Stephen missed the train, he mightn't get there tonight. 斯蒂芬如果没有赶上火车，他今晚就可能赶不到了。

It might be a good idea to ask a policeman if we could only find a policeman to ask. 要是我们能找到个警察的话，去问警察倒是个好主意。

We might never get home tonight if we lost our way in this wood. 我们如果在这片森林迷路了，今晚就根本到不了家。

Were there any inhabitants on the moon, they would see our earth reflecting the light of the sun, like a huge mirror hung in the sky. 假如月球上有居民的话，他们就会看到地球像悬挂在天空中的一面巨大镜子一样，反射着太阳光。

句型148：与过去事实相反的虚拟语气



例句：If Tom had played better, he would have won the match.

译文：汤姆要是打得好一点，就打赢了那场比赛了。

句型点拨：假设的条件与过去事实相反，从句谓语为had＋过去分词，主句谓语为should/would/could/might＋have＋动词过去分词。如果省去条件状语从句中的连词if，则将had放到主语之前。







If you had dropped that cup, you would have broken it. 你要是把那只茶杯掉在地上，早就把它摔碎了。

If we hadn't had a breakdown, we should have arrived before. 要不是汽车发生故障，我们早就该到了。

If the pears had been ripe, I should have picked some. 要是梨已经熟了，我早就摘了一些。

If the driver hadn't stopped, he would have been killed. 要不是司机停车，他早就给撞死了。

If the dog had eaten the meat, he would have been poisoned. 狗要是吃了那块肉，早就给毒死了。

If Eric had been at home, he would have opened the door. 要是埃里克在家的话，他早就把门打开了。

If Mr North had run a bit faster, he could have caught the bus. 诺斯先生要是跑得稍微快一点，就可以赶上公共汽车了。

If we had come to the beach a little sooner, we could have been swimming already. 我们要是早一点到海边，就在游泳了。

Alan might have passed the examination if he'd worked just a little harder. 阿伦要是稍微再用功一点的话，可能就通过考试了。

Mary might have been playing Chopin by now if she had practiced an hour or more every day. 玛丽要是每天都练一个小时琴的话，现在可能会弹肖邦的作品了。

If Janet had taken a taxi last night, she needn't have got wet. 珍妮特昨晚要是坐出租车的话，就不至于被淋湿了。

If Henry Ford had been a stick-in-the-mud, he could never have made a fortune. 要是亨利·福特墨守成规的话，就不可能发财了。

If you had known the fundamental laws, you would have come to the correct conclusion. 如果你了解了基本定律，你本来能得出正确结论的。

If natural resources had been fully utilized, industry could have developed more rapidly. 如果充分利用了自然资源，工业会发展得更快的。

If you had added less acid, reaction might not have been so violent. 如果你少加一点酸，反应可能不那么剧烈了。

If early man had understood these reasons, they would not have invented myths to explain such phenomena. 要是古人懂得这些道理，他们就不会想出一些神话来解释这样的现象了。

Had the final speed of the rocket been decreased, the shape and size of its orbit would have changed. 如果曾经把火箭的末速度降低的话，其轨道的形状和大小就会改变。

People might have avoided many accidents if ultrasonic methods had been known before. 假如人们以前就知道超声波方法的话，许多事故或许就不会发生了。

If you had taken their advice, this wouldn't have happened. 你要是听了我的劝告，这事就不会发生了。

If I had been more careful, I could have done better. 我要是细心一点，可以做得更好。

You would have failed in that exam if you hadn't worked hard enough. 如果你不努力工作，你考试就通不过。

If the flower had been planted earlier, they would have been in bloom for the garden party last week. 如果花草早栽一点，这些花就会在上个星期的聚会上开放的。

Had such a disaster occurred, the damage would have been incalculable. 如果发生了这样的灾难，损失将是无法估量的。

Had he not been promoted, he would never have remained in the company. 如果他没有被提升，他就绝不会留在公司了。

If he had told you that last night, John would have been lying. 倘若约翰昨晚跟你那样说了，那他就撒谎了。

If it hadn't been for your timely help, we would have got into serious trouble. 要不是你及时帮助，我们会陷入严重的困境。

句型149：与将来的情况可能相反的虚拟语气



例句：He might succeed if he were to try once more.

译文：假如他再试一次，有可能会成功。

句型点拨：假设的条件将来不能或多半不能实现时，从句谓语为should（或could，were to）＋动词原形，主句谓语为should/would/could/might＋动词原形。如果省去条件状语从句中的连词if，则将should/could或were放到主语之前。







If we could use the sun's energy on a large scale, we should have no need for coal or oil or even atomic energy. 如果我们将来能大规模利用太阳能，就不需要煤、油，甚至原子能了。

If friction should vanish entirely, walking would be impossible. 如果摩擦完全消失的话，人们就不能行走了。

If green plants should disappear some day, there would hardly be any life on the earth. 假如有一天绿色植物消失了，地球上就几乎不会有什么生命了。

Should he do this test he could get better results. 假如他做这个实验，可以取得更好的结果。

There'd be trouble if Mr Morgan were to find out. 摩根先生要是发现了，就会有麻烦了。

If Michael were to lose this job, his father would be angry. 迈克尔失去工作，他父亲会生气的。

If I were to do it, I would do it in a different way. 要是我做这件事，会用另一种方法的。

If you should come tomorrow, I might have time to see you. 你明天如果来，我或许有时间见你。

If you were to speak to him, it would carry more weight. 如果你和他谈话，可能会大有作用的。

If he were to come here, how would you tell him about this? 如果他来这里，你怎样告诉他这事情呢？

Should you change your mind, no one would blame you. 如果你改变主意，没有人会责备你的。

Were he to tell us everything, we could try to solve the problem. 如果他把什么都告诉我们，我们就可以试图解决这个问题了。

Were he to leave today, he would get there by Monday. 如果他今天出发，就可以在星期一到。

句型150：宾语从句中的虚拟语气



例句：We demand that the company make every effort to obtain the order.

译文：我们要求公司尽一切努力取得订货。

句型点拨：表示“命令”、“计划”、“要求”、“建议”、“推测”、“决定”等意义的动词所带的宾语从句中，不管that分句中的主语的人称、数和主句是一般现在时还是一般过去时，从句谓语动词一律使用should＋动词原形，should可以省略。







He suggested that the method (should) be popularized at once. 他建议立即推广这一方法。

They demanded that the test (should) be carried out in the field. 他们要求在现场做实验。

He insisted that the contract (should) be read aloud. 他坚持当众朗读这个合同。

They proposed that the trip be postponed. 他们建议推迟旅行。

They recommended that a special board (should) be set up. 他们建议组建一个特别委员会。

He commanded that all civilians be evacuated immediately. 他命令所有的平民，一律立即撤离。

We desire that the tour leader inform us immediately of any change in plans. 如果计划有变动，希望导游立即通知我们。

Our teacher recommends that we be as attentive as possible when we visit the museum. 老师要我们参观博物馆时尽可能聚精会神。

The judge ordered that the prisoner should be remanded. 法官命令被告还押。

句型151：wish后宾语从句中虚拟语气



例句：The play was very dull, and most of the people wished they needn't have stayed till the end.

译文：演出很枯燥，大多数观众都希望早点走。

句型点拨：动面wish后面的宾语从句有3种不同的时态。如果指与现在事实相反的主观愿望，从句谓语使用一般过去时；如果指与过去事实相反的主观愿望，从句谓语使用过去完成时；如果指将来情况，从句谓语使用would/might＋动词原形。该句型的例句表示与过去相反的愿望，所以从句谓语使用过去完成时。







It was a wonderful experience. I wish you could have been there. 那次经历太有意思了。你当时在该有多好。

Many adults wish that they had worked harder at school. 许多成年人都想他们过去上学时多用功一些就好了。

He didn't go to the party, but he does wish he had been there. 他没有去参加聚会，但他的确希望他去了那里。

Unhappy people sometimes wish that they had never been born. 不幸的人有时想他们根本没有出生就好了。

Mr Smith didn't know whether to sign the contract or not, and now he wishes he hadn't. 史密斯先生当时不知道是否该在合同上签字，现在他想那时不签就好了。

Jack wishes that he had studied chemistry, as he thinks it offers better prospects than banking. 杰克现在想他要是学化学就好了，因为他认为化学比金融更有前途。

He always wishes that he had had some schooling so that he can make things clearer to us. 他常想要是他过去上过学就好了，这样可以把问题给我们讲得更清楚些。

I wish I knew more about the subject. 我要是多知道一些这个问题的信息就好了。

He wished Ruth was there to share in the joy. 他当时希望露丝在那里分享他的欢乐。

I wish you would stop ask silly questions. 我希望你别再问愚蠢问题了。

句型152：would rather等后的宾语从句中的虚拟语气



例句：I would rather you went home now.

译文：我宁愿你现在就回家。

句型点拨：would rather，would(just)as soon，would sooner等后面的宾语从句中，常用一般过去时表示现在或将来的情况；用过去完成时表示过去的情况。通常情况下，该句型的宾语从句没有引导词that。







Do you want me to help you? Or would you rather I didn't? 你要我帮忙吗？还是宁肯不要我帮忙？

Tom would like to play centre forward, but the trainer would rather he played outside right. 汤姆想踢中锋，但是教练员觉得他还是踢右边锋好。

The manager told me he would rather I said nothing to the others about his leaving the firm. 经理告诉我，他认为我最好别告诉别人他离开商行了。

I'd rather you didn't take those important documents with you. 我希望你身上不要带那些重要文件。

I'd sooner she left the heavy end of the work to someone else. 我宁愿她把重活留给别人。

I'd as soon you didn't speak rudely to her. 我希望你没有对她说那些粗鲁的话。

Would you rather I did it? 你愿意我做这件事吗？

I would much rather it was forgotten. 但愿人们忘掉此事。

I would rather you stayed at home now. 我希望你现在留在家里。

I would sooner you had gone there. 我真希望你已去了那儿。

句型153：“It is intended that”类主语从句中的虚拟语气



例句：It was intended that we should meet in Paris, but it wasn't actually arranged that we should do so.

译文：我们打算在巴黎见面，但并未作出实际安排。

句型点拨：表示“命令”、“计划”、“要求”、“建议”、“推测”、“决定”等主观意向的动词，用于It is＋动词过去分词＋that分句中，不管that分句中的主语的人称、数和句子是一般现在时，还是一般过去时，从句谓语动词一律使用should＋动词原形，should可以省略。







It was proposed that the matter be discussed at the next meeting. 有人建议下一次会议上讨论这个问题。

It is requested that all members be present at the meeting. 要求所有的人都到会。

It is desired that we (should) complete our test in time. 要求我们按时完成实验。

It is desired that this rule should be brought to the attention of the staff. 希望这条规则引起全体职员的注意。

It was suggested that we should act at once. 有人建议我们立即行动。

句型154：“It is＋adj＋that”类主语从句中的虚拟语气



例句：It isn't advisable that the police should be informed.

译文：通知警察这个做法并不可取。

句型点拨：某些形容词用于It is＋adj＋that从句时，从句中谓语动词使用虚拟语气形式。







It is essential that we should be ready when Mr Morgan calls. 摩根先生来访时我们一定得做准备。

It is imperative that the letter be dispatched at once. 信件应该立即发走。

It is necessary that we (should) take all these factors into consideration. 我们必须考虑所有这些因素。

It is very important that theory should be closely combined with practice. 理论密切联系实际是非常重要的。

It is appropriate that tax should be abolished. 取消这种税是十分恰当的。

It is essential that we be prepared for the worst. 我们做最坏的准备是必要的。

It is necessary that he should be sent there at once. 必须马上派他去那儿。

It is vital that we be prepared for twists and turns. 我们要准备好经受挫折的考验，这是极其重要的。

It is essential that the application forms be sent back before the deadline. 申请表务必在截止日期前送回。

It is necessary that he return the dictionary immediately. 他必须立即还那本词典。

It is natural that I should dwell upon his success rather than upon his failure. 我宁愿强调他成功的地方，而不愿突出他失败之处，这是自然的。

It is imperative that we should practise criticism and self-criticism. 应当进行批评和自我批评。

It is necessary that every member inform himself of these rules. 每一个会员必须熟记这些规则。

句型155：表语从句中的虚拟语气



例句：Our demand is that you (should) finish the work as quickly as possible.

译文：我们要求你们尽快完成这一工作。

句型点拨：表示“命令”、“计划”、“要求”、“建议”、“推测”、“决定”的名词，如advice，command，demand，decision，instruction，motion，proposal，request，requirement，recommendation，suggestion，stipulation，insistence等，如果它们在句中作主语，表语是一个句子，该表语从句的谓语动词使用should＋动词原形，其中，should可以省略。







His suggestion is that the meeting should be adjourned without day. 他建议无限期地休会。

My order is that nobody get here later than 8:00 tomorrow. 我下令无论任何人明天上午8点以前都必须到达这里。

The chairman's proposal is that the task be finished by the end of this week. 主席的建议是这项任务应在本周内完成。

One of the basic requirements for a candidate is that he or she should have a college education. 考生的基本条件之一是他要具有大学文化程度。

My demand is that you should get it ready before five. 我要你在五点钟之前准备好。

My idea is that we should challenge them to a friendly competition. 我的意见是向他们挑战，来一场友谊赛。

My plan is that we should go sightseeing round Hong Kong next month. 我的计划是下个月我们到香港游览。

Our only request is that this should be settled as soon as possible. 我们唯一的请求是尽快解决这个问题。

Their requirement is that every member attend at least one meeting per year. 他们的要求是每个会员每年至少参加一次会议。如果句子主语是一个从句，该从句的谓语动词表示“建议”、“计划”、“请求”、“命令”，表语从句中的谓语照样使用虚拟语气。例如：

All I request of you is that you should be punctual. 我只要求你准时。

What I advise is that he should keep regular hours. 我的忠告是他的生活应该有规律。

句型156：同位语从句中的虚拟语气



例句：They made the request that the problem (should) be discussed at the meeting.

译文：他要求在会上讨论这个问题。

句型点拨：表示“命令”、“计划”、“要求”、“建议”、“推测”、“决定”的名词，如advice，command，demand，decision，instruction，motion，proposal，request，requirement，recommendation，suggestion，stipulation，insistence等，如果它们之后紧跟同位语从句，从句中的谓语动词使用should＋动词原形，其中，should可以省略。







Most often this advice includes suggestions that we should eat right, exercise, take vitamins and get a pet. 这些建议经常包括如下内容：吃好、运动好，摄入维他命，养养宠物。

He gave orders that the man should be released. 他下令释放这个人。

There has been a proposal that he should be dismissed. 有人建议解雇他。

It is my proposal that he be sent abroad to study further. 送他到国外进修是我的建议。

It is his decision that every candidate present should make a short speech. 每个候选人都应该做一个简短发言是他决定的。

What do you think of his proposal that we should put on a play at the English evening? 他建议我们在英语晚会上演个剧，你觉得怎样？

I second Mary's motion that we should set up a special board to examine the problem. 玛丽提议成立一个特别委员会研究这个问题，我附议。

There was a suggestion that Brown should be dropped from the team. 有一项建议是布朗应该离队。

He made the suggestion that they carry on their conversation in Japanese. 他建议他们用日语交流。

There have been demands that the prime minister should resign. 有人要求首相辞职。

They expressed the wish that they be given more free time. 他们希望给他们更多的空闲时间。

The resolution that women be allowed to join the society was carried. 允许妇女加入该协会的决议通过了。

句型157：it's time后定语从句中的虚拟语气



例句：It's time that you knew how to spell "hypothesis".

译文：你现在该知道怎么拼写“hypothesis”这个词了。

句型点拨：该句型表示现在或将来的情况，意为“该是……的时候了”。time前可以有high或about等词表示强调。







It's surely time Charles stopped making such silly remarks. 查尔斯真该别说这种傻话了。

It's high time you decided whether you would rather we came with you or not. 现在你该决定要不要跟我们一块走了。

Mr Parker's car is always breaking down. It's time he bought a new one. 帕克先生的车老出毛病，他该买一辆新车了。

It is time the children were in bed, isn't it? 该是孩子们上床睡觉的时候了，对吗？

It is high time you made up your mind. 现在的确是你做决定的时间了。

It is high time you got a job. 现在的确是你找工作的时候了。

It's time they were taught a lesson. 现在到了该给他们教训的时候了。

It's time that something was done about the traffic problem downtown. 该是采取一些措施解决市区交通问题的时候了。

It is high time that we took it into consideration. 我们该考虑此事了。

Don't dawdle away your youth any more. It is time you thought about your future. 别再浪费你的青春，该考虑一下你的将来了。

It is high time that we should put an end to that sort of thing. 是该制止那种事的时候了。

句型158：lest等引出的目的状语从句中的虚拟语气



例句：They told him not to enter the forest lest he meet some wild beast.

译文：他们告诉他别进入森林，以免碰上野兽。

句型点拨：由lest，in order that，for fear that，so that等引导的目的状语从句中，从句谓语动词使用should/could＋动词原形，有时可以省去should和could。







He clasped the vase tightly for fear that it fall and break. 他把花瓶握得很紧，唯恐掉在地上摔碎了。

Batteries are kept in dry places lest electricity should leak away. 把电池放置在干燥处，以免漏电。

All the results of the observation have been checked time and again lest there should be any mistakes. 已反复核对了全部观察结果，以防有任何错误。

An atomic reactor must be surrounded by thick walls so that the rays could not get out. 原子反应堆必须围以厚壁，以防射线透出。

The solution is heated in order that the chemical reaction might take place more quickly. 将溶液加温，以使化学反应发生得更快。

We lay awake at night worrying, lest the ewes should lie on their lambs. 晚上我们彻夜难眠，唯恐母羊压在了小羊的身上。

We constantly worried lest a wolf kill one of our fowls or calves, or thieves drive off the horses. 我们经常担心狼吃掉鸡鸭或小羊，或者担心贼偷走马。

He offered to write it out for her lest she should forget it. 他要求为她写下来，以免她忘记。

He looked over the engine carefully lest it go wrong on the way. 他仔细检查了发动机，以免它在途中出故障。

I took my raincoat with me lest it should rain. 我随身带了雨衣，以免下雨。

The children kept quiet lest they should wake up their mother. 孩子们不敢说话，生怕吵醒他们的母亲。

He always does whatever she tells him to do lest she should be angry. 她让他做什么，他就做什么，以免她生气。

He hid behind a tree for fear that passers-by should see him. 他躲在一颗树下，唯恐过路人看见他。

I daren't tell you what he did, for fear that he should be angry with me. 我不能将他所做的事情告诉你，因为怕他对我生气。

He locked up the documents lest they should be lost. 他把文件锁起来，以免遗失。

He came in quietly in order that he shouldn't wake his wife. 他轻轻进来，以免惊醒他妻子。

句型159：as though/as if引出的比较状语从句中的虚拟语气



例句：George likes to talk as though he were a man of the world.

译文：乔治喜欢讲起话来像个老于世故的人一样。

句型点拨：该句型表示非真实的情况。从句的谓语如果与主句的谓语是同一时刻发生，从句使用一般过去时；从句的谓语若发生在主句谓语前，从句使用过去完成时。







It got very dark and looked as if it were going to rain. 天变得很黑，看起来像要下雨了。

The boy treated the old man as though he was his own father. 这个男孩对待那个老人就像对待自己的父亲一样。

He acted as though he were an expert. 他那举止就好像他是专家似的。

You look as if you didn't care. 你看起来好像满不在乎。

The earth behaves as though it were an immense magnet. 地球好像是一个巨大的磁铁。

The rock sparkles under the sun with a bright light as if it contained gold. 岩石在阳光下闪闪发光，就好像里面含有金子似的。

They talked as if they had been friends for years. 他们谈起来好像是多年的老朋友似的。

We felt as though we had witnessed the whole thing. 我们觉得仿佛目睹了整个事件似的。

Her eyes were still red as if she had cried a moment before. 她的眼睛还是红的，好像刚才哭过似的。

That tree looked as if it hadn't been watered for a long time. 那棵树看上去好像很久没有人给它浇水了。

I remember the story as if I had just read it. 我还记得这个故事，就像刚把它读完一样。

句型160：if only引出的虚拟语气



例句：I wish I hadn't written that rude letter to Mrs Riley! If only I had forgotten to post it.

译文：我多么希望我没有给赖利夫人写那封粗鲁的信啊！要是我忘记寄信就好了！

句型点拨：if only的用法与wish相同，表示与现在或过去相反的强烈愿望和遗憾，意为“要是……就好了”。与过去事实相反时，使用过去完成时；与现在事实相反时，使用一般过去时；如果希望某事立即发生，使用would＋动词原形。







If only I had known. 要是我当时知道就好了。

What a pity that we have to grow old! If only we could stay young for ever. 真可惜，我们都得变老！我们永远年轻该有多好啊！

I can't read this small print. If only I knew where I had put my glasses. 我看不清这样小的字。要是我知道眼镜放在哪里该有多好！

If only he didn't drive so fast. 要是他不开那么快就好了。

If only that photograph weren't missing. 要是那张像片不丢失就好了。

If only it would stop raining. 雨要是停了就好了。

If only next week would come. 只要一到下星期就好了。

It's terribly cold waiting here. If only the bus would come. 在这里等着太冷了。但愿公共汽车会来。

If only I could smash the ground with my fist and make the oil flow! 我真想用我的拳头从地里打出油来。

If only she had had more courage. 要是她那时有更多的勇气就好了。

If only he had followed your advice! 他要是听你的建议就好了。

句型161：含蓄条件句中的虚拟语气



例句：They could have done better under more favorable conditions.

译文：假如在比较有利的条件下，他们或许还可以干得更好一些。

句型点拨：与事实相反的假设，除了用条件从句外，还可以使用副词、介词词组、不定式来代替从句，但主句仍须保持虚拟语气的相应形式。例句中使用介词词组表示条件。







Anybody in her position would have done the same. 任何人处在她的位置都会这样。

Bridges must have expansion joints, otherwise they would buckle at high temperatures. 桥梁必须有伸缩性，否则在高温下就会翘曲。

But for friction, people could neither walk, nor even stand up. 要不是摩擦，人们就不能走路，甚至连站也站不起来。

But for sunlight, there would be no moonlight. 要是没有阳光，就不会有月光。

But for the help of my teachers, I couldn't have made such progress. 要是没有老师们的帮助，我不会取得这样的进步。

But for the rain, we should have had a pleasant journey. 如果不下雨，我们那次旅行就愉快了。

I would have given you more help that day, but I was so busy. 要是那天我不是太忙的话，我会给你更多的帮助。

In the absence of mathematics, science would not exist. 没有数学，科学就不存在了。

It would be a mistake not to help him. 不帮助他将是一个错误。

Seen at a distance, the glass necklace might have passed for a genuine diamond. 若从远处看，这条玻璃项链几乎可能会被当作真的钻石项链。

Suppose we decided to move the earth to another part of the universe. 假定我们现在决定把地球运到宇宙的另一部分。

Ten years ago, I could have swum across the Channel. 若是10年前，我可以游过英吉利海峡。

This same thing, happening in wartime, would amount to disaster. 同样的事情，如果发生在战时，就会酿成大祸。

Without a visa he could not have entered China. 如果没有签证，他当初进入不了中国国境。

Without your support, we couldn't finish the job. 若没有你们的支持，我们不可能干完这工作。

句型162：混合时间虚拟句



例句：If you had not helped them, they would still be in New York now.

译文：如果你过去没有帮助他们，他们现在还呆在纽约呢。

句型点拨：虚拟句中，如果主句和从句分别与过去和现在的事实相反，则使用混合时间虚拟句。例句中，从句与过去事实相反，使用过去完成时；主句与现在事实相反，使用一般过去时。







If I had studied English at school, I could read the English original works now. 如果我（过去）在学校学过英语，现在就能够读英文原版作品了。

If they had met that year, they would have no misunderstanding between them now. 如果那年他们见了面，现在他们之间就不会有误解了。

If I knew your E-mail address, I would have sent E-mail to you last night. 如果我知道你的电子邮箱，我昨晚就给你发邮件了。

If you hadn't worked hard last year, you wouldn't now be a college student. 如果你去年不用功的话，你现在就不是大学生了。

If I were you, I would have gone to the film last night. 如果我是你，昨天我就去看电影了。

If we hadn't got everything ready by now, we should be having a terrible time. 如果我们现在没有把一切准备好，明天情况就糟了。

If you had followed the doctor's advice, you would be quite all right now. 如果你当时听了医生的话，你的病现在就好了。

If it hadn't rained that much this spring, the groups would be growing still better. 如果今年春季没有下那么多雨，作物长得会更好。

He would have given you more help, but he has been ill. 他本可以给你更多帮助的，但他病了。

If I had spoken to him yesterday, I should know what to do now. 假如昨天我对他说了，现在我就知道该怎么办了。

You would be much better now if you had taken my advice. 假如你接受了我的意见，你现在就会好得多。

If father hadn't sent me, I shouldn't be here. 假如父亲没有叫我来，我现在就不会在这里。

If he knew this, it would have had to be by accident. 假如他已经知道此事，那一定会是偶然的。

If he had received six more votes, he would be our chairman now. 如果他多得6票，他现在就是我们的主席了。

句型163：虚拟式中的原形动词



例句：If your desires be endless, your cares will be so, too.

译文：如果你的欲望没有穷尽，那么你的忧虑也是无穷尽的。

句型点拨：该句型属于假设现在的虚拟语气，其真实性介于与现在事实相反的虚拟条件句和真实性条件句之间，之所以用这种虚拟语气，主要是为了表示说话人主观上不愿此事发生，但客观上很有可能发生，表示忧虑或推测等。该句型中，主句谓语动词既可以使用一般现在时，也可以使用一般将来时。







If this be true, I am sorry for it. 如果这是真的，就太可惜了。

This, if the news be true, is a very serious matter. 这消息如果是真的，那问题就严重了。

If John be found guilty, he shall have the right of appeal. 如果约翰被判有罪的话，他有权上诉。

If the temperature of the gas be increased, the gas will tend to expand. 如果气体温度升高，它就膨胀。

If that be the case, I must go at once. 如果那是真的，我必须马上走。

If the heart be malformed, the condition may be ascertained by the X-ray examination. 如果心脏呈畸形，这种情况可用X射线检查确认。

If any vehicle be found parked on these premises, it shall be towed away. 如果发现有车停在此处，它将被拖走。

If that be the official view, it cannot be accepted. 如果这是官方的看法，这是不能接受的。


第12章　独立成分句

句型164：动词不定式独立成分句



例句：To cut a long story short, we said "No"!

译文：长话短说，我们回绝了。

句型点拨：动词不定式修饰整个句子时为句子的独立成分，作句子状语，该动词不定式一般位于句首。







For the time being, he is unemployed, and to make matters worse, his wife is in the hospital. 目前他失业了，更糟糕的是，他太太病在医院里。

He owns much property in New York, not to mention a large summer estate in Connecticut. 他在纽约有很多的财产，更不必说他在康州还有一大幢夏季别墅呢。

He's a nice person, to be sure. 毫无疑问，他是个好人。

Society, to put it in another way, is a school. 换种方式说，社会就是一所学校。

The average distance from the earth to the moon is, to be exact, 384,401 kilometers. 准确说来，地球与月球间的平均距离为384401千米。

The dog is, so to speak, a member of the family. 那狗可以说是家庭的一员。

To be fair to him, he wasn't entirely to blame. 说良心话，不能全怪他。

To be frank, you're a bad driver. 坦率地说，你开车的技术不行。

To be honest, I just don't like him. 说实话，我就是不喜欢他。

To be sure, leadership does demand a certain toughness. 诚然，领导者们的确需要一定的坚韧性格。

To begin with, it's too cold. Besides, we've no money. 首先，天太冷；再者，我们也没有钱。

To confess the truth, she was remarkably plain. 坦白地说，她实在不漂亮。

To do him justice, we must say that he is generous. 公平而论，我们应该说他是慷慨的。

To make a long story short, his project ended in a failure. 长话短说，他的讲话失败了。

To make a long story short, we agreed to disagree. 长话短说，我们同意各自保留不同的看法。

To put it bluntly, your acting was anything but satisfactory. 不客气说，你的演技实在差劲。

To put it in another way, she was sweet-tempered. 换句话说，她脾气非常好。

To take a medical view, all substances are more or less poisonous. 从医学的角度看，凡是物质或多或少都是有毒的。

To tell the truth, I am not willing to work for such a greedy boss. 说真的，我不愿为一个这么贪婪的老板干活。

To tell the truth, I have no money with me. 坦白地说，我身上没有钱。

To tell the truth, the film was a great disappointment to me. 说实在的，那个影片使我大失所望。

To tell you the truth, I've never met him. 说真的，我从来没有见过他。

句型165：现在分词独立成分句



例句：Strictly speaking, that school is not very old.

译文：严格地说，那所学校不算古老。

句型点拨：现在分词一般表示句子主语的动作，但是，作独立成分的现在分词与句子主语没有任何联系，它只表示说话人的看法或态度。







Broadly speaking, adjectives are words that qualify nouns. 广义地说，形容词是修饰名词的词。

I think, personally speaking, it's a good idea. 就我个人来说，我认为这是个好主意。

Judging by his testimonials, I think he will suit the post. 从他的推荐信来看，我认为他适合这项工作。

He leads a very active life, considering his age. 考虑到他的年纪，他的生活是很活跃的。

Man is, properly speaking, based upon hope. 恰当地说，人靠希望而生。

Generally speaking, the climate of Taiwan is mild all the year round. 一般说来，台湾的气候全年温和。

Strictly speaking, the subject belongs to rhetoric. 严格说来，这题属于修辞学。

Judging from his look, he must be sick. 从他的面容看来，他一定是病了。

Taking all things into consideration, he is an honorable man. 从各个方面来看，他是个可敬的人。

Judging from your accent, you must be from Scotland. 从口音上听，你准是苏格兰人。

Generally speaking, English is easier to learn than Arabic. 一般说来，英语比阿拉伯语好学。

Talking of her stepmother, she became livid with rage. 说起她继母，她气得脸色发青。

Roughly speaking, people show sympathy for the small and weak. 人一般都是同情弱小的。

Judging from his previous experience, Helen is very likely to win the first place in this math competition once more. 根据以往的经验，海伦在这次数学竞赛中很可能又是第一名。

Talking of NASA, what is the annual budget it spends on its space projects? 说起美国航空航天局，它每年花费在太空计划上的预算有多少？

Taking everything into consideration, they ought to be given another chance. 考虑到各方面的情况，他们应该再有一次机会。

Putting it frankly, you have hurt her feeling. 坦率地说，你伤害了她的感情。

句型166：介词词组独立成分句



例句：In my opinion, the scheme is unsound.

译文：照我看，这计划不妥。

句型点拨：某些表示说话者感情或评价的介词词组可以独立于句子之外，构成独立成分，作句子状语。







As a rule, we get up at six o'clock. 我们通常6点左右起床。

By the way, have you been able to get in touch with her? 顺便问一句，你有没有和她取得联系？

In a word, the plan fell through. 总之，计划失败了。

In general, his design is good. 总的说来，他的设计不坏。

In my opinion, Xiao Wang's plan is more practical. 依我看，小王的计划更切合实际。

In other words, the flow of negative charge in one direction is exactly equivalent to a flow of positive charge in the other direction. 换言之，沿着一个方向流动的负电荷恰好相当于沿着另一方向流动的正电荷。

In short, they were very happy. 简言之，他们很幸福。

Nonmetals, on the other hand, are usually poor conductors of heat and electricity. 另一方面，非金属通常都是热和电的不良导体。

She could, of course, have phoned from the office. 当然，她可能是在办公室打的电话。

The most important of the forces around us is, of course, gravity. 我们周围最重要的作用力当然是重力。

The two questions are, in fact, just the same. 事实上，这两个问题一样。

To our surprise, they arrived before we did. 想不到他们比我们先到。

Without doubt, the news is true. 毫无疑问，这消息是真的。

Life, in my opinion, is nothing but a dream. 在我看来，生活不过是一场梦。

By the way, can you return the book to me? I need it tomorrow. 顺便问一下，你能把书还给我吗？我明天要用到它。

We should have a positive attitude. In other words, we need to be concerned about our problems, but not worried. 我们应当具有积极的态度。换言之，我们有必要关注自己的问题，而不是忧心忡忡。

In my opinion, Abraham Lincoln was honored mostly in the U.S. because he unified his country. 在我看来，美国人敬重林肯，主要是他保持了美国的统一。

句型167：形容词独立成分句



例句：Most important, you must keep in mind that language is not taught but learned.

译文：最重要的是，你必须记住语言不是教会的，而是学会的。

句型点拨：某些形容词或形容词词组直接用作状语，作独立成分。它们多半出现在句首，少数出现在句中。







Strange to say, he is still ignorant of it. 说也奇怪，他还不知道这件事。

I said it would happen, and sure enough, it did happen. 我说它会发生，它果然发生了。

More important, he's got a steady job. 更重要的是，他得到了一个稳定的工作。

Sad to say, honesty no longer appears to be the norm. 很遗憾，诚信似乎不再是行为的准则。

True, I couldn't speak with my lips. 真的，我不能用我的双唇讲话。

Strange, he often forgets to turn off the lights. 真奇怪，他经常忘记关灯。

Worse still, the torrential rains washed topsoil from the hillsides. 更糟糕的是，暴雨冲走了山坡上的浮土。

Most imporatnt of all, these activities have strengthened our ties with the working people. 最重要的是，这些活动加强了我们和劳动人民的联系。

Strange to say, his hair turned white during the night. 说也奇怪，他的头发一夜之间变白了。

句型168：副词独立成分句



例句：Curiously enough, he had never seen the little girl.

译文：说也奇怪，他从未见过那小女孩。

句型点拨：副词如果独立于句子之外，用逗号与句子分开，表示说话人的态度，它则作独立成分，是句子副词。







Apparently, she was trying her best to save her child from severe illness. 很明显，她在尽力设法挽救她那重病的孩子。

Clearly, personal initiative is a demanding quality. 幸运的是，一个全新的目标就是灵丹妙药。

Curiously, he worked energetically during his mental breakdown. 离奇古怪的是，他在精神崩溃状态下竟然能精力充沛地工作。

Fortunately, the planes appear to he quite safe. 幸好，这种飞机好像相当安全。

Frankly Mr Forster neglects his children. 老实讲，福斯特先生不管他的孩子们。

Honestly, I think you're a little prejudiced. 说真的，我感觉你有点偏激。

Hopefully, I'll see you tomorrow. 希望明天能见到你。

Hopefully, we can get this done before dark. 我们希望能在天黑前把这项工作做完。

Hopefully, we'll be there by dinnertime. 我们希望吃晚饭的时候到那里。

Evidently, he thinks that he can do no wrong. 显然，他认为自己不会做错的。

It has, strangely, only recently been discovered. 奇怪的是，这只是最近才发现。

It turned out we'd been at school together, strangely enough. 说来也奇怪，我们原来一起上过学。

Luckily, she was in when I called. 幸好我去时她在。

Most unexpectedly, Toshiko had to return to Japan before her passport had expired. 非常出乎意料，年子不得不在护照满期之前就返回日本。

Naturally, we should strengthen our cultural ties with other peoples. 当然，我们应该加强与其他国家人民的文化联系。

Not surprisingly, he protested strongly about it. 毫不奇怪，他对此表示强烈抗议。

Obviously, television has both advantages and disadvantages. 显然，电视有优点也有缺点。

Personally, I think he is dishonest, but many people trust him. 就我个人而言，我认为他不诚实，可是有许多人信任他。

Sadly, he will not be there. 令人伤心的是，他将不会在那儿。

Sadly, the attitude of many people in business has been to grind every last cent out of every situation. 令人伤心的是，许多商人都在抓住每个机会，赚取最后一分钱。

Surprisingly enough, in many places even the pilfering of vegetable has disappeared. 说来奇怪，在许多地方就连偷蔬菜的现象也消失了。

Undoubtedly, the four great inventions in the history of China had an important influence on the progress of world civilization and science. 无疑，中国历史上的四大发明，对世界文明和科学进步都有着重大的影响。

He has, oddly enough, married eleven times and yet has not a single wife. 很奇怪，他结过11次婚，却一个妻子也没有。

句型169：句式独立成分句



例句：We are, I believe, one of the advanced nations.

译文：我相信我们是一个先进的国家。

句型点拨：由主语（尤其是第一人称代词）和动词构成的独立成分，一般出现在句中或句末，前后用逗号或破折号与句子其他成分分隔开。







Science is, I believe, nothing but trained and organized common sense. 我相信科学只是经过训练和组织的常识。

Sincerity, I think, is better than grace. 我认为诚恳胜于优雅。

History, we know, is apt to repeat itself. 我们知道历史往往会重演。

It was fortunate, he thought, that the rain had stopped. 他想幸好雨停了。

I shall finish it, I hope, by the end of the week. 我希望我能在这周结束前完成它。

Mr Jones, I understand, is a multimillionaire. 我知道琼斯先生是个大富翁。

He is, I hear, a great scholar. 我听说他是个伟大的学者。

Two other persons, it is said, had already accomplished the similar feat. 据说另外两个人早已完成了同样的技艺表演。

The boy has come from the country, I think. 我想，这男孩来自农村。


第13章　情态句型

句型170：must表示“必须”，“有必要”



例句：You must pay the money, but you needn't do it now.

译文：你必须付钱，不过没有必要现在付。

句型点拨：当must表示“有必要”、“必须”、“一定”意义时，其否定式要用needn't或don't have to来表示“不必”，“无须”的含义。







You must see a doctor, but you needn't see a doctor right now. 你一定要去看大夫，但无须现在就看。

If you want to succeed, you must work hard. 如果你想成功，就必须努力工作。

In England traffic must keep to the left. 在英国，车辆必须靠左行驶。

Cars must not park in front of the entrance. 汽车不准停放在入口处。

You must recognize we can't allow such behavior. 你应该知道我们不能容忍这种行为。

Careless driving must bring traffic accidents. 马虎驾驶必定会带来交通事故。

We must open up a bright future with our own hands. 我们必须用我们的双手开创一个光明的未来。

句型171：must的推测用法



例句：She is always grumbling and nagging at him. He must be very disappointed with his marriage.

译文：她成天对他发牢骚，唠叨数落他。他对自己的婚姻肯定很失望。

句型点拨：当must表示“想必是”，“一定”，“很可能”等推测含义时，其后的动词有3种形式。如果推测过去可能发生的事情，用must have done；如果推测说话时刻正发生的动作，用must be doing；如果推测状态或位置等，用must be。must表示推测含义时，其否定式须用can't。







You must be mistake. That can't be true. 你一定错了。那肯定不会是真的。

You must have left your handbag in the theatre. 你一定是把手提包忘在剧院了。

Jack must have been held up, or he'd be here by now. 杰克肯定有事耽误了，否则他现在该到了。

She must have been forced to work on the experimental plot. 她可能被迫在试验田工作。

You must be hungry after your long walk. 长途散步后，你肯定非常饿了。

It must be very late because there is nobody in the street. 街上没有人，肯定很晚了。

The prisoner must have escaped this way, for there are foot-prints. 俘虏一定是从这条路逃走的，因为有他的足迹。

They are sweating all over. They must have been playing football. 他们全身是汗，刚才他们一定在踢足球。

句型172：can/could表示“可能”



例句：You can walk miles and miles through the forest without meeting anyone.

译文：你可能在森林里走好几英里而碰不到一个人。

句型点拨：can/could可以用来表示说话人认为或推测句子主语可能发生的情况。它后面的动词可以是原形，也可以是进行体，还可以是完成体。could have done推测过去时间可能发生的事情。







Children can be a great nuisance. 孩子们有时会使人感到很讨厌。

The English climate can be pretty grim in winter. 英国冬天的气候有时相当寒冷。

It can be very cold here, even in May. 这儿甚至五月份有时也很冷。

There's someone outside—who can it be? 外面有人，会是谁呢？

They can't be working at this time. 这个时候他们不可能在工作。

He can't have slept through all that noise. 那么大的吵闹声，他不可能睡得着。

Can she haven been working on a night shift? 她可能一直在上夜班吗？

There can't be any secrets of any kind between us. 我们之间不可能有任何秘密。

You can call him a genius, but you cannot call him a man of character. 你可以说他是个天才，但不能说他是个有个性的人。

There was a chance that they could succeed but they didn't take it. 他们有过可能成功的机会，但没有抓住。

She could have gone off with some friends. 她可能和几个朋友一起走了。

You could have succeeded if you had worked harder. 要是你努力一些，你可能已经成功了。

You could not have succeeded even if you had made every effort. 即使你尽了一切努力，你也不会成功。

Sir Joshua could have been elected Chairman of the Board last year if he had wanted to be. 乔舒亚爵士想当的话，去年就可能被选为董事长。

句型173：can/could表示“许可”



例句：When I lived at home, I could watch TV whenever I wanted to.

译文：我住家里时，我任何时候想看电视都可以看。

句型点拨：can/could用于主语是第一人称的句子中，表示请求许可；用于主语是第三人称的句子中，表示询问主语是否被允许做某事。







You can't smoke near the petrol pump. 你不能在油泵附近抽烟。

You can do whatever you like only if you do no harm to anyone else. 只要无害于任何人，你可以做自己喜欢做的事情。

He said I couldn't borrow two books at a time. 他说我一次不能借两本书。

The children asked if they could go for a swim. 孩子们问他们可不可以去游泳。

He could borrow my car if he asked to. 要是他说一声，我可以把车借给他。

I could have kissed her if I'd want to. 要是我想吻她，她可能让我吻。

The teacher said the students could go to discos that evening. 老师说，学生们那天晚上可以跳迪斯科。

句型174：can/could表示“能力”



例句：We can hardly blame him for doing that.

译文：我们很为难不能因他做了那件事而责备他。

句型点拨：该句中，can/could表示主语在体力、智力、技能等方面具有的或由某种条件决定的能力。







I can come to your party, but Mary can't. She has gone to New York. 我能参加你的晚会，但玛丽来不了。她去纽约了。

The desert can be turned into fertile fields. 沙漠能转变成肥沃的田野。

I can't call at your office this morning, but I can call on Tuesday. 我今天不能到你的办公室去，但是我可以星期二去。

He could read simple stories when he was six. 他6岁就能阅读简单的故事。

The box was so heavy that I couldn't lift it. 那箱子太重了，我提不起来。

I got up very early in order that I could catch the morning train. 我起得很早，以便能赶上早晨的火车。

Even if Peter could play twice as well, he could never beat Michael. 即使彼得的球艺比现在好一倍，也不能打败迈克尔。

I couldn't catch the first train, but I managed to catch the next. 我没能赶上第一班火车，但是设法赶上了下一班火车。

He could not afford to buy a car because he had no job at that time. 由于那时他没有工作，他买不起汽车。

I'm afraid we couldn't give you an answer today. 恐怕今天我们不能给你答案。

We would be much obliged if you could send us a sample. 如果你能给我们样品的话，我们不胜感激。

句型175：could用于could have done表示委婉责备



例句：He could have told me the answer, but he refused to.

译文：他本来可以告诉我答案的，但他拒绝了。

句型点拨：could和完成体不定式连用，表示主语过去能够做得到而没有做到的事情，含有委婉的批评或责备的意味。







You could easily have done it. 你本来轻而易举就能做到的。

You could at least have sent a card. 你至少可以寄张明信片来嘛。

You were stupid to go skiing there—you could have broken your leg. 你到那里去滑雪真傻——会把你的腿摔断。

I could have climbed that mountain ten years ago. 10年前我本来是能够登上那座山的。

I could have made it, but I didn't try my best, so I feel regretful. 我本可以成功的，但当时我并没有尽力，所以我感到懊悔。

You could have helped him in those circumstances. 在那样的情况下，你本来可以帮助他的。

句型176：can用于cannot... too... 结构



例句：Parents cannot be too strict with their children.

译文：家长对孩子越严格越好。

句型点拨：该句型不表示否定含义，属于强调结构之一。cannot... too... 在句中的含义是“越……越好”。not也可以换成never，hardly，scarcely等否定词。同时，该句型的too也可以用enough取代。







One cannot be too modest. 人越谦虚越好。

You can't be too careful. 你越仔细越好。

I can't speak too highly of its value. 其价值之高无论我怎样说也不算过分。

Christmas can't come too soon. 圣诞节来得越快越好。

I can't thank you too much. 我无论怎样感谢你都不算过分。

You can't be too much on your guard. 你要慎之又慎。

We cannot be too careful in doing experiments. 我们做实验要倍加小心。

That which is good can't be done too soon. 好事做得越早越好。

We can't be too careful in the choice of our friends. 我们选择朋友无论怎样小心也不为过。

The road is full of abrupt turns, so you cannot be too careful. 这条路有许多急转弯，越小心越好。

He claims that one cannot be too faithful to the original in translation. 他说翻译时，无论怎样忠于原文也不为过。

You can hardly come back too soon. 你们回来得越早越好。

He can scarcely give up smoking too early. 他戒烟越早越好。

We cannot be too careful in this world; our best friends often deceive us. 在这个世界上，我们越谨慎越好；我们最好的朋友常常会欺骗我们。

She can't be thankful to his help enough. 她非常感激他的帮助。

We can't pay enough attention. 我们要格外小心。

You cannot take enough care. 你越谨慎越好。

句型177：can用于“can't... ＋形容词／副词比较级”结构



例句：She couldn't have explained the matter more clearly.

译文：她对那件事解释得再清楚不过了。

句型点拨：“can't... ＋形容词／副词比较级”结构属于强调用法，表示“再不能……”，“再不过……”含义，是最高级的一种表达法。







He can't be more careless. 他粗心到无以复加的地步了。

The job couldn't have been easier. 这工作再容易不过了。

She couldn't feel better. 她感到好极了。

He can't be lazier. 他非常懒惰。

I couldn't feel happier. 我再高兴不过了。

The movie couldn't be better. 这部电影再好不过了。

I can't agree with you more. 我非常同意你的意见。

The visit can't have left us a deeper impression. 这次访问给我们留下的印象再深刻不过了。

His words can't be more inspiring. 他的话最为激励人。

句型178：can用于“can't but＋动词原形”结构



例句：I cannot but admire his courage.

译文：我不得不佩服他的勇气。

句型点拨：该结构表示“不得不”，but后直接使用动词原形。







He can't but tell her the truth. 他不得不把真相告诉她。

They cannot but admit that in certain aspects of science and technology we are away ahead of them. 他们不得不承认在某些科学技术方面我们远远走在他们的前面。

We cannot but read books to increase our knowledge. 我们不得不读书以增加知识。

You cannot but feel that it is useless staying here. 你不可能没有感觉出留在这儿毫无用处。

One's world outlook cannot but come through in what one says and does. 一个人的世界观必然在他的言行中表现出来。

I can't but agree to this suggestion. 我只得同意这个建议。

As I look back over my career, I cannot but smile. 当我回头看我的生涯，我不禁微笑起来。

句型179：may/might表示“许可”



例句：You may borrow two books from the library at a time, but you are not allowed to take more.

译文：你一次可以借两本书，但不许多借。

句型点拨：may/might用于主语是第一人称的句子中，表示请求许可；用于主语是第三人称的句子中，表示询问主语是否被允许做某事。







Jane may borrow Mary's bicycle if she wants to, but she must bring it before tea-time. 珍妮如果想借的话，可以借玛丽的自行车。但她必须得在吃茶点之前把车送回来。

You recited that poem very well, Janet. You may sit down. 珍妮特，那首诗你背得很好。现在你可以坐下了。

I'll call at your house tomorrow, if I may. 如果可以的话，我明天到你家。

The teacher told David that he might leave the room, but that he shouldn't stay away too long. 老师对戴维说他可以离开房间，但不应该在外面呆得太久。

He asked whether he might leave the office half an hour earlier that afternoon. The manager replied that he might not. 他问那天下午他是否可以提前半个小时下班。经理回答说不行。

If I may say so, your work needs revision. 你的作品需要修改，如果我可以这样说的话。

He asked if he might glance through my album. 他问他是否可以浏览我的相册。

句型180：may/might表示“可能性”



例句：The manager said that he usually flew to New York but he might go by ship this time for a change.

译文：经理说他通常坐飞机去纽约，但这次他可能坐船去，换一换方式。

句型点拨：may/might表示可能性，即说话人认为或推测主语可能发生的情况。但这种可能性很小，常常含有不确定性。may/might后面可以接3种动词形式：动词原形、动词进行体和完成体。接完成体时，表示过去的情况。







Bring the chairs in, Charles. It may rain this evening. 查尔斯，把椅子拿进来。今晚可能下雨。

It isn't wise for you to walk home tonight, for you may easily be caught in the rain. 今晚你步行回家不太明智，因为也许会赶上下雨。

Mr Lee may be a bit strict, but he is a very good teacher. 李先生可能有点严厉，但他是个好老师。

Specimen copies of these textbooks may be obtained on application to the publisher. 这些教科书的样本可以向出版社索取。

He may be playing the flute now. 他现在可能在吹笛子。

They may have been holding an important meeting. 他们可能一直在开一个重要的会议。

The tourists mentioned that they might call at Pisa to see the famous leaning tower. 游客们提到他们可能到比萨去看著名的斜塔。

Mrs Ross thought it might rain, so she took an umbrella. 罗斯夫人以为可能要下雨，所以带了把雨伞。

The doctor said that Andrew might have the mumps and that it might be better for him to stay in bed for a few days. 医生说安德鲁可能得了流行性腮腺炎，他最好在床上躺几天。

The explorer feared that his captors might kill him if he tried to escape from them. 那个探险者担心，如果他想逃跑的话，抓他的人可能会杀死他。

If Peter had been driving faster, he might have been killed. 彼得开车开得再快一点的话，可能丧命了。

If it weren't for having to leave England, I might have been tempted by that oil company's offer. 要不是因为得离开英国的话，我可能会接受石油公司的聘请了。

Try as he might, he could not persuade his friends to go. 他虽然想尽了办法，但还是未能说服他的朋友。

句型181：may用于may well结构



例句：His appearance has changed so much that you may well not recognize him.

译文：他的样子变化这么大，你很可能认不出他了。

句型点拨：may well表示辩护的理由，其意思是“有充分理由地”，“完全可以”，“很可能”。







You may well say so. 你完全可以这么说。

You may well be surprised. 你完全有理由感到惊奇。

The team may well have won the football match, but I don't know because I wasn't there. 这个队很可能已经赢了这场足球赛，但我当时不在场，所以我不知道。

The house advertised in last Tuesday's paper may well have been sold in the meantime. 上星期二报纸上登广告的房子很可能在这段时间里已经售出。

She is proud of her skill, and well she may. 她对自己的技术感到骄傲，她完全可以这样说。

It may well rain before tonight. 今晚天黑之前很可能下雨。

You may well surprise yourself at what strength you have. 你很有可能对自己的力量感到惊讶。

Even when the experts all agree, they may well be mistaken. 即使所有专家看法一致，他们也可能错了。

We lost the football match, but we might well have won if one of our players hadn't been hurt. 我们输了那场足球赛，要不是我们有个队员受伤，我们很可能赢了。

句型182：may/might用于may/might as well结构



例句：Now that she had come up to London, she might as well speak her mind.

译文：既然她已来到伦敦，最好还是把她的想法说出来。

句型点拨：may/might as well用来提出建议，其意思是“最好”，“不妨”。







You may as well go home today. 你最好今天回家。

If this is the case, we may as well try. 如果情况是这样，我们不妨试一试。

We might as well walk there. 我们不妨步行去。

I expect I might as well be going. 我看我还是去吧。

Since he can't win the race, he may as well quit. 他赢不了赛跑，他很可能会弃权。

You may just as well tell me the truth. 你不妨把真实情况告诉我吧。

Since it's a fine day we might as well walk. 既然天气好，我们倒不如走路。

All the pubs are closing—we may as well go home. 所有的酒馆都关门了，我们倒不如回家吧。

If the weather is this hot tomorrow, we may as well give up the idea of playing tennis outside. 如果明天温度还是这么高，我们也可能放弃到户外进行比赛的主意。

You have detected me in one lie, so I may as well confess the lot, I suppose. 现在你已经揭穿了我一个谎话，我想我倒不如把它全部说出来。

The place has changed so much that you may well not recognize it. You may as well go and have a look yourself. 这地方变化得太大，你可能认不出来了。你最好还是亲自去看一下。

Since we have nothing more interesting to do, we might as well get that stamp collection in order. 既然我们没有什么更有趣的事情可做，我们不妨整理一下邮票。

如果在may/might as well后再加as，构成may/might as well... as... 结构，则表示在两者中做选择，其意思是“与其……不如……”。例如：

One may as well not know a thing at all as know it imperfect. 与其一知半解还不如完全不知。

One might as well throw money into the sea as lend it to him. 与其把钱借给他不如把钱扔入大海。

句型183：should表示情感



例句：I find it strange that you should refuse to help her.

译文：我觉得奇怪，你会拒绝帮助她。

句型点拨：该句型中的should用以表示说话人的情感，如“惊奇、疑惑、欣喜、失望、愤怒”等。它后面的动词可以是一般现在时，也可以是现在进行时，还可以是完成时，分别表示现在或过去的事情。







It worries me that you should be looking so tired. 你显得很疲倦，使我很担心。

It was unbelievable that he should be working so hard. 他工作那样努力，令人难以置信。

Why should he have left so unexpectedly? 为什么他会这样突然走了呢？

I can't think why he should have said that it was my fault. 我想不到他竟然说那是我的过错。

It's strange that George should fail to keep his promise. 真奇怪，乔治竟会失信。

I'm surprised that you should have forgotten to pay the bill. 我感到惊奇，你竟然会忘记付账。

How odd that Henry should not mention the accident. 亨利居然没有提及这次事故，真稀奇。

句型184：should用于should have done结构



例句：I should have perfected him to do it in a different way.

译文：我倒希望他用一种不同的方式做。

句型点拨：should have done表示应该做的事情没有做，shouldn't have done表示不应该做的事情却做了。该句型传递了说话者委婉的责备。







It would be a good thing to write to him, I should have thought. 给他写封信倒是很好，但是我没有想到。

Martha did not accept the bad news. She should have taken this as a signal to look at other opportunities. 玛莎没有接受这个坏消息。她本应把这当成一个寻求其他机会的信号。

If you doubt his ability, you shouldn't have hired him in the first place. 如果你怀疑他的能力，你最初本不该雇他。

He should have known better than to take the risk. 他早就应该明白不能冒这种风险。

I think I should have thought sometimes that you couldn't help thinking of the past. 我想我本来应该想到你不禁会想起过去的。

句型185：ought to的用法



例句：Miss Jones ought to take to the police station the purse she found.

译文：琼斯小姐应该把她捡到的钱包送到警察局。

句型点拨：ought to表示说话人根据道义、义务、职责、合理性等认为主语“应该”做某事。ought to比must弱，比should稍强，常被should代替。ought to如果和完成体或完成进行体不定式连用，表示说话人对过去事情的看法，常常带有责备的意味。肯定式表示过去应该做的事情没有做，否定式表示不应该做的事情却做了。







Let's wait for the next bus. It ought to be here in five minutes. 我们等下一辆公共汽车吧。5分钟后就该到了。

We ought to get a letter from Margaret in the next few days. 我们过几天就可能收到玛格丽特的来信了。

If you drive, you ought to get to Oxford by noon if there's no fog. 如果你开车去牛津，没有雾的话，中午就该到那儿。

Jack ought to have beaten Michael at chess, but he made a silly mistake when he had nearly won. 杰克下棋应该赢迈克尔，但是他在快要赢的时候犯了一个愚蠢的错误。

Miss Crowther told us she lived at No. 10, so this ought to be the house. 克老瑟小姐告诉我们她住在10号，所以这座房子就该是了。

Peter dropped pieces of paper all over the floor. He ought to pick them up, oughtn't he? 彼得把碎纸片扔得满地都是，他应该把它们捡起来，对吗？

Malcolm often says things he oughtn't to say. 马尔科姆经常说一些他不该说的话。

I ought to have gone to a meeting tonight, but I sat down in a chair after dinner and I must have gone to sleep. 我今晚理应去开会，但是我饭后坐在一张椅子里，肯定睡着了。

The policeman said that the motorist ought to have stopped, but that he must have lost his head. 警察说驾驶员当时是得停下来，要不然命都丢了。

In my opinion the offender ought to have been imprisoned, but they let him off with a caution. 我认为罪犯应该判刑，但是他们给他个警告就释放了。

This road ought to have been finished six months ago. 这条路6个月前就该修好。

You oughtn't to have driven that car with the brakes out of order. You might have had a serious accident. 你原不该驾驶那辆制动失效的汽车。你当时有可能会遇到严重的意外事故。

She ought not to have taken his books without asking him. 没有问他她本来不应该把书拿走。

His father ought not to have been so rude. 他的父亲本来不应该如此粗鲁的。

句型186：had better的用法



例句：Don't you think we'd better ring mother and tell her we'll be late tonight?

译文：我们最好还是给妈妈打个电话吧，告诉她我们今晚要晚回去。

句型点拨：had better意思是“最好”，提出建议，作主语的多为长者或上级。否定时，在better后添加not。







The boys had better ask permission before fetching the ball out of Mr Brown's garden. 孩子们去布朗先生的花园取球前，最好征得同意。

Someone had better call the police. There has been an accident. 最好有人报警。这儿发生交通事故了。

Margaret had better not call today, as Mary has flu. 玛格丽特今天最好别来，玛丽得流感了。

Hadn't we better go to the cinema if we want to get a good seat? 如果我们想得到一个好座位，最好还是早点去电影院吧。

Whatever we are going to do, we had better get on with it. 不论要做什么，我们最好坚持下去。

We had better struggle for the future rather than regret for the past. 我们应该为未来而奋斗，而不是为过去而懊悔。

You'd better stop giving me all these compliments, or you'll turn my head! 你最好别再说这些恭维话了，我都快飘飘然了。

If you've finish we can have a coffee—if not, we'd better keep working. 如果你事情已经做完了，我们可以喝杯咖啡；不然我们最好还是继续工作。

句型187：need的用法



例句：You must invite Susan to the party, but you needn't invite Janet.

译文：你必须请苏珊参加晚会，但不必请珍妮特。

句型点拨：need通常用于疑问句询问是否“必要”，用于否定陈述句表示“不必”。needn't have done表示过去做了不必做的事情。







If we had exported more, the taxes needn't have been raised. 如果我们多出口一点，税收就不用提高了。

If Sandra hadn't mentioned it, nobody need have been told. 如果桑德拉不提起的话，本来谁也不用告诉。

If the library had had the book, I needn't have bought it. 如果当时图书馆有那本书，我就不用买了。

We haven't got to be there till six o'clock, so we needn't hurry. 我们6点钟到那里就行，所以不用着急。

It was clear that he need never trouble to get up at seven again. 很明显，他再也不必7点钟起床了。

She needn't have cone in person—a letter would have been enough. 她没有必要亲自来，写封信就够了。

You needn't have watered the vegetables, as it is going to rain. 你本不必给蔬菜浇水，因为天要下雨了。

You needn't be standing in the rain. You can come into the room. 你们没有必要站在雨中，可以进房间的。

句型188：dare的用法



例句：How dare he take my bicycle without even asking?

译文：他怎敢连问都不问一声就把我的自行车骑走了？

句型点拨：dare通常用于疑问句和否定陈述句，其意思是“敢”。







What's the matter—daren't you read what it says? 怎么啦？难道你不敢把上面写的念出来吗？

If you dare speak to me like that again, you will be sorry. 如果你敢再那样对我说话，你会后悔的。

He would have liked to protest, but he dare not. 他本来想抗议，但他不敢。

I daren't have done it yesterday, but I think I dare now. 我昨天不敢干，但我认为我现在敢。

Tom was so frightened that he daren't speak. 汤姆吓得不敢说话了。

The queen was so cruel that no one dare tell her the news. 王后如此凶残，以致于没有人敢告诉她这个消息。

I won't allow you to go home alone even if you dare do it. 即使你敢，我也不让你一个人回家。

If you dare take the first step, the rest will be easy. 如果你敢迈出第一步，其余的就容易了。

I dare not linger, for my long walk is not yet ended. 我不敢徘徊，因为长路还没有结束。

句型189：used to的用法



例句：He used to smoke, usedn't he?

译文：他以前抽烟吗？

句型点拨：情态动词used to表示主语过去惯常的动作或状态，含有和现在相对照的意思。含有used to的句子进行句型变化时，比如变一般疑问句或附加疑问句，有时把used看成实义动词，有时添加助动词did。







I used to go and see her on Sundays. 我以前常在星期天去看她。

He used to be always making jokes. 他以前老是开玩笑。

He always used to be playing golf with Frank. 他以前老是和弗兰克一起打高尔夫球。

He used to sell fruits in the street. 他过去常常在街上卖水果。

He used to smoke, but knowing what a bad habit it was, he stopped three years ago. 他过去常吸烟，但是了解到这是一个坏习惯后，在3年前就戒了。

I used to feel it a terrible thing that my mother should have to toil so endlessly. 我曾经觉得母亲不得不无休止地操劳是一件可怕的事情。

Do you believe these two intimate friends used to be mutual sworn enemies? 这两位亲密朋友过去曾经是不共戴天的死敌，你相信吗？

I always used to enjoy our gossip over the garden fence. 我过去总是以我们隔着庭院篱笆的闲谈为乐。

He used to smoke fifty cigarettes a day, didn't he? 他过去一天抽50支雪茄，不是吗？


第14章　否定句型

句型190：部分否定句



例句：Not everyone of the students will go there. Some of them will stay behind.

译文：并不是每个学生要到那里去。其中一些人要留下来。

句型点拨：含有全体意义的代词或副词，如all，both，every，everybody，everything，everywhere，always，altogether，entirely，wholly等，用于否定结构时，不是全部被否定，而只表示其中的一部分被否定。







All the answers are not correct. 答案并非全对。

Such a thing is not found everywhere. 这样的事情并非所有地方都出现。

Not all verse is poetry; not all prose about the past is history, nor is all literary work literature. 并非所有的韵文是诗，并非所有关于过去的散文都是历史，并非所有的著作都是文学。

She is not happy all the time. 她并不是一直快乐的。

You can't fool all the people all the time. 你未必能老是愚弄所有的人。

句型191：全部否定句



例句：I could remember neither the name of the author nor the title of the book.

译文：对于作者的名字以及书名我都记不得了。

句型点拨：no，none，never，nothing，neither，nowhere等词语，汉语译作“没有人”、“从来没有”、“没有任何东西”、“两者都不”、“任何地点都没有”，它们所在的句子表示全部否定，无一例外。







I never feel completely at ease with him. 我跟他在一块儿时从来没有感到过完全放松。

She goes from one extreme to the other, and either works very hard or does absolutely nothing. 她总是从一个极端到另一个极端，或者勤奋地工作，或者什么也不做。

A deadlock was reached in the discussion, as neither side would give way to the other. 讨论形成了僵局，因为哪一方都不愿向对方让步。

There is nowhere for us to sit in here. 这里没我们坐的地方啦！

We asked several villagers the way to the mine, but none of them was very forthcoming. 我们向几个村民询问通往矿山的路，但他们都不愿回答。

Neither of the twins was arrested, because I saw both at a party last night. 那对双胞胎谁也没有被捕，因为我昨天在一个晚会上看到他俩。

句型192：含neither或nor的延续否定句



例句：Neither could theory do without practice, nor could practice do without theory.

译文：理论离不开实践，实践也离不开理论。

句型点拨：该句型前半部分含有否定含义，后句因为以neither或nor开头，使用倒装结构。







If you don't agree to our plan, neither will they. 如果你不同意我们的计划，他们也不会同意。

I haven't been to the summer resorts, neither do I intend to go. 我没有到过那避暑胜地，我也没有打算去。

He is not under arrest, nor have the police placed any restriction on him. 他没有被捕，警察也没有限制他的行动。

He didn't say anything about the meeting, nor did his secretary. 关于会议他没说什么，他的秘书也没说什么。

You can't do it, nor can I, nor can anybody else. 你不能做那事，我也不能，任何人都不能。

My definition of happiness is probably not the same as yours, nor is yours exactly the same as that of other people. 我对幸福的定义或许与你的不同，你对幸福的定义和别人的也不完全相同。

句型193：含much less/still less的延续否定句



例句：He doesn't like music, much less dancing.

译文：他不喜欢音乐，更不必说跳舞了。

句型点拨：该句型中，前面分句的谓语被否定，后面分句的much less或still less引导的词组或分句表示追加否定。







She can not read, much less can she write. 她不会看书识字，更不会写字。

No one would accept the manager's proposal, much less act upon it. 没有人会接受经理的建议，更甭说按照他的建议去做。

One would not wish to visit the White Mountains in winter, still less would he be willing to live there in that season. 谁也不想在冬天去游白峰山，在那个季节更没有人住在那里了。

She can hardly understand simple English, still less can she act as an interpreter. 她连简单的英语都不太懂，更不会当口译。

He never thought of the test, still less did he do it. 它从没有想到这实验，更谈不上去做了。

I'm not blaming anyone, still less you. 我根本就没有责怪任何人，更不用说你了。

I didn't even see him, still less talk to him. 我见都没见过他，哪里还能和他说话呢？

I do not accuse you of falsehood, still less of dishonesty. 我不会控告你的虚伪，更不会控告你的欺诈。

I've never heard of the woman, still less seen her. 这个女人我从来没有听说过，更不会见到她。

I don't like to read poems, still less to write a poem. 我不喜欢读诗，更谈不上写诗了。

We fear no death, still less difficulties. 我们死都不怕，何况困难。

句型194：含not to mention等的延续否定



例句：Even the teachers found the story difficult to understand, not to mention the pupils.

译文：就连老师也感到这个故事不好理解，更不用说学生了。

句型点拨：该句型中，前面分句的谓语被否定，后面分句的not to mention，not to speak of，let alone，to say nothing of引导的词组表示追加否定。







Although she didn't feel up to it, Alice went to work despite a bad headache—to say nothing of a fever. 虽然她觉得不能胜任，但是艾丽斯还是不顾严重头痛去干活了——况且她还在发烧。

He can't speak his own native language well, let alone English.

他母语都说不好，更不用说讲英语了。

Before liberation he was a cart-driver who could barely keep body and soul together, let alone support his family. 解放前他赶大车，连自己的生活都难以维持，更不用说养家了。

Jim can't drive a car, let alone a truck. 吉姆连小汽车都不会开，更不用说开卡车了。

The structure of the simple sentence is not clear to me, to say nothing of the complex sentence. 我连简单句的结构都搞不清楚，更不用说复合句了。

That employee is frequently late and also out a good deal— to say nothing of his laziness. 那个雇员常常迟到，而且老是不来上班，至于他那懒劲，那就更不用说了。

He cannot afford the ordinary comforts of life, not to speak of luxuries. 他连日常生活都负担不了，哪里还谈得上奢侈。

The little boy hasn't learned the alphabet, not to mention words. 这个小男孩连字母有没学，更不用说单词了。

值得注意的是，let alone后可以接用分句。例如：I never thought of it, let alone did I do it. 我想都没想过它，更谈不上去做了。

句型195：双重否定句



例句：There is no rule without exception.

译文：凡规则皆有例外。

句型点拨：该句型同时含有两个否定词，或一个否定词和一个具有否定含义的词、词组等。两次运用否定手段，起到了相互抵消否定意义的作用，变成了强势的肯定。







They never met without quarrelling. 他们一见面就吵。

Nothing is unexpected. 一切都在意料中。

Don't fail to come tonight. 今晚一定来。

I shall not conclude this lecture without one further illustration. 在我结束这次讲话之前我还要再举一个例证。

I never pass the hut but I think of my miserable childhood. 每当我走过这间小屋，就想起我苦难的童年。

It is not unusual for ballet dancers to wear out more than one pair of toe shoes during an evening's performance. 芭蕾舞演员一次演出穿坏一双以上的舞鞋是常有的事。

You can not miss seeing the statue on your way. 你在路上一定会看到那尊塑像。

It is not rarely that they discuss the matter from all angles. 他们常常从各个角度探讨这个问题。

There is no right to speak without investigation. 没有调查就没有发言权。

It is impossible for your team to win without constant training. 没有经常不断的训练，你们球队就不能获胜。

It is not uncommon for a great scholar to be ignorant in everyday affairs. 一个伟大的学者，在日常事务上无知，并非罕见。

We are not unprepared for the outcome of the conference. 为了使这个会议取得成果，我们是有所准备的。

句型196：半否定句



例句：He could hardly earn enough to meet the family's needs.

译文：他的收入几乎难以满足家庭的需要。

句型点拨：含有hardly，seldom，little，scarcely，few，rarely等词的句子，被称为半否定句。







It's true she made a mistake but she hardly deserves to lose her job. 她的确犯了错，但不至于就丢掉工作。

So deafening was the noise that I could hardly hear myself speak. 噪音这样大，我连自己的声音也几乎听不见了。

Ever since he graduated he has been a busy man and seldom indulged in a holiday. 毕业后他就是个忙人，难得有机会好好度假。

She seldom goes to the cinema, does she? 她很少去看电影，是吗？

The demonstrators offered little or no resistance to the police. 示威群众对警方没怎么抵抗。

The idea of working for state-owned enterprises has little attraction to young people nowadays. 现在，去国营企业就职的想法对年青人没有多大吸引力。

Although he is a socialist, Mr Wells is scarcely in sympathy with the working class. 尽管威尔斯先生是一个社会主义者，但他却很少对工人阶级表现出同情之心。

Her voice was scarcely audible above the noise of the wind. 在风中，她的声音几乎听不见。

His salary is low and he gets few luxuries. 他的薪水微薄，所以很少买奢侈品。

Literary magazines have few readers compared to news magazines. 与新闻杂志比起来，文学杂志读者很少。

We have rarely seen such a beautiful sunset. 我们难得见到这样美丽的日出。

Animals rarely live in completely stable environments. 动物很少生活在完全稳定的环境里。

He's always driven by his emotions—he rarely considers the consequences of his actions. 他总是为感情所驱使——很少考虑行动的后果。

句型197：转移否定句



例句：John doesn't think Mary hasn't left her office.

译文：约翰认为玛丽还没有离开办公室。

句型点拨：表示“臆测”、“推断”含义的思想活动动词，如think，suppose，believe，feel，look，imagine等，对它们进行否定时，在语义上被否定的却是它们后面的宾语从句，即否定被转移到宾语从句上。







I don't think this room is big enough to hold all the guests. 我认为这个房间不够大，容纳不了所有的客人。

She doesn't believe that he needs anything at the moment. 她认为眼下他不需要任何东西。

She had never felt that anyone needed her, but now she saw that many people did. 她以前觉得谁也不需要她，可现在她知道许多人需要她。

He didn't imagine that they would tell her anything about that. 他想他们不会把那事情告诉他的。

I don't think he had the slightest suspicion that something was wrong. 我认为他丝毫没有怀疑会有什么问题。

I didn't enjoy the film because I didn't think the characters were believable. 我不喜欢这部电影，因为我觉得影片中的人物不真实。

句型198：平行结构否定句



例句：He didn't come to help, but to hinder us.

译文：他到这里来不是为了帮助我们，而是来妨碍我们的。

句型点拨：由not... but... 连接的结构，形式上否定了句子的谓语动词，但意思上却是否定后面的状语或宾语，形成平行结构否定句。







We do not live to eat, but eat to live. 我们活着不是为了吃饭，而吃饭是为了活着。

I am not here to rest, but to work. 我不是来休息的，而是来工作的。

Many, on becoming rich, have found in wealth not an escape from evil but a new and worse form of it. 许多人发财的时候，便知道财富不能逃避罪恶，反而成为一种新的更可怕的罪恶。

The writer has in mind not a particular class of readers, but men and women in general. 作者想到的不是某一种特殊阶级的读者，而是一般的男女。

The value of radar doesn't lie in being a substitute for the eye, but in doing what the eye can not do. 雷达的作用不在于它能代替眼睛，而是起到了眼睛所不能起的作用。

A leader does not exist in the abstract, but in terms of what he does in a specific situation. 领导者不是抽象的，而是根据具体情况下他的所作所为而存在的。

A mother is not a person to lean on, but a person to make leaning unnecessary. 母亲并不是赖以依靠的人，而是使依靠变得没有必要的人。

It is not what happens to me that matters but what happens in me. 发生在我身上的事情并不重要，重要的是发生在我内心的事情。

句型199：加强否定句



例句：He is not in the least interested in such business.

译文：他对这样的事情毫无兴趣。

句型点拨：为了表示说话者的语气，常在句中使用certainly，simply，absolutely，possibly等副词和一些能与not或no构成片语的词丛，如not a bit，not a little，not at all，not in the least，not in the slightest，in no way，under no circumstances，by no means等。







I am not in the least surprised, for I had expected as much. 我一点也不觉得奇怪，因为我早就知道会这样。

It is absolutely impossible to finish the work within three days. 在3天内完成这项工作是绝对不可能的。

What he has discovered is something decidedly not to his liking. 他所发现的肯定不是他所喜欢的东西。

Young people should on no account neglect their physical exercise. 青年人绝不能忽视体育锻炼。

At no time and under no circumstances will China be the first to use nuclear weapons. 中国在任何时候、任何情况下，都不首先使用核武器。

I have not the faintest suspicion of his being chief plotter of the affair. 我一点也没有怀疑他是这个事件的主谋者。

He was not in the least impressed with his difficult position. 他对于他的处境，丝毫无动于衷。

I cannot remember at all how the watch was lost. 我一点也想不起这块手表是怎样丢失的。

句型200：排除否定句



例句：There is no such thing as genius; it is nothing but labor and diligence.

译文：世上无所谓天才，它仅仅是刻苦加勤奋的结果。

句型点拨：该句型借助于but，but for，except，except for，excepting，with the exception of，beyond，exclusive of，apart from，aside from，save，save for，barring，other than等表示“除了”含义的介词，将介词词组表示的内容从某种范围内排除出去，形成肯定一部分，否定一部分。







Who but him would do such a thing? 除他以外还有谁愿意干这种事？

The meeting will be held next Monday barring unforeseen factors. 如无意外情况，会议将于下星期一举行。

They passed the examination with the exception of three. 除了3个人外，其他人都及格了。

Everyone was tired after finishing it with the exception of John. 做完那件事后，除了约翰外，大家都很累。

All the items were discussed exclusive of the last two. 除了最后两项，其他都讨论过了。

Could you recommend some books other than novels? 你能介绍几本不是小说的书给我看吗？

Don't take what I said seriously. There's no real point in the remark other than fun. 不要把我说的话当真。除了开玩笑，我说的没有其他意思。

I have no secret of success but hard work. 除了努力工作，我别无成功的秘诀。

There is nothing to do but listen and wait. 除了听候之外，没有别的事可做。

Apart from the cost, the hat doesn't suit me. 除了价钱之外，这帽子一点儿也不适合我。

All the passengers in a sinking boat drowned except one who was saved by a miracle. 沉船上的所有乘客都淹死了，只有一个人奇迹般地获救。

It was completely dark except the subtle light given out by a few stars in the far distance in the sky. 世界一片黑暗，只有深邃的天空中几颗星星发出暗淡的光芒。

We have had mild weather this summer, except for one week of heat. 今年夏天天气比较凉爽，只有一周比较炎热。

句型201：通过名词表示的含蓄否定句



例句：Shortness of time has required the omission of visiting three other places.

译文：因为时间不够，取消了对另外3个地方的参观。

句型点拨：该句型形式上是肯定句，但因为包含了具有否定意义的名词，意义上成了否定句。







In the absence of the manager Mr Smith is in charge of the business. 经理不在期间，史密斯先生管理业务。

In the absence of confidence, fear and worry take control. 没有信心，担心和忧虑就会占上风。

Failure to answer half the questions they asked made the police suspect him. 警察们提出的问题他连一半也回答不上来，所以他们对他产生了怀疑。

Such changes give rise to sensation of sickness, pain, loss of strength, bad appetite, fever and so on. 这样的变化会引起呕吐、疼痛、没有力气、食欲不振、发烧等不适的感觉。

Here are some people who feel pride, instead of shame, in their ignorance or scanty knowledge of our own history. 有些人对自己的历史缺乏了解，但却不以此为耻，反以为荣。

He is in a state of deep depression because of his failure to pass the examination. 考试没有通过，他情绪很低落。

Her ignorance of the speed limit made her drive faster than 55 miles per hour. 由于她不知道有时速限制，她以每小时超过55英里的速度驾驶。

The modern world's pursuit of material ends to the neglect of its spiritual needs. 当今世界追求物质目标而忽视精神需要。

A further complication was Mark's refusal to travel by air. 更麻烦的是马克不肯坐飞机。

In the developed countries, there's a great shortage of labor force. 发达国家劳动力非常缺乏。

The project was abandoned for want of funds. 这个计划因为缺少资金而作罢。

That house stands in neglect, with peeling paint and broken windows. 那座房子处于无人照管的状态，油漆脱落了，窗户也破了。

句型202：通过动词表示的含蓄否定句



例句：His name escaped me for a moment.

译文：我一时想不起他的名字。

句型点拨：该句型形式上是肯定句，但因为包含了具有否定意义的动词，意义上成了否定句。







Try to judge what is worth looking up and what can be ignored. 要判断什么值得查，什么可以忽略不理。

The beauty of the landscape passed all power of description. 风景之美是任何语言所无法形容的。

He falls short in a number of respects in punctuality, in courtesy, and in attention to his work. 他在守时、礼貌和专心工作等方面都有不足之处。

The secretary complained that her paperwork lacked variety. 秘书抱怨她的文书工作缺少变化。

He neglects that poor dog—he never takes him for walks or gives him any attention. 他对那只可怜的狗漠不关心，他从不带它散步，也不看它一眼。

I put all but one ingredient into the soup; I excluded the hot peppers. 我把所有的佐料都放进去了，只是没有放辣椒。

The company denies, in the face of overwhelming evidence, that smoking causes cancer. 即使在大量证据面前，公司依然否认吸烟会引发癌症。

Most newsmen missed the significance of the phrasing. 大多数的记者没有领会这一措词的意义。

In many respects they differ greatly from the Chinese. 在许多方面他们与中国人大不相同。

They keep the public in the dark about their agreement. 他们不让公众知道他们的协议。


第15章　省略句型

句型203：并列句中第二分句的省略



例句：His face is tanned and his hands (are) big and strong.

译文：他的脸晒得很黑，他的双手大而有力。

句型点拨：and, but, or, as well as, both...and..., not only...but also...等连接的两个并列分句中，第二分句省去与第一分句相同的成分。







Our classroom is on the second floor, and theirs on the third floor. 我们的教室在二楼，他们的在三楼。

She teaches at a middle school, and her husband, at a college. 她在中学任教，她的丈夫教大学。

The scenery was beautiful, and the acting, good. 布景很漂亮，演技也很好。

Reading makes a full man, conference a ready man, and writing an exact an. 读书使人知识渊博；谈论使人处事机敏；写作使人判断精准。（Francis Bacon）

Some books are to be tasted, others to be swallowed, and some fewer to be chewed and digested. 有些书宜浅尝；有些书宜狼吞；有些则宜细嚼之后消化之。（Francis Bacon）

If a man deceives me once, shame on him; if twice, shame on me. 人欺我一次，此人可耻；欺我两次，我可耻。

If you are a master, sometimes be blind; if a servant, sometimes be deaf. 如果你是主人，偶尔要装瞎；如果你是佣人，偶尔要装聋。

Britain is proud of her great poets and dramatists, just as Italy is proud of her painters and sculptors, and Germany of her composers. 不列颠以她伟大的诗人和剧作家为荣，正如意大利以她的画家和雕刻师，德国以她的作曲家为荣一样。

Fully half of these fatalities come from drunk drivers, and many others from carelessness. 这些死亡的人中至少有半数是酒后开车者造成的，另有许多死亡事故是驾驶员不小心所导致。

We went through the tests on a Monday. Jenny had hers during the day, and I mine after work. 有一个星期一我们进行了检查。詹妮在白天，我是在下班以后。

Industry keeps the body healthy, the mind clear, the heart whole, and the purse full. 勤勉可使身体壮健，头脑清晰，心理健全，钱包饱胀。

The proof of gold is fire; the proof of woman, gold; the proof of man, a woman. 检验黄金者炉火，检验女人者黄金，检验男人者女人。

His suggestions made John happy, but (his suggestions made) Mary angry. 他的建议让约翰高兴，但是让玛丽生气。

He was the winner in 1989, and Bob (was the winner) in 1990. 他是1989年的冠军，而鲍勃是1990年的冠军。

Tom major in history and I in computer. 汤姆学历史，我则学电脑。

句型204：并列句中第一分句的省略



例句：John can, and Bob certainly will, pass the examination.

译文：约翰能够及格，鲍勃肯定会考试及格。

句型点拨：and, or, but连接的分句中，第一分句与后面分句相同的部分可以省略。







Tom is, peter will be, and Harold might be, playing for the school. 汤姆正在为学校比赛，彼得将为学校比赛，而哈罗德可能要为学校比赛。

He looked, and was indeed, tired. 他看起来很疲倦，实际上，他的确疲倦了。

Mary washed, Jane ironed, and Alice folded the shirts. 玛丽洗衬衣，简熨衬衣，爱丽丝折叠衬衣。

Bob works, and Peter lives in London. 鲍勃在伦敦工作，而彼得住在伦敦。

English is, and always has been, the tongue of the common man. 英语是，而且一向是，人民大众的语言。

I have been and always will be conscious of my moral obligations as a citizen. 我一直很清楚，将来也很清楚，自己作为一个公民的道义。

It may be that the Euro-centered American nation is declining as it gives way to a new Pacific civilization that will include, but not be limited to, America. 以欧洲为中心的美国或许是在衰落，正由一个新的太平洋文化所取代，这一文化包括，但并不局限于美国。

句型205：“连词＋过去分词”式省略



例句：He won't attend the meeting unless invited.

译文：他被邀请才会参加会议。

句型点拨：状语从句为被动语态，且从句主语与主句的主语相同，可省去从句主语和助动词be。







The volumes of liquids expand when heated and contract when cooled. 液体的体积在受热时膨胀，遇冷时收缩。

If properly designed, this type of dam should not give any cause for worry in this respect. 假如设计得当，在这一方面，没有理由为这种坝型担心。

Once established, the beliefs concerning the psychological makeup serve as norms for the behavior of adult men and women. 这些与心理性格有关的信念一旦确立，就会成为成年男女的行为准则。

When rescued, he was almost dead. 当他得救时，已经快没气了。

A friend is never known till needed. 患难之交见真交。

He would never do it unless compelled. 他绝不会这样做，除非是被迫的。

If not watered in time, your potted flowers will wither soon. 若不及时浇水，你的盆花马上会凋谢的。

Once seen doing an evil deed, you will be cast aside by the people around you. 一旦有人看见你在做坏事，你就会被周围的人唾弃。

Past experience, if not forgotten, is a guide for the future. 前事不忘，后事之师。

Difficulties vanish when faced boldly. 勇敢去面对，困难就会烟消云散。

When tempted to do anything in secret, ask yourself if you would do it in public. 当受到诱惑去做任何秘密的事情时要自问。

Every calling is great when greatly pursued. 只要勇于追求，每种职业都是伟大的。

Water is liquid, but when heated it becomes vapor and when frozen it is solid. 水是液体，但加热后，变成气体；冷冻后，变成固体。

If exposed to the air, iron will react with the oxygen of the air. 如果暴露在空气中，铁就会和空气中的氧气发生作用。

When/while locked in prison, he mastered English and German. 坐牢期间他掌握了英语和德语。

When asked about her career, she told the interviewer she had been a movie star. 当被问及她的经历时，她告诉面试人，她曾经是个电影明星。

句型206：“连词＋现在分词”式省略



例句：He broke his leg while climbing the tree.

译文：他爬树时摔断了腿。

句型点拨：状语从句的主语与主句的主语相同，而且谓语包含有be时，从句主语与谓语中的be通常省略。







Don't mention this while talking to her. 和她谈话时别提这件事。

He paused as if expecting Lanny to speak. 他停了一下，好像是让兰尼讲话。

He paused for a while as though waiting for a reply. 他停了一会，好像在等候回答。

He turned around from time to time as if searching for someone. 他不时转身望望，仿佛在找什么人。

If traveling north, you must change at Leeds. 如果向北走，你得在利兹换车。

She got to know him while attending a conference in Beijing. 她是在北京开会时认识他的。

Tom was attacked by cramp while swimming across the river. 汤姆游泳过河时抽了筋。

Unless paying by credit, please pay in cash. 除非你用卡付款，否则请付现金。

While circling around the earth, the satellite has its solar batteries charged by the sun. 当卫星绕地球转动时，其太阳能电池由太阳来充电。

While driving to school, Linda saw a strange sight. 开车至学校途中，琳达见到了奇怪现象。

句型207：“连词＋形容词词组／介词词组／名词词组”式省略



例句：Mary hurriedly left the room as though ashamed.

译文：玛丽匆匆离开房间，她像是害怕了。

句型点拨：状语从句的主语与主句主语相同，且为系表结构时，可省去从句的主语和联系动词be，留下表语。







The model worker worked extremely hard though still ill. 尽管那位模范工人病得厉害，他仍极其努力地工作。

Although unable to attend, I appreciate the invitation. 虽然不能参加，我仍高兴受到邀请。

Though tired, he was not disheartened. 他虽然疲倦了，但没有泄气。

Whether true of false, the story is interesting. 不管真实与否，这个故事很有意思。

You must study hard while (you are) young, or you will regret when (you are) old. 年轻时你必须好好学习，否则你老了会后悔。

Though not large, the room was well lit. 房间虽不大，却很亮堂。

His job when young had been to look after the landlord's dogs and horses. 他小时候的工作是照看地主的狗和马。

He lay still as though asleep. 他躺着一动不动，就像睡着了一样。

Though hot-tempered, he is a likeable fellow. 虽然暴躁，但他是个可爱的人。

Mobile phones are usually powered off when (they are) not in use. 手机不用时，通常关机。

He had an accident while on his way here. 他来这里的路上出了车祸。

Penicillin must be stored either in the dry state or under refrigeration when in solution. 青霉素应以干燥形式储存，为溶液形式时则应冷藏。

While (he was) at college, he was a prominent athlete. 在大学时，他是个优秀的运动员。

The child cried as if in great pain. 这孩子哭着，好像很疼。

Once in the examination hall, you would forget all such trivialities. 一进考场，这样的细节你都会忘记。

Once (they are) beyond the elastic limit, materials will not be able to recover their original shapes. 一旦超越弹性极限，材料就不能恢复原状。

Once inside her apartment she felt an urge to brush her teeth. 一进自己的公寓套房，她就想马上刷牙。

He glanced about as if in search of something. 他向四周看了看，像是在寻找什么。

When in New York, I stay at the Excelsior Hotel. 在纽约时，我住在艾赛希奥宾馆。

When a boy I looked at such things quite differently. 我小时候对这些事物的看法完全不同。

Things were beginning to improve, even if not quickly enough. 情况开始改善，尽管速度不够快。

句型208：不定式中的省略



例句：I don't want to go, but I'll go if you wish me to.

译文：我不想去，但是如果你希望我去，我就去。

句型点拨：前一分句出现动词不定式，第二分句再次出现时，可用不定式符号代替不定式。







He would do it, though I told him not to. 虽然我告诉他不要做，但他偏要做。

Robert wanted to ride his bicycle in the street, but his mother told him not to (ride his bicycle in the street). 罗伯特想到大街上去骑车，而母亲叫他别去。

Don't stop swimming until you are asked to. 没有叫你停下来，你得一直游。

Children can't be given more money than they need to. 该给孩子多少钱就给多少，不能多给。

They had to move to the island though they were not willing to. 尽管不乐意，他们仍不得不搬到岛上去。

Your daughter is more vivacious than she used to. 你女儿比以前活泼多了。

"Do you have to save money to support your son at university?" "I am afraid to". 你要存钱供儿子读大学吗？恐怕是吧。

Not that I don't want to go abroad, but that I am afraid I am not able to. 并不是我不想出国，只是因为我担心我没法出国。

Father encouraged Tina to study medicine, but she didn't want to. 父亲鼓励蒂娜学医学，但是蒂娜不想学。

We must never fail to act as the doctor has told us to. 我们一定要遵医嘱。

句型209：介词词组中的省略



例句：Shall I write my name on (the line), above (the line) or below the line?

译文：我把名字写在线中，线上还是线下？

句型点拨：同一名词词组在句中作两个或两个以上的介词宾语时，通常可只保留最后一个介词词组中的名词词组（即介词宾语），其他的省略。







A few electrons may readily be removed from, or added to, an atom. 可以很容易地对一个原子加进或去掉几个电子。

A laser can be applied for drilling holes in or through the hardest substance ever known. 激光器可以用来在目前已知的最坚固的物质上打孔或穿孔。

All matters in and on the earth exists in three states: solid, liquid and gas. 地球内和地球上的一切物体均呈现3种状态：固态、液态和气态。

Bob is bored with (music), but Peter is interested in music. 鲍勃讨厌音乐，而彼得对音乐感兴趣。

He may be above forty, but not below (forty). 他的年纪可能在40岁以上，不会在40岁以下。

John crawled under, but Bill climbed over (the fence). 约翰从栅栏底下爬过去，比尔从栅栏上面翻过去。

You must guard against and do away with such mistakes. 你们应该防止和杜绝这类错误。

The difference in pressure inside and outside the pump pushes the liquid to a higher level. 泵内外的压差把液体推向上方。

The journalist begins to pay close attention to what happens to and around himself. 记者开始密切注意发生在他身上和身边的事情。

The trains both to and from London were late. 今天早晨往返伦敦的火车都晚点了。

The weight of a body on and off the earth (= on the earth and off the earth) is different. 一个物体在地球上的重量和在地球外的重量不同。

There are many arguments for and against the interview as a selection procedure. 人们对把面试当成选择程序有较大的分歧。

To snack is to eat small amounts between or instead of meals. 小吃是在正式吃饭之间或代替一日三餐而吃的少量食品。

We should believe in and act on this principle. 我们应该相信这条原理，并按这条原理去做。


第16章　替代句型

句型210：替代词one



例句：I confess that my error has been one of ambition and pure ignorance.

译文：我承认我的错误是由于想入非非和全然无知。

句型点拨：为了避免重复和累赘，力求表达简洁，第二次提到前面的人或物时，如果不是特指，可以使用替代词one和ones。此时，被替代的名词为可数名词单数或以可数名词为中心的整个词组。







It's just one of those things. 这样的事情总是难免的。

I have traced the cause of the trouble. One of the links in the chain that drives the wheels have snapped. 我找到了故障发生的原因。原来是驱动轮的链条断了一节。

The question of revolution is one of state power. 革命的问题就是国家政权的问题。

I haven't got any stamps. Could you give me one? 我没有邮票，你能给我一个吗？

Do you have any books on gardening? I want to borrow one. 你有园艺方面的书吗？我想借一本。

This book is the one I wanted to have so much. 这本书是我非常想要的一本。

He is a brilliant man, one who will be successful in whatever career he chooses. 他是一个有才华的人，一个无论选择什么职业都能取得成功的人。

Which man do you mean? The one in the blue shirt. 你说的是哪个男人？穿蓝衣服的那一个。

There are two coats. One is Jack's and another is Tom's. 这儿有两件外衣，一件是杰克的，另一件是汤姆的。

You shouldn't get the two bowls mixed up. The one is Tom's and the other is John's. 别把这两只碗搞混了，这一只是汤姆的，那一只是约翰的。

The boy who broke the window is the one with curly hair. 打坏窗户的那个男孩，就是那个卷发的。

I'll take that one, the one with all the chocolate on the top. 我要那个，就是上面都是巧克力的那个。

"Have you met our American neighbors?" "Are they the ones who moved here recently?" “你见到过我们的美国邻居吗？”“是最近搬到这儿来的那些人吗？”

The students in this class have to work harder than the ones in Mr Lee's class. 这个班的学生必须比李先生班的学生更努力地学习。

The students who do best in the examinations are not always the ones with the best brains. 在考试中取得最好成绩的并非都是最聪明的学生。

The house built of brick is more durable than the one over there made of wood. 砖瓦房比木头房子结实得多。

The dialect spoken in our town is easier to understand than the one spoken in his native place. 我们这里的方言比他们家乡的好懂。

Which shoes do you want? The ones in the window. 你想要哪双鞋？橱窗里的那双。

Which boys rang the doorbell? The ones in the street. 是哪些孩子按的门铃？是街上的那几个。

句型211：替代词one前的修饰语



例句：My cheap camera takes better pictures than his expensive one.

译文：我那架便宜的相机拍摄的照片比他那架昂贵相机拍摄的照片还要好。

句型点拨：替代词one，ones前可以使用形容词，而且在这个形容词前还可是使用限定词。







The legislative power is exercised by two Houses, an Upper one and a Lower one. 立法权是由两院行使的，上议院和下议院。

At home in the United States his responses would have been normal ones. 在美国他的家乡，他的这些反应是正常的。

Studious children are more likely to succeed than lazy ones. 好学的孩子比懒惰的孩子更有可能获得成功。

About two million compounds are known and new ones are made every day in laboratories. 人们已经知道大约200万种化合物，并且在实验室中每天都在造新的化合物。

There are only hard chocolates left; we've eaten all the soft ones. 只剩下硬的巧克力糖了，我们把软的都吃光了。

The representative's stay in that country was not a happy one. 代表在那个国家过得不快活。

Which ones do you want? The cheapest ones. 你想要哪些？最便宜的。

There are, of course, bad architects as well as good ones. 当然，建筑师是有好有坏的。

There was one long writing table and two small ones. 有一个长写字台和两个小写字台。

He is always the last one home. 他总是最后一个到家的。

The second one is bigger. 第二个更大一些。

They would always rather do noble deeds than useful ones. 他们总是做表面文章。

Great trees keep down the little ones. / The great thieves punish the little ones. 大鱼吃小鱼，小鱼吃虾米。（谚语）

Strong animals prey upon weaker ones. 弱肉强食。

Little mistakes lead to big ones。一失足成千古恨。

句型212：替代词those



例句：More and more home-made materials are used in industry instead of those from abroad.

译文：工业中越来越多地使用国产材料代替进口材料。

句型点拨：that替代不可数名词短语或单数可数名词，仅指事物，不能指人，在比较状语从句中我们可以更多地使用它；those替代复数可数名词（包括and连结的并列结构），既可指人，也可指事物。that和those前一般没有限定词，但是，它们后面往往有修饰语。







It was not as simple as that. 故事并非如此简单。

It is beyond your power to do that on the sunny side of thirty. 即使是在30岁上下的壮年时期，过于操劳也绝对是在人能力所及的范围之外。

None is as blind as those who won't see. 最瞎者莫如视而不见。

None is as deaf as those that won't hear. 置若罔闻／充耳不闻。

The books here are not so well written as those on the shelf. 这些书没有书架上的那些写得好。

In addition to these natural colors there are those made by man. 除了这些天然色以外，还有人造色。

The TV sets made in Beijing are as good as those made in Nan jing.北京生产的电视机和南京生产的一样好。

The forces acting on the moon are the same as those acting on other heavenly bodies. 作用于月球的力与作用于其他天体的力是同一类型的。

The pictures I meant are those there. 我所说的图片就是在那儿的那些。

She learned those from her hard-working and religious mother. 那些都是她从她那勤劳严谨的母亲那里学的。

The staff in our university is twice as many as those in that university. 我们学校的教职员工比那个学校的多一倍。

句型213：替代词that



例句：If heat flows away from a body, we say that its temperature is above that of the surroundings.

译文：如果一个物体散发出热量，我们就说该物体的温度高于周围环境的温度。

句型点拨：由于that和those往往可以代替“the＋名词”结构，因此，使用that和those时，它们后面往往有修饰语。







The weight of the neutron is about the same as that of a proton, but it has no electrical charge. 中子的重量与质子大致相同，但中子不带电荷。

We have only to think a moment to understand that the work of a completely uneducated farmer is as important as that of a professor. 我们无需多想就能懂得一个目不识丁的农夫的工作同一位教授的工作同样重要。

Its quality is beyond that of others. 它的质量比其他的好。

No loss is as great as that of youth. 青春的损失是最大的损失。

His style distantly resembles that of Shakespeare. 他的文风与莎士比亚的略微有些相似。

She disengaged her hand from that of the child. 她把手从孩子的手里抽出来。

Our iron output will be 3.7 times that of 1980. 我们的钢铁产量将是1980年的3.7倍。

No law can be sacred to me but that of my nature. 在我看来，除了自然法则之外，没有任何法则是神圣的。

The environmental problems of the next decade may prove more challenging than those of 10 years ago. 下一个10年的环境问题可能要比前10年更有挑战性。

They compared his life with those of the intellectual. 他们将他的生活与那些有知识的人相比。

Disease of soul is more dangerous than those of the body. 心灵上的疾病比肉体上的更危险。

Our products compare favorably with those of other suppliers. 我们的产品比其他供应商的更好。

His children are well bred, whereas those of his sister are naughty. 他的孩子很有教养，但他姐姐的孩子却很调皮。

The interests of farmers need to be squared with those of consumers. 农民的利益应该与消费者的利益结合起来。

The film suddenly jumped from the events of 1940 to those of 2000. 那电影情节从1940年的事突然跳到2000年。

句型214：替代词do



例句：Richard suggested I keep all my friends' addresses on my computer, as he does his.

译文：理查德建议我像他那样将朋友的地址全保留在计算机上。

句型点拨：若从句或第二个分句中的动词与前面的主动词相同，我们可以使用动词替代词do。若被替代的动词为及物动词，其后应该有相应的宾语。







Mary studies modern history and doesn't do ancient history. 玛丽学现代历史，不学古代历史。

Sue plays the piano better than Jack does the guitar. 苏弹钢琴比杰克弹吉他弹得好。

John speaks French as fluently as he does German. 约翰说法语和说德语一样流利。

The production increases as it has done for the last few years. 产量像过去几年一样在增加。

Mary has never acted as she should have done. 玛丽从不以真面目示人。

"Yes, I think you'd better leave off." said the Jones, and Alice was only too glad to do so. “是的，我认为你最好停下来。”琼斯说，可是爱丽丝就是太高兴了停不下来。

Nelson hoped that they would all do their duty to the country as Englishmen should do theirs. 尼尔森希望他们像英国人那样对祖国尽职尽责。

Beauties live and die as flowers do now. 美人的生与死就像花儿的开与谢一样。

If they don't support the plan, neither do I. 如果他们不支持那个计划，我也不支持。

He did not do his homework yesterday evening, neither did I. 昨晚他没做家庭作业，我也没做。

Ann thinks there's something wrong with Bill and so do I. 安觉得比尔身体有些毛病，我也一样。

I like an element of humor in his manner of speech, either does Jone. 我喜欢他讲话中带有幽默的语气，琼也喜欢。

句型215：不定式符号代替不定式



例句：I asked him to lend me the dictionary, but he refused to.

译文：我要他借字典给我，但他拒绝了。

句型点拨：动词refuse, want, seem, intend, mean, expect, hope, like, be afraid, prefer, oblige, forget, wish, try等与不定式符号to连用时，可以用不定式符号代替前面出现过的不定式。







These countries have to reduce their consumption, but they refused to. 这些国家必须降低他们的消费，但他们拒绝这样做。

He didn't want to leave after such an unpleasant argument, but he was obliged to. 在这样一个不愉快的争论以后，他不想离开，但又不得不离开。

You may go if you wish to. 如果你愿意，你可以去。

His wife asked him to mail the letter, but he forgot to. 他妻子叫他寄信，但他忘记了。

A member of veterans retired and some were ready to. 很多老队员已经退役，有些也准备退了。

Are you coming swimming? You don't have to if you don't want to. 你打算去游泳吗？如果你不想去，那就不用去了。

As always on such occasions he'd wanted to apologize but had found, when it came to it, that he was too frightened to. 在这种场合下往往是这样，他想道歉，但事到临头却又感到自己吓得不敢开口。

"Did he sleep?" "He began to, so we'd better keep silent." “他睡了吗？”“要睡了，所以我们最好小声点。”

"Do you intend to tell him what happened tonight?" "I hadn't meant to." “你打算把今晚发生的事情告诉他吗？”“我并不想告诉他。”

I saw him riding his bicycle in the park, and I told him not to. 我看到他在公园里骑自行车，叫他别这样。

You can't prevent me from going to New York if I make up mind to. 如果我打定主意要去纽约的话，你是阻止不了我的。

"Why don't you resident in this hotel?" "I'd love to." “你为什么不住这旅馆呢？”“我倒是希望住呢。”

句型216：替代词so



例句：Many people believe that there will be another world war before the end of the century. My father thinks so, but I believe not.

译文：许多人相信在21世纪末之前会发生另一次世界大战。我父亲这样认为，但我不相信。

句型点拨：动词appear, believe, expect, fancy, fear, gather, guess, hope, imagine, presume, reckon, seem, suppose, suspect, think, trust等主要表示看法或假设，它们与so和not连用时，so和not替代上文that从句。







I know he's going to be graduated this summer because he told me so. 我知道今年夏天他要毕业，因为他这样告诉过我。

Many people reckoned Theodore Roosevelt a progressive in spite of his basically conservative approach to politics, but she did not reckon so. 许多人认为尽管西奥多·罗斯福在政治上基本持保守态度，仍应被看成激进派，但她不这样认为。

"Didn't the murderer reckon on the policemen's finding the gun?" "I believe so." “杀人犯没料到警察会发现那支枪吗？”“我看是的。”

He has given up more than he has gained. At least it seems so. 他付出得多，得到的少，至少看起来似乎是这样的。

She thought she could share their convictions, their pastimes and their ennui, and he hoped so. 她以为能够和他们分享共同的信念、共同的乐趣和共同的苦闷，他也希望能这样。

She felt herself a somewhat quiet and serious, yet fair nymph, she fancied so as usual. 她像往常那样胡思乱想着，觉得自己是一个文静、一本正经而又美丽的山林女神。

I had presumed that everything was fine because it appeared so. 我猜想一切情况都很好，因为事情显示是这样的。

It is known that success rarely comes as the result of a moment of grand inspiration. He believes so. 众所周知凭一时冲动做出来的事其结果很少会成功，他坚信这一点。

"No sun, no rain. It seems not to be perfect for the tender little grapes." "I fear not." “没有阳光，没有雨水，似乎对纤弱的小葡萄不利。”“恐怕是这样的。”

"Do you think he could lend me his new bike?" "I'm afraid not." “你觉得他会把他的新自行车借给我吗？”“恐怕不会。”

"It seems that she'll pass the examination." "I'm afraid not." “好像她能通过考试。”“恐怕不行。”

I consider it is presumptuous to talk about the problem of economic development at present, but others think not. 我想现在谈及经济发展问题是自以为是，可他们不这样认为。

I think that she has struck him as rather presumptuous—it was a part of her charm. My wife guests not. 我想他把她的高傲当作她的一部分魅力所在，我太太却不这样认为。

There was no remedy for her ill—not even time—no remedy but death. She still imagined not. 没有任何东西能治好她的病，连时间也不能——除了死亡，但她不这样认为。

句型217：替代词not



例句："Are your parents going with you?" "Perhaps not."

译文：“你父母和你一起去吗？”“可能不去。”

句型点拨：副词not可以直接与perhaps, possibly, probably, certainly, surely等表示情态的副词搭配使用，替代从句。







"Will Mary come to New York this summer?" "Possibly not." “玛丽今年夏天来纽约吗？”“可能不会。”

"Were the most sweeping assaults in the end turned back?" "Possibly not." “全面的攻击最终能被挡回去吗？”“可能不能。”

"Will you waste your time and money on that?" "Certainly not." “你会在这件事上浪费你的时间和金钱吗？”“当然不会。”

"Would there be a sharp fighting?" "Certainly not." “会有一场激战吗？”“当然不会。”

"Did the prize of the house tempt him?" "Certainly not." “这家的财产对他能产生诱惑吗？”“肯定不会。”

"Did you wash it in hot water?" "Of course not." “你是不是用热水把它洗了？”“当然没有。”

"Is Chinese Yellow breed one of the earliest products of this cross?" "Perhaps not." “中国黄牛是最早的这种杂交后代之一吗？”“可能不是。”

"Does that mean a total period of 100 years in which interstellar communication would be possible?" "Perhaps not." “这意味着星际通信在100年内可能实现吗？”“可能不是。”

"Are freedom, self-determination, and moral choice real in such a world?" "Surely not." “在这样一个世界里，自由、自我决定和道德选择都是真实的吗？”“肯定不是。”

"Had they fashioned for themselves or their children so sure a foundation as was hers?" "Surely not." “他们有没有为自己和后代创造一个像她那样坚实的基础呢？”“肯定没有。”

"Was he the man who had relentlessly, patiently, and against all probability prepared the October War?" "Obviously not." “他是一个坚忍不拔地，耐心地，甘冒一切风险为十月战争作好准备的人吗？”“显然不是。”

"Would the fair widow accept his offer?" "Obviously not." “那位标致的寡妇会接受他的求婚吗？”“显然不会。”

"Does he know why this universal law prevails?" "Probably not." “他知道这个普遍规律为什么存在吗？”“可能不知道。”

"Was the guilty president suppressing the catastroplic news?" "Probably not." “应该承担罪责的总统把这个灾难性的消息压下来了吗？”“可能没有。”

Felix reckoned that all young girls would choose romance first, but actually not. 菲利克斯认为所有的年轻姑娘都会首先选择爱情，但事实上他错了。

句型218：替代结构if so和if not



例句：We are told that he will come tonight, and if so, our meeting will be held tomorrow. If not, there won't be any meeting tomorrow.

译文：我们被告知他今晚来，如果来，我们就明天开会；如果不来，就不开。

句型点拨：so和not可与if连用，替代if后面的从句部分，构成无动词分句，so代表从句是肯定的，not代表从句是否定的。







Will that be enough? If so, do not ask for more. 够了吗？要是够了，就别再多要了。

The rumor may be true. If so, he will be indicted for treason. 谣言可能是真的，如果是真的，他会被指控犯叛国罪。

You should have listened to me. If so, you wouldn't be in such trouble now. 你早应该听我的话，要是听了，现在就不至于有这些麻烦了。

If so we shall have a wave function that satisfies our new postulate. 如果事实确实如此，我们就得到了一个满足新假设的波函数。

I hope we meet again on earth. If not, then in heaven. 我希望我们今生能重逢，如果不能，就来世吧。

It can be used in collision problems to provide the solution. If not, they should be provided by an energy relation. 它可以用来解决碰撞问题，不然这些问题就要用能量关系式来解决。

Everyone seemed to think he was guilty. If not, he would not have offered to resign. 似乎大家都认为他是有罪的，否则，他也不会提出辞职。

He should defend the suit. If not, it might make some unpleasant talk. 他应该提出反诉，要不然的话，会引起一些令人不快的议论。

We'll have the party in the garden if the weather is good. If not, it'll have to be inside. 天气好的话，我们在花园里聚会。要是不好，那就得在室内。

The marrow must be a close genetic match to your own. If not, it will lash out at you and kill you. 骨髓的基因类型必须与你自己的相匹配。不然的话，移植的骨髓就会向你发起进攻，甚至置你于死地。


第17章　让步句型

句型219：though/although引出的让步状语从句



例句：He didn't light the fire, though/although it was cold.

译文：虽然很冷，他也没引火取暖。

句型点拨：though/although表示“虽然，纵然”之意。一般情况下，though和although可以换用；though较常使用，although比though正式，两者都可与yet，still或nevertheless连用，但不能与but连用；though可以与even连用，而although不能；当让步分句所指一种假设的情况时，通常用though，而不用although。







Although they're brothers, they never write to each other. 虽然他们是兄弟，但从来不通信。

Although the new process has many advantages, there are some weak points in itself. 这项新工艺虽有许多优点，但它本身还有某些弱点。

I had a happy childhood although/though I did not have such expensive toys. 尽管我没有如此昂贵的玩具，但我童年同样过得很愉快。

Though she is over 70, she is still very health and energetic. 她虽然超过70岁了，但仍很健康、精力充沛。

Though he was tired, yet/still he went on working. 他虽然疲劳，但仍继续工作。

Though everyone may cheat you, I will not. 即便大家都可能欺骗你，我也不会。

Though all the people were against me, I should still hold to my opinion. 即使所有人都会反对我，我也将坚持我的观点。

Though he is poor, yet he is satisfied with his situation. 尽管很穷，他对自己的现状很满意。

I will go as planed though it might snow tomorrow. 即使明天下雪，我也按计划出发。

He is quite modest though he is a leading cadre. 他虽然是领导干部，但很谦虚。

He will probably agree, you never know, though. 虽然你不会知道，但他可能会同意。

句型220：even if/even though引出的让步状语从句



例句：Even though/if you do not like him, you have to hide your feelings for he is your boss.

译文：尽管你不喜欢他，但因他是你的老板，所以你不得不掩藏你的情绪。

句型点拨：even if/even though表示“即使……也……”，可以代替although引出让步状语从句。用even if或even though所表示的是不完全的“让步”，或并非十分愿意的“让步”，是一种可能性，推测的、假设的而已，多用于书面语。even if和even though引导的从句可以是陈述语气也可以是虚拟语气，但意义有所不同。







Even if/though I don't like the strict rules and regulations here, I can live with them. 虽然我不喜欢这里严格的规章制度，但我能容忍它们。

We'll make a trip even if/even though the weather is bad. 即使天气很糟糕，我们也要去旅行。

Even if I am busy, I will attend the ceremony. 虽然忙，我也要参加这个仪式的。

Even if I were busy, I would attend the ceremony. 即使忙，我也会参加这个仪式的。

Even if he did say so, we can't be sure he was telling the truth. 即使他那样说过，我们也不能确定他在讲实话。

Even if it takes me six months, I'm determined to finish the job. 即使要我花6个月的功夫，我也要完成这个工作。

He will not reveal the secret even if he knows it. 即使他知道这个秘密，他也不肯说出来。

Even if I were in your place, I wouldn't take the job. 即使站在你的位置，我也不会接受这份工作。

Even though the copper wire looks quite motionless to your ordinary eye, there is a great deal of activity going on inside it. 即使在普通的眼睛看来，铜导线似乎是不动的，但它内部的确进行着大量的活动。

Even though the enemy had wings, they couldn't escape from our encirclement. 即使敌人有翅膀也飞不出我们的包围。

句型221：however等词引出的让步状语从句



例句：Let us choose C to be the number, however small it may be.

译文：不管它多么小，让我们选择C作为这个数。

句型点拨：由“疑问词＋ever”构成的让步状语从句句型，主要是有“whatever, whenever, whoever, whichever”引导的从句。它既可以引导名词从句，也可以引导状语从句。若主句和从句之间有逗号分开，它们多半引导让步状语从句。ever作为后缀加于疑问词之后，不仅使疑问词的语气有所加强，而且使从句具有让步意义，这种让步从句大多表示推论。在让步从句中它们多译为“不管……；无论……”。







Whatever you do, you should not break the law. 无论你做什么，你都不能违反法律。

Whenever you start, tell me. 无论你什么时候走告诉我一声。

Whoever you are, you must obey the rules. 无论你是谁，你都必须遵守规则。

Whichever you choose, you will be satisfied. 无论你选择哪个，你都会满意的。

However I tried, I did not pass the exam. 无论我如何努力，还是没能通过考试。

However hard I tried, I could not memorize the text. 尽管我花了功夫，但课文还是记不住。

句型222：no matter＋wh-词引出的让步状语从句



例句：No matter how difficult the work is, he never complains.

译文：无论工作多么困难，他从不抱怨。

句型点拨：“no matter＋wh-词”引出让步状语从句，多出现在句首。







No matter what I do, no one paid any attention 不论我做什么都没有人给予注意。

No matter how hard I tried, I couldn't manage it. 不论我如何努力尝试，我还是做不来。

No matter where you work, you can always find time to study. 不论你在哪里工作，你都能找到时间学习。

No matter when you call on me, you are welcome. 你不论什么时候来，都很受欢迎。

No matter who he is, he will be punished. 无论是谁，都将受到惩罚。

The normal temperature for a human being, no matter in what part of the world he lives, is about 37℃. 人的正常体温为37℃，这与他生活的地点无关。

句型223：as/though/that在倒装结构中引出的让步状语从句



例句：Poor as/though/that he is, he often lends his money to his friends and relatives.

译文：他虽然很穷，但经常借钱给亲朋好友。

句型点拨：as/though/that在倒装结构中引出让步状语从句，意义和正常语序中though和although引出的让步从句相似，但是表示的语气较强。使用as/that/though引出让步从句时，倒装在句首的词可以是名词、形容词、分词、副词、动词原型。如果倒装在句首的是动词，从句中应该有would，could这些情态助动词。







Young as he is, he knows a lot of things. 他年纪虽轻，知道的事情却不少。

Heavy as the body is, still it will float in water. 这物体虽然重，可是它仍会浮于水面。

Simple as the question may seem, it is not at all common in nature. 这问题似乎简单，但实质上它一点也不普通。

Fast as you read, you can't finish the book so soon. 纵然你读得快，你也不能这么快读完这本书。

Hard as/though he works, he makes little progress. 尽管他学习很努力，但几乎没取得什么进步。

Try as we might, we could not bring him around to accept our views. 不管我们做了多少努力，还是不能使他接受我们的看法。

Object as you may, I'll go. 纵使你反对，我也要去。

Much as we admire Shakespeare's comedies, we can't agree that they are superior to the tragedies. 尽管我们非常喜爱莎士比亚的喜剧，但我们不同意说他的悲剧不如他的喜剧好。

Child as/though/that he was, he knew what was the right thing to do. 虽然他是一个孩子，但他知道该做什么。

President as he was, he was very modest. 他虽然是总统，却很谦虚。

Church as we use the word refers to all religious institutions, be they Christian, Islamic, Buddhist, Jewish, and so on. 我们用教堂来表示所有的宗教机构，不管该宗教是基督教、伊斯兰教、佛教还是犹太教等。

句型224：whether...or...引出的让步状语从句



例句：Whether you believe it or not, it's truth.

译文：无论你信不信，那总是事实。

句型点拨：“whether...or...”引导的让步从句是一种较强烈的让步语气从句。表示一正一反的概念；就是说不管所估计的情况如何，都不会影响后面的结果。本句常译为“……也好……，总是……”，“不管……反正……”，“不管……总是……”或“不论……都是……”。







The needle has the same mass whether it is hot or cold. 这根针，不论是热的还是冷的，质量都相同。

All matter, whether it is gaseous, liquid or solid, is made up of a vast number of extremely small particles. 一切物质，不论是气体、液体或是固体，都由大量极小的微粒组成。

Whether or not the speed is constant, the average speed is the distance the body moves divided by the time required for the motion. 不管速率是否是常数，平均速率总是物体运动的距离除以运动的时间。

Whether sick or well, she is always cheerful. 有病也好，没病也好，她总是高高兴兴的。

You'll have to attend the ceremony whether you're free or busy. 不管你忙不忙，都要参加这个典礼。

句型225：while/whereas引出的让步状语从句



例句：She is very beautiful while/whereas she is not proud.

译文：虽然她很漂亮但是她不傲慢。

句型点拨：while和whereas也可引导让步状语从句，表示主从句所表示的两种差异。







She is silent, while/whereas her sister is talkative. 她很沉默，而她的妹妹却很健谈。

While he had not much experience, he was very confident. 虽然没有多少经验，但他却很自信。

While I disapprove of what you say, I would defend to the death your right to say it. 尽管我不赞成你所说的话，但我要拼命维护你说话的权利。

While I like the color, I don't like the shape. 我虽然喜欢那颜色，但不喜欢那形状。

For solving this problem, they have spent a lot of time, whereas it's impossible. 尽管不可能，他们为此已经花了很长时间去想解决方案。

句型226：not but that, not but what引出的让步状语从句



例句：He is very strong, not but that he will sometimes catch cold.

译文：虽然他有时也感冒，但是他的身体很健康。

句型点拨：not but that和not but what都可表示“虽然，尽管”，引出让步从句，相当于“though”。







He is very handsome, not but that his girlfriend refused to marry him. 虽然他的女朋友拒绝嫁给他，但他长得的确很帅。

We're tough on the shoes we test, but not that tough. 我们对鞋的测试十分严格，但还没达到那种程度。

I can't help her, not but what I pity her. 虽然我真的可怜她，但我不能帮她。

I have never done it, not but what I could do it if I tried. 要做的话，虽然我还是能做好，但我从没做过。

句型227：if引出的让步状语从句



例句：If she is rich, she is not snobbish.

译文：虽然她很富有，但是她并不势利。

句型点拨：if引导让步状语从句，表示假定的让步和事实的让步。假定的让步相当于even if，首先承认这个假设，然后转入正意，常译成“即使（即便）……也（还）”等；事实的让步相当与although，表述一种既成事实，常译成“虽然（尽管）……但是（却）”等。







Direct imitation of nature is often difficult if not impossible. 直接模仿大自然即便可能，往往也是困难的。

If you were to make a mistake of an inch in measuring the distance between two miles, that would not be serious. 在度量两英里距离的过程中，即便出现一寸的误差，也无关紧要。

It's a really fast car, if a little expensive. 这辆车虽然有点贵，但开起来很快。

If it was a tributary, the stream was a large one. 虽说这河是支流，却是一条大河。

If water contains hydrogen and oxygen, you do not see them in it at all. 水虽然含有氢和氧，但在水中却根本看不到它们。

I'll do it, if it takes me all afternoon. 即使这工作会用去我整个下午，我也要做。

句型228：granting/granted (that)引出的让步状语从句



例句：Granting/granted that I have the ability, I do not have time to do.

译文：即使我有能力做这份工作，我也没时间去做。

句型点拨：granting that和granted that这两个词组的意思是“即使，就算”。







Granted/Granting that you are a very intelligent student, you should not be so conceited. 尽管你是一个非常聪明的学生，但也不应该这么自负。

Granted he didn't practice much, but he still played well. 他虽然不经常练习，但仍然弹得很好。

Granted you have made much progress, you should not be conceited. 尽管你取得了进步，也不应该自满。

Granting that it is true, it doesn't concern me. 即使它是真的，也与我无关。

句型229：for all(that)引出的让步状语从句



例句：For all that computers can provide us with great help, they shouldn't be seen as substitutes for fundamental thinking and reasoning skills.

译文：尽管电脑能给我们提供很多帮助，它却不应被看作是基本的思维和推理技巧的替代物。

句型点拨：该句型表示“尽管……仍然”，相当于“although”。







For all their great size, the elephants moved absolutely noiselessly. 尽管象的身躯庞大，但它走动起来却一点声音也没有。

For all his health, he was not happy. 他虽然有钱，但不快乐。

For all that he seems to dislike me, I still like him. 虽然他好像不喜欢我，但我仍然喜欢她。

For all that he is wealthy, he is not contented. 他虽然富有，但仍不满足。

For all that you say, I still like her. 尽管你这么说，我仍然喜欢她。

句型230：but引出的让步含义



例句：The task is difficult enough, but we are sure that we can fulfill it.

译文：诚然，这个任务是够艰巨的，但是我们相信能完成它。

句型点拨：让步状语从句中but只能单独使用，不能与though，although一起使用。but作连词用，表示意义上的转折。







I sat in the front row, but I didn't get much of what he said. 我虽坐在前排，但他的话我听到的不多。

Green may be only a farm laborer, but he is quiet well educated. 诚然，格林是一个农业劳动者，不过他也受过很好的教育。

He is very old, but he is strong. 他虽然年老，可是身体却很健康。

I am not such a fool but I see through that trick. 我虽愚笨，但还是能够识破那种诡计。

He is not so deaf but he can hear a cannon. 他尽管耳聋，炮声还是听得见的。

句型231：介词词组regardless of等引出的让步意义



例句：She is determined to do regardless of all consequences.

译文：她不顾一切后果，决心这样做。

句型点拨：regardless of, in spite of, despite, disregarding(the fact that)等介词词组表示“不顾，不管”。







I will go regardless of the weather. 不管天气怎样，我都要去。

Disregarding all the difficulties, we'll fight it out to the end. 我们将不顾一切困难，斗争到底。

The secret of remaining young in spite of old age and white hairs is to preserve our enthusiasm. 即使年老发白，只要能保存我们的热情，就是保持青春年少的秘诀。

She managed despite everything to preserve her sense of humor. 她不管遇到什么情况都竭力保持着幽默感。

With all his profound knowledge, he is always modest. 他尽管学问渊博，但始终很谦逊。


第18章　结果句型

句型232：so...that...引出的结果状语从句



例句：His questions are so quick that no one can match him.

译文：他的反应如此敏捷，（以致）无人能比得上他。

句型点拨：在so...that“如此……以致于”结构中，that可与so连用引出结果状语从句，通常是so后接一个形容词或副词，再接that从句。为了表示强调，可将so及其修饰的形容词或副词词组放在句首，然后使用部分倒装结构。







He studies so hard that he always gets the highest score in the class. 他学习很刻苦，总是在班上得最高分。

He spoke so forcefully at the meeting that everyone present was convinced. 他在会议上的讲话很有说服力，每个人都被他说服了。

He had a prim manner of speaking that was so correct, so gently that he seemed a comic antique. 他说起话来一本正经，字斟句酌，彬彬有礼，活脱脱一个滑稽的老古董。

This village is so remote out of the main road that mail covers only once a week. 这个村子离主干道很远，邮件一周才来一次。

The number of people that are killed or injured in car accidents every year is so vast that we must face up to the reality. 在车祸中受伤或死亡的人数之多，我们现在必须正视这一现实。

He was so homesick that he could hardly endure the loneliness. 他非常想家，简直有些受不了这种孤独。

He spoke so well that he convinced everybody of his innocence. 他讲得很好，大家都相信他是无辜的。

His anger was so explosive that he lost control of himself. 他愤怒得都失控了。

Rose is so fat that she doesn't dare to eat pork. 露丝很胖，她现在都不敢吃肉了。

We have become so smart about self-protection that, in the end, we have locked ourselves in. 我们变得擅长自我保护，以至于最后聪明反被聪明误。

The wind was so strong that we could hardly move forward. 风刮得那么大，我们简直寸步难行。

He was so fat that he couldn't get through the door. 他胖得连门都过不去。

It was so dark that we could see nothing in front of us. 天太黑了，前面什么都看不见。

The scientist's report was so instructive that we were all very excited. 科学家的报告很有启发性，我们听了后都很振奋。

So badly was he injured that he had to go to the hospital. 他伤得这么重，不得不去医院了。

So terrible was the storm that whole roofs were ripped off. 风暴很猛烈，整个屋顶都被刮掉了。

So strange did he look that everyone stared at him. 他看起来这么奇怪，每个人都盯着他看。

句型233：so that引出的结果状语从句



例句：He hurt his back, so that he won't be able to play in the match.

译文：他背部受了伤，因而不能参加比赛。

句型点拨：so that引导的结果状语从句只能位于主句之后，多用逗号与主句分开。在非正式文体中，so that结构中that可以省略。







The heavy rain lasted the whole day, so that they couldn't continue their journey. 大雨持续了一整天，他们都无法继续行程了。

Character by character, Grandma would slowly accomplish one word, then the next, so that a finished page would consume an hour. 奶奶一个字一个字地写，结果写完一页竟然花费了一个小时的时间。

He made a wrong decision, so that half of his lifetime was wasted. 他做了一个错误的决定，结果毁掉了半生。

The train was late so that I could not keep my words. 火车晚点，以致我不能践约。

The engineer didn't plan his time well, so that he didn't finish the work in time. 工程师没有安排好他的计划，因此工作没有按时完成。

Her heart beat quickly so that she could hardly breathe. 她的心跳得那么厉害，连气都喘不过来。

It was very cold, so that the river froze. 天气寒冷，河水都结冰了。

One of her lungs is affected so that she has to rest. 她的一叶肺受到感染，因此她得休息。

His hand was shaking and there were tears in his eyes, so that he could see nothing. 他的手发颤，泪水盈眶，什么都看不见了。

Bacteria can not make their own food, so that they must live on living or dead animals and plants. 细菌不能自己制造食物，因此它们必须寄生于活着的或死了的动植物身上。

It was cleared up beautiful, so that he may come after all. 天气晴朗了，他终于可以来了。

To be agile and creative, we must structure our company so that we are a learning organization. 要有灵活性和创造性，我们就必须把公司建设成为一个能不断学习的机构。

I got up very early so I was in time for the first train. 我起得很早，因此赶上了第一班火车。

Do you take me for a fool so you try to deceive me in this? 你以为我是傻瓜，企图在这件事上欺骗我吗？

句型234：such that引出的结果状语从句



例句：His behavior was such that everyone disliked him.

译文：他的行为那样恶劣，大家都很厌恶他。

句型点拨：such that为复合从属连词，引出结果状语从句，其意思是“如此……以致于……”。







He was such that he fell asleep while he was reading the paper. 他累得还读着报纸就睡着了。

His anger was such that he lost control of himself. 他勃然大怒，气愤得都不能自控。

His diligence was such that he made great progress. 他学习很勤奋，取得了很大的进步。

His progress was such that it surprised his teacher. 他的进步大得连老师都很惊讶。

Human initiative and inventiveness are such that even this government wouldn't succeed. 人类的进取心与创造力如此旺盛，即使这个政府不会成功。

The accomplishment of our national economic development is such that we are always happy when we think of it. 一想到我国经济发展如此迅速，我们就很高兴。

The difference is such hat all will perceive it. 差异这么大，大家都能看出来。

The extent of the disaster was such that the local authorities were quite unable to cope. 这场灾难之大连当局都无法解决。

The machine design should be such that its internal parts could be employed in a variety of ways. 机器设计应该使其内部部件可以有多种用途。

The power of suggestion was such that within a very few minutes she fell asleep. 建议很有用，没过几分钟她就睡着了。

The professor liked his job such that he would not stop working even after he was seventy. 教授很喜欢他的工作，因此，即使70岁了他还不愿意放弃工作。

The shock was such that she was almost driven mad. 对她的打击如此之大，她几乎要疯了。

The situation was such that political observers found it difficult to predict. 形势这么严重，以致政治观察家也觉得难以预料。

The weather was such that we had to postpone the shipping date. 天气这么坏，我们只好延迟装运日期。

It was such that we had to stay inside all day. 天气很糟糕，我们只有整天呆在家里。

句型235：such...that...引出的结果状语从句



例句：Such a noise did Jimmy make that his sister told him to be quiet.

译文：吉米那么吵闹，他姐姐只好叫他安静点。

句型点拨：such...that...为关联从属连词，其意思是“如此……以致于……”。为了加强语气和强调，可将such转移到句首，此时其后的主语和谓语要倒装。







There was such a big line at the movie that we had to wait before we could get in. 电影院排着很长的队，我们只有慢慢等才能进去。

They are such fine sons and daughters of the people that we all hold them in great respect. 他们是人们的好儿女，我们都非常敬重他们。

Mike is such an honest worker that we all believe him. 迈克是一个诚实的工人，我们都信任他。

He left in such a hurry that he forgot his hat. 他走得那么急，帽子也忘了拿。

In such a hurry was he that he forgot to take his passport. 他匆忙得连护照也忘了带。

Such is human nature that he always wants something better. 这是人的本性：他总希望得到更好的东西。

Such a fool was he that he believed her. 他笨得竟然相信她。

Such was the force of the explosion that all windows were broken. 爆炸的威力很大，所有的窗户都被震碎了。

Such was his joy that he could not sleep. 他高兴得睡不着觉。

Such was the charm of this item that it was warmly welcomed so soon. 这个品种很有魅力，很快就受到热烈欢迎。

Such was his anxiety that he couldn't stop trembling. 他焦虑得身体一直发抖。

句型236：with the result that引出的结果状语从句



例句：I was in the bath, with the result that I didn't hear the telephone.

译文：我在洗澡，结果就没听见电话铃声。

句型点拨：with the result that与so that同义，引导结果状语从句，其意思是“结果是……，因此，所以”。它引出的从句放在主句之后，主句和从句之间一般用逗号隔开。







He shut the window with force with the result that the glass broke. 他关窗时那么使劲，连玻璃都震碎了。

It was a foggy day with the result that we could hardly see the road. 那天雾特别大，我们几乎看不清路面。

It was a wonderful film with the result that we were all deeply moved. 这部电影太精彩了，我们都深为感动。

Nothing more was heard from him, with the result that we began to wonder if he was dead. 再也没有他的消息，我们开始担心他是否去世了。

She made a funny face with the result that we all bust out laughing. 她做了个鬼脸，滑稽得我们都忍不住大笑起来。

The customer refused to accept the price, with the result that the deal came to nothing. 客户拒绝接受这个价钱，结果生意没做成。

They had a fierce dog with the result that no one dared to go near their house. 他们的狗那样凶，谁也不敢走近他们家。

They voted down new funding, with the result that the town didn't get a new school. 他们否决了新的基金投入计划，结果小镇没有建成新的学校。

This can be a gradual process with the result that you are not aware of it happening. 这可能是一个缓慢的过程，你都不会意识到它的发生。

We missed the bus, with the result that we were late for work. 我们误了那班公共汽车，结果上班迟到了。

句型237：so much so that引出的结果状语从句



例句：She is poor, so much so that she has to go begging.

译文：她很穷，穷得不得不去讨饭。

句型点拨：so much so that用于形容词或副词之后，表示“到如此程度以致于……”，比so...that和so that的语气更强。有时，that前的so可以省略。







I long to visit Beijing, so much so that I dream about it every night. 我非常渴望去北京，以致于每天晚上做梦都会梦到。

This Swede admired Napoleon so much so that he wanted to join the French army and fight for him. 这个瑞典人非常钦佩拿破仑，他甚至想加入法军为拿破仑而战。

He could see that she had been patient all her life, so much so that now, after years of it, her lips were set in a gentle and saintly smile. 他看得出，她一生都有耐心，经过多年的忍耐之后，现在她的嘴边总挂着一丝温柔、圣洁的微笑。

The man is very ignorant so much so that he cannot understand such a simple problem. 那人非常无知，甚至连这样简单的问题都不理解。

He was very weak, so much so that he could not walk. 他虚弱得走都走不动了。

I enjoy my travel to Shangri-la so much so that I am thinking about returning next summer. 我太喜欢香格里拉之旅，想等明年夏天再去了。

He is poor so much so that he can hardly get enough to eat. 他很穷，穷得几乎吃不饱肚子。

Sometimes, the cold was intense, so much so that raw eggs were frozen as hard as if boiled. 有时候天气很严寒，以致生蛋冻得好像煮过似的。

I feel so much better today that I intend to go out. 今天我感觉好些了，很想出去。

There was so much sand in the air that we couldn't see what was happening. 空气中沙子太多了，我都看不清发生了什么事情。

She is so much beautiful that so many boys want to run after her. 她很漂亮，许多男孩子都想追求她。

The black worker was so much poor that he could not afford to buy a pair of shoes for his son. 这个黑人工人穷得给他小孩都买不起一双鞋子。

句型238：thus等副词表示的结果含义



例句：The government does not wish to raise taxes. Thus, it cannot give more money to the schools.

译文：政府不愿提高税收。所以，它不能拨给学校更多的钱。

句型点拨：thus, hence, therefore, thereby, accordingly, consequently等副词具有“因此，所以”的含义，包含它们的句子自然能够表示结果。







He studied hard, thus he got high mark. 他努力学习，所以考分高。

The handwriting is bad. Hence I can't read what is written. 字迹潦草，因此我看不清写的是什么。

She didn't prepare for the dictation and therefore she failed. 他没有为听写做准备，所以不及格。

I decided not to buy the car, and therefore was not prepared to pay. 我决定不买那辆车，所以就没有准备为此付款。

He was busy; therefore he could not come. 他很忙，所以不能来。

He is not honest; therefore I don't trust him. 他不老实，因而我不信任他。

It rained. Therefore, the football match was postponed. 下雨了，所以足球赛延期了。

Jane got a soar throat the night before the concert. Therefore, she was unable to sing in it. 简在音乐会前一晚上嗓子痛，所以她不能在音乐会上演唱了。

He became a citizen, thereby gaining the right to vote. 他成了公民，因此有了投票权。

You receive interest on your savings account, thereby your money grows faster. 你可以从储蓄中得到利息，因此，你的钱就增长得快些。

He was told to speak briefly; accordingly he cut short his remarks. 人家叫他说话简洁些，于是他就长话短说了。

He was too ill to stay, and accordingly we sent him home. 他病得太重了，因此我们把他送回家了。

They asked him to leave the meeting, and accordingly he went. 他们请他离开会场，于是他就走了。

She lost lots of weight and consequently feels better. 她体重减了许多，因而感觉好多了。

The bank refused to help the company; consequently, it went bankrupt. 银行拒绝帮助那家公司，因此该公司破产了。

Bill is ill. Consequently he can't come. 比尔病了，因此他不能来。


第19章　目的句型

句型239：so that引出的目的状语从句



例句：I'll ring him up at once so that he shouldn't wait for me.

译文：我马上给他打电话，让他别等我了。

句型点拨：so that引导的目的状语从句总是放在主句之后，常伴有can, could, may, might或should, would等情态动词。口语和非正式文体中，so that从句中可省略so或that。







The public needs to have a basic understanding of science so that it can make informed decisions. 公众需要对科学有一个基本的了解，从而可以做出明达的决定。

Study hard so that you can pass the entrance examination. 努力学习，以便能顺利通过入学考试。

I am going to the lecture early so that I may get a good seat. 我要早些去听课，这样就可能得到一个好位置。

When I was a child, I would take a flashlight to bed with me so that I could read comic books without my parents' knowing about it. 我小时候上床睡觉时会带一个手电筒，这样，我父母就不知道我看漫画书了。

Ships carry lifeboats so that the crew can escape if the ship sinks. 船上都有救生艇，这样，船沉没时人员就可以借此逃生。

I am saving money so that I can buy a house. 为了买房子，我在攒钱。

I'll run slowly so that you can catch up with me. 我会慢慢跑，这样你就能赶上我。

Scientists present their ideas so that they can be checked by others. 科学家们把他们的见解提出来，以便得到别人的验证。

I opened the window so that fresh air might come in. 我把窗户打开以便新鲜空气可以进来。

Let us spend a few moments in silence so that we remember those who died to preserve our freedom. 让我们默哀片刻，以缅怀那些为维护我们的自由而牺牲了的人们。

A scientist constantly takes notes so that he may always know what he did a minute ago. 科学家经常做笔记，以便他总是能够知道他一分钟前所做过的事。

The patient should be X-rayed so that the diagnosis may be confirmed. 为了确诊，病人必须进行X射线透视。

So that you can wear tomorrow, I'll wash this shirt. 我来把这件衬衫洗了，你明天好穿。

So that he could prepare his grand surprise for the party, John shut everybody out of the kitchen. 为了给聚会一个意外的惊喜，约翰把所有人关在厨房外面。

So that we might see the sunrise, we started for the peak early. 为了能看到日出，我们一早就向山峰出发。

Man does not live that he may eat, but eats that he may live. 人活着不是为了吃，但吃是为了生存。

The Englishman took medicine on time that he might get well again. 为了早日康复，这个英国人按时吃药。

The parts must be very strong that they may not break in use. 零件必须非常坚固，以便使用时不会破损。

She said she wanted tea ready at six so she could be out by eight. 她说她希望在6点时下午茶准备好，以便她8点能出去。

Check carefully, so any mistake could be caught. 仔细检查，以便找出所有的错误。

I'll give him a map so he won't get lost. 我会给他一张地图免得他迷路。

句型240：in order that引出的目的状语从句



例句：The teacher raised his voice in order that the students in the back could hear more clearly.

译文：老师提高了嗓门，以便坐在后面的学生听得更清楚一些。

句型点拨：in order that的意思是“为了，使……”比that, so that更明确地表示“目的”，从句中谓语常用情态动词may, might, should；从句一般置于主句之后，但为了强调，也可置于句首。







He worked night and day in order that he could succeed. 为了成功，他没日没夜地工作。

I lent him $500 in order that he might go for a holiday. 我借给他500美元，让他去度假。

I locked the door in order that we might continue our discussion undisturbed. 我把门锁上，以便我们能不受干扰继续讨论。

Let's take the front seats in order that we may see more clearly. 我们坐到前排去，这样就可以看得更清楚了。

Men are born with two eyes but with one tongue in order that they should see twice as much as they say. 人生来有两只眼睛，但只有一个舌头，为的是看两个说一个。

The emperor gave the cheats some gold in order that they might begin their work at once. 皇帝给骗子一些金子，这样他们就可以马上开始工作了。

We sent the letter by air mail in order that it might reach them in good time. 为了准时到达，我们用航空邮件寄去这封信。

We shall let you know the details soon in order that you can make your arrangements. 不久我们将会让你知道详情，以便你能够做出安排。

In order that the others can appreciate the poem well, you ought to read it aloud. 为了让其他人很好地欣赏诗歌，你应大声朗读。

In order that we can push a satellite into orbit, a very big push is needed. 为了把卫星送入轨道，需要有一个巨大的推力。

In order that we wouldn't soil the soft white mats, we took off our shoes upon entering. 进门时我们脱去皮鞋，以免弄脏柔软的白色地毯。

句型241：in case引出的目的状语从句



例句：We've installed an extinguisher next to the cooker in case there is ever a fire.

译文：我们在炉灶旁边安装了一个灭火器，以防着火。

句型点拨：in case引导的从句表示“以免、以防”。它表示的假设情况通常是一种偶然可能遇到的、应当预防的情况，既有条件的含义，又有目的的含义。从句一般用虚拟语气；有时表示可能性大，也可用陈述语气。但当句子表示将来时间时，在in case后面必须用should, might或现在时。为加强语气，可在in case前加just，有时可只用just in case，省略其后的成分。







You should insure your house in case there's a fire. 你应当给房子保险，以防发生火灾。

Here's a shilling in case you should use it. 这个先令，说不定你用得着。

I don't let him climb trees in case he tears his trousers. 害怕他把裤子扯破，我没让他爬树。

I'll make a cake in case someone drops in at the weekend. 我做了一个蛋糕，以备周末有人来访。

I carry a spare wheel in case I have a puncture. 我带有备胎，以防车胎被扎破。

I always keep candles in the house in case there is a power cut. 我家里经常备有蜡烛以防停电。

Batteries must be kept in dry places in case electricity should leak away. 电池必须存放在干燥的地方，以防漏电。

She took John's address with her, in case she should have time to see him when she was in London. 她随身带上约翰的地址，这样，她在伦敦有空时就可以去看他。

Please remind me about it in case I forget. 万一我忘记了，请提醒我。

We can always sit in the bar in case they are late. 如果他们来晚了，我们总是在那个酒吧里坐一坐。

He took the gun in case he met any wild animals. 他带上枪以防遇到野兽。

He left early in case he should miss the last train. 他早点出发以免误了最后一班火车。

The manager explained again and again in case the customer should misunderstand him. 经理反复解释，以免客户误解他。

I'll stay in the hotel in case there is news of Harry. 我将待在旅馆里以防有哈里的消息。

Be helpful to young people on their way up, in case you should need them on your way down. 在年轻人走上坡路的时候要帮助他们，以便在你走下坡路的时候需要他们的帮助。

Better chain up the dog in case it bites. 最好把狗用链子锁住，以防它咬人。

Don't let the child play with your book in case he tears it. 别让孩子动你的书，免得他把书撕坏。

The meeting will be put off, in case it should rain. 惟恐天下雨，会议将被延期。

句型242：lest引出的目的状语从句



例句：High in the mountain, I hesitated to speak lest I disturb our tranquility.

译文：在高高的山上，我迟迟不说话，惟恐搅乱了我们的宁静。

句型点拨：lest引导目的状语从句时，从句谓语动词需要使用虚拟语气，即使用should＋动词原形或直接使用动词原形，后者在现代美国英语中更常见。







She cleans the window with great care lest she might break the glass. 她小心地擦着玻璃，以免打破它。

You'd better set your alarm clock lest you should oversleep. 以防睡过头，你最好把闹钟上好。

He ran away lest he might be caught. 他怕被抓住而逃跑了。

We constantly worried lest thieves drive off the horses. 我们一直在担心小偷偷走我们的马。

I will not make a noise lest I wake the child. 我不作声，以免惊醒孩子。

She pulled away from the window lest anyone should see them. 她从窗户旁走开，生怕有人看见他们。

He was scared lest he should fail his exam. 他惶恐不安，生怕考试不及格。

She paused lest she might say too much. 她停了下来，生怕说得太多了。

People evacuated the building lest the wall should collapse. 人人都撤离了大楼，惟恐墙倒了。

We tried to produce a substitute lest supplies should be stopped. 我们设法生产代用品，以防供应中断。

He makes a note of the assignments lest he forget it. 他把要完成的任务记了下来，以免忘记。

I wrote down the date of his birthday lest I should forget it. 我把他生日写下来以防忘掉。

He hid the money lest it should be stolen. 他把钱藏起来，以免被窃。

句型243：for fear that引出的目的状语常见



例句：I bough the car at once for fear that he might change his mind.

译文：我马上买下那辆汽车，以免他变卦。

句型点拨：for fear that表示反面的目的，表示“担心害怕”，“想避免”，同时具有说明原因的作用，常译作“以免，唯恐”。由于从句里的动作或状态是推测的和假设的，从句的谓语多用虚拟语气，即使用should＋原形动词或直接使用动词原形。有时，从句还可用情态动词may，might或would。







I checked all the results time and again for fear that there should be any mistakes. 害怕出现错误，我反复检查全部结果。

I did not have the courage to get married for fear that I should lose my job. 害怕失去工作，我都没有勇气结婚。

I hid the cartoon book for fear that my father should see it. 我把卡通书藏起来免得我父亲看见它。

He's working hard for fear that he should fail. 他非常努力，惟恐失败。

They hid themselves behind some bushes for fear that the enemy should find them. 他们躲在树丛后面，以防被敌人发现。

We didn't move for fear that we should wake him up. 我们没有动，以免吵醒他。

We had a meeting and talked the matter over face to face, for fear that there should be any misunderstanding. 为了避免误会，我们开个会，面对面探讨一下这个问题。

He is keeping quiet for fear that he might disturb his father. 他尽量保持安静，生怕打扰父亲。

She feels worried for fear that her son would be hurt. 她很担心儿子会受到伤害。

She locked her jewelry in the safe for fear that it would be stolen. 她把珠宝锁到保险柜里以免被偷。

The captain didn't let him go alone for fear that some misfortune might overtake him. 船长不让他单独外出，为的是怕他遭遇不幸。

The rescuers dug slowly and carefully for fear that the wreckage might collapse on top of them. 救援人员小心缓慢地挖着以免头顶上的废墟会塌下来。

The workers never complain though they are badly treated for fear that they might lose their jobs. 尽管他们待遇很差，因为害怕失去工作，工人们从不抱怨。

We all seemed afraid to say what was in our mind for fear that it might start trouble. 我们都害怕说出自己的想法以免祸从口出。

We put the dangerous box out of the children's reach for fear that they might touch it. 为了以防孩子拿到，我们把这个危险的箱子放到孩子够不着的地方。

句型244：to the end that等引出的目的状语从句



例句：Nature has given us two ears, two eyes, and but one tongue, to the end that we should hear and see more than we speak.

译文：造物主给我们两个耳朵、两只眼睛，只有一个舌头，为的是要我们多听、多看、少说。

句型点拨：to the end that, in the hope that, for the purpose that, on purpose that等引导的目的状语从句置于主句之后，从句谓语动词常用情态动词may, might, could, would或should。







The steamboat was fully furnished with life preservers, to the end that the passengers might be saved in case of accident. 汽船装备了足够的救生圈，以便乘客在发生事故时能够得救。

Steel bridges have to be built in sections to the end that the members may be allowed to expand freely. 为使构件自由伸展，钢桥必须分段来铺设。

To the end that justice may be served, the defendant will be offered every opportunity to establish his innocence. 为了做到公正，将给被告提供一切机会证明他无罪。

I am sending you this book in the hope that it may be of use to you. 我送你这本书希望它会对你有用。

They are working night and day in the hope that they may finish the building at the scheduled time. 他们正夜以继日地工作，希望能按规定时间把房子建好。

We should do our utmost in the hope that we could finish the task on time. 我们应该尽全力，这样才能按时完成任务。

She went to a night school for the purpose that she could learn accounting. 为了学财会，她去上夜校。

I turned off the TV for the purpose that my roommate could study in peace and quiet. 为了让我的室友安静地学习，我关掉了电视。

This knife has a cork handle for the purpose that it will float if it falls over board. 这把刀的柄是用软木做的，万一从船上掉下去，它可以浮在水面上。

We carved their names on the stone on purpose that future generations should know what they had done. 我们把他们的名字刻到石头上，这样，下一代人就可以知道他们的事迹。

He wrote his diary in code on purpose that his wife wouldn't be able to read it. 以防他的妻子看见，他用密码写日记。

He changed his name on purpose that his new friends wouldn't know that he had once been accused of murder. 他改了名字，这样，他的新朋友就不会知道他曾经被指控过谋杀。

He worked hard on purpose that he might have a bright future. 他努力干，为的是有一个光明的前途。


第20章　原因句型

句型245：because引出的原因状语从句



例句：He got the job because he was the best candidate.

译文：他得到了那份工作，因为他是最佳人选。

句型点拨：because是引导原因状语从句最常用的连词，它用以说明致使某事发生的直接原因，表示新信息，即一种未知原因，有很强的因果关系，语气最强，从句常放在主句后；在回答以疑问词why引导的疑问句时或用于强调结构“it is because....that”之类的结构中，只可用because; because也可与just, merely, simply等连用以加强语气；说明某事不是引起另一件事的原因，可在because前加not，但人们常把not放在主句里，与because分离。







We don't entertain much because we are so busy and on such a tight budget. 因为我们很忙手头也紧，我们就没有太多请客。

"Why don't you tell me John had left you?" "Because I didn't want to burden you with my troubles." “你为什么没有告诉我约翰已经离开你了？”“我不想因为我的事情而烦你。”

It was because she had a lot of work to do that she went to the company at once. 正是因为她有许多事要做，她才立即到公司去的。

It is because she is too inexperienced that she does not know how to deal with the situation. 她太没有经验了，都不知道如何应对局势。

I am not apt to shrink from my duty merely because it is painful. 我不会只因怕吃苦而逃避自己的义务。

Just because he doesn't complain, you must not suppose that he is satisfied. 你不可只因他不抱怨就以为他满足了。

Just because they make more money than I do, they think they are so superior. 他们就因为比我多挣点钱，所以就觉得高我一筹。

He didn't attend the meeting, not because he thought it was unimportant but because he had too much work to do. 他没有参加这次会议，不是因为他觉得它不重要，而是因为他有许多工作要做。

I love her not because she is rich and beautiful, but because she is noble-hearted. 我只所以爱她，不是因为她漂亮有钱，而是因为她的思想很高尚。

We obey him, not because we are afraid of him but because we respect him. 我们服从他，不是因为怕他，而是尊敬他。

I'm going there tomorrow because I have to, not because I want to. 我明天去那儿不是因为我想去，而是因为我必须去。

The machine did not stop because the fuel was used up. 机器停下来并不是因为燃料耗尽了。

She didn't marry you because you had money. 她嫁给你并不是因为你有钱。

The flowers are not fragrant because they are numerous. 花香不在多。

句型246：for引出的原因状语从句



例句：We must get rid of carelessness, for it often leads to errors.

译文：我们必须戒除粗心，因为粗心常会导致犯错。

句型点拨：for表原因，语气比because弱，用来对前文进行附带的说明和解释；引导的是并列句，通常用于书面语，它只能置于句末，与主句之间用逗号隔开。







I didn't go to see him for a heavy snow was falling. 因为在下大雪，所以我没有去看他。

There must be no one in the house for the door is closed. 屋子里肯定没人，因为门是关着的。

The day breaks, for the birds are singing. 鸟在唧唧喳喳地叫，天亮了。

I decided to stop and have a lunch for I was feeling quite hungry. 实在太饿了，我决定停下来吃午餐。

It must have rained last night, for the road is wet. 路是湿的，昨晚上一定下雨了。

It must be light now, for I can hear many people walking on the street. 天一定亮了，我听到街道上有不少人在走动。

When I saw her in the river, I was frightened. For at that point the currents were dangerous. 我看到她在河里，我很害怕，因为那儿的水流很急。

It will rain, for the barometer is falling. 晴雨表的指度在下降，天要下雨了。

He shook his head, for he thought differently. 他摇摇头，因为他有不同的想法。

He could not have seen me, for I was not there. 他没能见到我，因为我不在那里。

The evenings were getting chilly, for it was late in September. 晚上渐渐变凉，因为现在已是9月底了。

It must have been him, for she heard his truck coming up the lane just after she arrived. 那一定是他，因为她刚到家就听到他的车驶进小巷。

句型247：as引出的原因状语从句



例句：As rain has fallen, the air is cooler.

译文：由于下了雨，空气比较凉爽了。

句型点拨：as所表示的原因往往很明显或估计对方是知道的，因而它不是句子的中心，只是说话者的附加说明。as表示“原因”时放在主句前面，语气较弱，常用于日常谈话中；放在主句之后时，表示的原因是对方知道的，并且所说明的原因或理由只是顺便提到的。为了说明某事的特别原因，可在as的前面加especially或particularly，将从句置于句后。







As she didn't come, we left without her. 由于她没来，我们不等她就动身了。

As he was coward, he ran back as soon as the enemy attacked. 他是一个胆小的人，一看到敌人来了，他马上就逃跑了。

As the soup was very salty, we were thirsty afterwards. 因为汤很咸，所以我们饭后都很口渴。

As the tree was a very small one, it doesn't take long to chop it down. 树很小，没一会儿就砍倒了。

As he was not well, I decided to go to computer center without him. 因为他身体不舒服，所以我就独自去计算机中心了。

As the price is too high, you'd better cut it down. 因为价格太高，所以你最好砍砍价。

As everything remained quiet, he did not pay further attention to the shot. 由于一切依然寂静，他就没有再留意这枪声。

As effective measure had been taken, the patient's condition took a turn for the better. 由于采取了有效的措施，病人的情况已经好转。

As you make your bed, you must lie on it. 自作自受。

He saw Mary as they were both getting off the bus at the same time. 因为他们同时下车，所以看到了玛丽。

We camped there as it was too dark to go on. 天太黑了无法前行，我们就在那宿营了。

Perhaps she'll need some help, especially as she's been ill. 她可能需要些帮助，尤其因为她一直有病。

句型248：since引出的原因状语从句



例句：Since we live near the sea, we enjoy a healthy climate.

译文：由于我们住在海边，所以能够享受到有益于健康的气候。

句型点拨：since的用法与as差不多，也用于附带说明，强调的是主句的内容。与as不同的是，since有时含有根据存在的情况稍加分析后进行推断的意思，既表示原因，又有条件的含义，通常译作“既然”，这个时候不宜用as。since比as更正式些，在语义上as→since→because依次增加。







Since a lot of people make mistakes in life, Mr Smith wanted to give John a chance. 既然很多人在一生中都会犯错，史密斯先生想给约翰一个改过的机会。

Since every representative is here, let us begin our meeting. 既然每个代表都来了，我们开始开会吧。

Since he had a certain talent for composition, his English master encouraged him to write little pieces for the college magazine. 因为他有一定的写作天赋，他的英文导师鼓励他为大学杂志写些东西。

Since he has no money he can't buy a new bicycle. 他没钱，无法买新的自行车。

Since it is raining heavily, the football match is postponed. 因为雨下得很大，所以足球比赛延期了。

Since light travels faster than sound, we see lightening before we hear the thunder. 因为光传播得比声音快，所以我们先看见闪电然后才听到雷声。

Since London is located on the navigable Thames River, it is a major British port. 因为伦敦位于可通航的泰晤士河畔，所以它成为英国的主要港口。

Since no one is against it, we'll adopt the proposal. 既然没有人反对，这个议案我们就通过了。

Since the director was not there, I discussed the case with a visiting doctor. 由于主任不在那里，我就跟一位主治医生讨论了这个病例。

Since you are English major, I guess you can help me with this essay. 既然你的专业是英语，我想你可以帮我看看这篇文章。

Since you know it already, we don't need to keep it a secret. 既然你都已经知道了，我们就没有必要保密了。

句型249：seeing（that）引出的原因状语从句



例句：Seeing that you're on a diet, we won't have dessert.

译文：由于你在节食，我们就不吃甜食了。

句型点拨：seeing（that）是一个边际从属连词，用法跟since差不多，其意思是“鉴于”、“由于……的缘故”、“因为”。







Seeing that he's ill, he's unlikely to come. 他病了，不可能会来。

Seeing that she's lawfully old enough to get married, I don's see how you can stop her. 鉴于她已经到了法律所允许的结婚年龄，我不明白你怎么能阻止得了她。

Seeing that your birthday is the same day as mine, we could have a joint party. 我们俩的生日是同一天，我们可以一块儿过。

We cannot expect him to know the story seeing that he hasn't got the book. 鉴于他没有那本书，我们也不指望他知道那个故事。

Seeing that this problem was settled, they proceeded to the next one. 这个问题解决后，他们就可以着手解决下一个了。

Seeing that she was seriously ill, they sent for the doctor. 因为她病得很厉害，他们送她看医生。

Seeing that you don't like Bill, why did you invite him? 你既然不喜欢比尔，那你为什么还邀请他呢？

Seeing that he was there, he may have seen my sister. 既然他去了那里，他可能看到我姐姐了。

Seeing that quite a few people were absent, we decided to put the meeting off. 由于很多人没到会，我们决定将会议延期。

Seeing that you are so hungry, we will have dinner early. 既然你这么饿，我们就早点吃晚饭。

句型250：considering（that）引出的原因状语从句



例句：Considering that the price is reasonable, I'd like to accept this item.

译文：因为价格合理，我愿意接受此品种。

句型点拨：considering（that）是一个边际从属连词，其意思是“由于”、“鉴于”、“考虑到”、“就……而论”，它引出的从句可位于句首，也可以出现在主句之后。







Considering that he is ill, we'll do the work for him. 我们帮他干活，因为他病了。

Considering that he refuses, there is nothing more to be done. 他既然拒绝了，那就没有办法了。

Considering that I have told you three times, you must know it.

既然我已经对你说过3次了，你应该知道此事。

Considering that she is a mere child, it is not safe to let her go alone. 她只是个孩子，一个人出去不安全。

Considering that they are just beginners, they are doing quite a good job. 他们还是新手，做得已经算不错了。

Mary has done very well, considering that she has only one year experience of teaching. 考虑到她才只有一年的教学经验，玛丽算是干得很不错的了。

She's very bright, considering that she's only five. 她还只有5岁，像这样已经是很聪明的了。

句型251：in that引出的原因状语从句



例句：The book is unsatisfactory in that it lacks a good index.

译文：这本书不能令人满意，因为它缺少完善的索引。

句型点拨：in that是书面语，相当于because，that不能省略。它引出的从句通常置于主句后，说明前面一句话之所以正确的理由。由于介词in在这里的含义是“在……方面”，它往往有限制作用，多指由于某一方面的原因或理由。







A gas differs from a solid in that it has no definite shape. 气体不同于固体就在于它没有确定的形状。

Criticism and self-criticism is necessary in that it helps to correct our mistakes. 批评与自我批评是必要的，因为它可以帮助我们纠正错误。

I prefer his plan to yours in that I think his is more practical. 我看他的计划比你的好，因为我觉得他的计划更实际。

Men differ from brutes in that they can think and speak. 人与野兽的区别在于能思考，会说话。

Some old people prefer to wear clothes of brighter colors in that brighter colors make them look younger. 一些老年人喜欢颜色比较鲜艳的服装因为那样看起来更年轻些。

The girl is like her mother in that she also has very delicate feeling. 她感情很细腻，这一点很像她的母亲。

The suggestion is acceptable in that it is practicable. 这个建议之所以可以接受，在于它切实可行。

Theory is valuable in that it can provide a direction for practice. 理论的价值就在于它可以指导实践。

This is an ideal site for a university in that it is far from the downtown area. 这是一个建高校的理想之所，因为它远离闹市区。

This law did more harm than good in that it made progress impossible. 这条法律的坏处比好处多，因为它阻碍进步。

句型252：for the reason that引出的原因状语从句



例句：We decided against installing new heating apparatus, for the reason that it would be too costly.

译文：因为太贵了，我们决定不安装新的取暖设施了。

句型点拨：for the reason that属于边际从属连词，reason前还可以添加形容词。







For the reason that I can't tell I don't want to see him. 由于我不能说的原因，我不想见他。

The case was dismissed for the reason that there was not enough evidence. 由于没有足够的证据，这个案子被取消了。

I eat banana for the simple reason that I like them. 我吃香蕉只是因为我喜欢它。

句型253：on the ground(s) that引出的原因状语从句



例句：He cannot be charged for murder on the grounds that he was not there when the crime was committed.

译文：他没有被控谋杀是因为案发时他没有在现场。

句型点拨：on the ground(s) that是一个边际从属连词，它引出的原因状语从句一般位于主句之后。







He was excused on the grounds that he was ill. 可以原谅他，因为他病了。

He cancelled all the engagements on the ground that he needed more rest. 他取消了所有的约会，理由是他需要更多的休息。

She resigned on the grounds that she is poor in health. 她以身体欠佳为由辞职。

She refused to join on the ground that she was not in sympathy with the matter. 她因不赞同此事而拒绝参与。

We approved of his suggestion on the ground that it was as well to try what could do no harm. 我们赞同他的建议，因为反正没有害处，不妨试它一试。

句型254：not that...but that...引出的原因状语从句



例句：Not that I dislike the work, but that I have no time to do it for the time being.

译文：我不是不喜欢工作，而是因为我现在没有时间做。

句型点拨：not that...but that...意为“不是因为……，而是因为……”，句型中的that有时可用because替代。







Not that I don't like the film, but that I have no time for it. 我不是不喜欢看电影，而是因为我没有时间看。

The soldier's essential honor was not that he killed his enemy, but that he was willing to die. 军人真正的光荣，不是杀敌，而是不惜牺牲。

I don't want any more, not that I don't like them, but that I am just full. 我不能再吃了，不是我不喜欢而是我刚吃饱了。

Not that I don't want to help you, but that it's beyond my power. 并不是我不想帮你，而是因为我无能为力。

I can not take a trip with you, not that I am unwilling, but that I am rather busy now. 我不能和你去旅游，不是因为我不愿意，而是因为我现在比较忙。

Not that the course is difficult to handle, but that the professor is a hard grader. 不是因为这门课不好学，而是那位教授判分很严。

句型255：now（that）引出的原因状语从句



例句：Now that you have read the novel, you understand why it is so popular among the youth.

译文：读过小说后，你可以理解为什么小说在年轻人当中那么流行了吧。

句型点拨：now that引导原因状语从句时，既表示时间，又表示理由。口语中可省去that。







Now that you are all here, let's try and reach a decision. 现在既然大家都来了，咱们就设法做出一个决定吧。

Now that this medicine doesn't work, let us try another one. 既然这个药没有效果，我们再试一个。

Now that she has regained her health, let her take on the work gradually. 她的身体恢复了，可以让她慢慢地承担一些工作。

Now that you've got a chance, you might as well make full use. 你既然得到这个机会，不妨充分利用它。

Now that you are old enough to judge things, you should start your own career. 你现在大了可以自己做出判断，你应该开始你自己的事业了。

Now that the semester is finished, I'm going to rest a few days and then take a trip. 这学期结束了，我准备休息几天后再去旅行。

You ought to write now that you know the address. 你既然已经知道地址，就该写信了。

Now that the new regulations have come into force, there are far fewer accidents on the roads. 因为实行了新的法规，所以路上的交通事故锐减。

Now that all the guests have arrived, let's have dinner. 所有客人都来了，我们开饭吧。

句型256：that引出的原因状语从句



例句：His father was disappointed (that) he failed in the exam again.

译文：他的父亲很失望，因为他没有通过考试。

句型点拨：that可以作连词，引导原因状语从句，表示原因或理由。由that引导的原因状语从句一般位于glad, sorry, afraid, pleased, satisfied, delighted, proud这样的形容词之后，有时that可省略。







We are proud (that) our team has won the match. 我为我们队在比赛中获胜而骄傲。

I am terribly sorry (that) I have broken that vase you bought yesterday. 我很抱歉，打碎了你昨天买的花瓶。

He is very glad (that) his son has got the first prize. 他很高兴他儿子得了一等奖。

I'm afraid (that) it was a waste of time. 我担心这是浪费时间。

We feel proud (that) our country is getting stronger and stronger. 我们感到很骄傲，因为我们国家越来越强大了。

I'm sorry (that) I haven't done so much as I should. 很抱歉，我做得还不够。

I'm glad that you told me about it. 你能告诉我这些，我很高兴。

He was ashamed that he could not give an answer. 他因回答不出来觉得惭愧。

I was surprised that he disagreed. 他不同意，我感到惊奇。

I nodded, pleased that I had won her over. 我点了点头，很高兴，因为我总算说服了她。

句型257：介词＋that引出的原因状语从句



例句：On account of the fact that all the trains were delayed, the station was crowded with people.

译文：因为所有的火车都晚点，车站挤满了人。

句型点拨：介词后只能接用名词词组，但是如果接用的名词词组是the fact，可在the fact后接用同位语从句，该结构也可以表示原因状语。







He was not severely punished for his offence on account of the fact that he was under 18. 他犯了法，但没有受到严厉的惩罚，因为他未成年。

We succeeded on account of the fact that we are better organized. 因为组织得好，我们成功了。

Her plan failed due to the fact that she lacked experience. 由于她缺乏经验，所以她的计划失败了。

He will surely succeed in view of the fact that he works very hard. 由于他勤奋工作，所以他肯定会成功。

Owing to the fact that I had lost his address, I did not know where I could find him. 由于丢失了他的地址，所以我不知道哪里能找到他。


第21章　条件句型

句型258：if引出的条件状语从句



例句：If we can change our thoughts, we can change the world.

译文：假如我们能够改变我们自己的思维，我们就能够改变世界。

句型点拨：由if引导的真实条件句，从句的假设情况是可能发生，就是真实条件句，这种条件句中的谓语动词都用陈述语气。如果从句是偶然假设的情况或是发生的可能性不大的情况，条件句谓语用虚拟语气，其句型公式为“动词过去式（从句），would / could / might＋动词原形（主句）”。该句式表示现在及将来情况的虚拟假设。如果与过去事实相反，条件分句中的谓语动词要用过去完成式，主句中的谓语动词要用would (should, could, might) ＋现在完成式结构，表示假设的条件在过去没有实现。







If I can turn out more work like that perhaps I really will be able to make a career of it. 如果我能够做出更多这样的成绩，也许我真有可能以此为职业。

If the decimal point is moved, a number will become either smaller or bigger. 如果移动小数点，一个数就会变小或变大。

If we want everyone to be healthy, wealthy and happy, strict birth control is quite essential. 如果我们想使每个人都能过健康、富裕和幸福的生活，就必须实行严格的计划生育。

If you command wisely, you'll be obeyed cheerfully. 指挥有方，人人乐从。［谚语］

If you don't try hard to build up a large vocabulary, you can't expect to gain a good command of the English language. 如果你不尽力提高词汇量，你就不要期望掌握好英语。

If you have the will to win, you have achieved half your success. 如果拥有取胜的意志，你已经实现了成功的一半。

If you show that you have initiative, you will sooner or later be promoted. 如果你展示出你独挡一面的能力，你迟早会得到提升的。

If you want to make your way, you must learn to work hard while you are still young. 你要想成功，就得学会趁着年轻多多努力。

If he had steady wages, he would be able to feed himself and help his family. 如果他有稳定的收入，他一定能够养活自己并帮助养家。

If we had the help of a bank, we would be able to expand our business. 如果我们有银行的帮助，我们就一定能够扩大我们的业务。

The teacher told me that it'd be a miracle if I passed the examination. 老师告诉我，如果我能够通过这次考试那将是一个奇迹。

What would happen if all government money for research were cut off? 如果政府对这项研究的投资都被取消了，会发生什么事情？

If the whole operation had not been planned beforehand, a great deal of time and money would have been lost. 如果不是在事先对整个手术做了周密的计划，将损失大量的时间和一大笔钱。

Rebecca would have told me earlier if she did not like her house she bought last month. 如果她不喜欢她上个月买的房子，丽贝卡早就会告诉我了。

If he had been a little less rigid about things, his daughter would not have left home at such a young age. 如果他从前对事情不那么严格苛刻的话，他女儿就不会这么年轻就离家出走了。

If you had spent half as much time as your studies as your elder sister did, you could have made the honor roll. 如果你在学习上花上你姐姐一半的时间，你一定会上优秀生名册的。

句型259：unless引出的条件状语从句



例句：He won't finish his work in time unless he works hard.

译文：除非他努力干，否则就不会按时把他的活干完。

句型点拨：unless在意思上相当于if...not，有时在引导真实条件句时可与if...not互换。如果主句是一般现在时，从句多用一般现在时代替一般将来时。







You will never succeed unless you try. 你若不尝试，就绝不会成功。

No one becomes rich unless he enriches another. 如果没有让他人变得富有，一个人就不会富有。

Unless you give yourself to some great cause, you haven't even begun to live. 除非投身于某项伟大事业，否则你就还未开始真正的生活。

Many chemical changes will not take place unless materials are heated to a high temperature. 假如不把材料加热到高温，许多化学变化就不会发生。

No flow of electric current occurs unless there is a difference of potential. 除非有电位差，否则就不会产生电流。

Unless the air is first removed from a bulb, the filament will burn up. 假如不先把灯泡里的空气抽净，灯丝就会烧断。

句型260：as long as引出的条件状语从句



例句：I'll let you use the room as long as you keep it clean.

译文：只要你保持房间清洁，我就让你使用这个房间。

句型点拨：作为复合从属连词，as long as可以写作so long as，它引导的条件状语从句表示的是一段时间里的事情，因而从句的谓语动词一般是表示状态的或表示延续动作的动词。as/so long as所在的从句中，需用一般现在时代替一般将来时。







You can go out, as long as you promise to be back before 11 o'clock. 只要你答应11点钟前回来，你可以出去。

You may use the room as long as you clean it afterward. 你可以随意用这个房间，只要你用完后弄干净就行。

It doesn't matter what you do as long as you enjoy it. 只要自己喜欢，你做什么并不重要。

As long as the world lasts, there will be mistakes. 只要世界延续，就会有错误。

This saves an enormous amount of electricity, as long as the electromagnet is kept at these low temperatures. 只要使电磁铁保持这样的高温，用这种方法就能节约大量电能。

A man is not old as long as he is seeking something. A man is not old until regrets take the place of dreams. 一个人只要还有所追求，他就没有老。直到后悔取代了梦想，一个人才算老。

句型261：in case引出的条件状语从句



例句：In case the house burns down, we'll get the insurance money.

译文：如果房子烧毁，我们会得到保险金。

句型点拨：作为复合从属连词，in case的意思是“若”、“如果”、“万一”。它往往带有“为……的可能性而作准备”。







In case it rains, do not expect me. 如果下雨，就不要等我了。

In case you fail, don't be discouraged. Keep trying. 假如你失败，不要气馁。要继续努力。

In case John comes, please tell him to wait. 假如约翰来了，请让他等一下。

In case you cannot come tomorrow, please notify us beforehand. 万一你明天来不了，请事先通知我们。

In case you need something, please don't hesitate to ask me. 如果你需要什么东西，请不要客气地对我说。

句型262：if only引出的条件状语从句



例句：：If only you hadn't told Jackie what I said, everything would have been all right.

译文：要是你没有把我的话告诉杰吉就好了，那样就不会出什么问题了。

句型点拨：if only是if的强调式，可以用来表达强烈的愿望或遗憾，意思是“但愿……，要是……就好了”，这时谓语动词多用虚拟语气。表示条件时，可以把if only写成only if。







We'll be all right if only we can get to the next petrol-station. 要是我们能够到达下一个加油站就好了，那我们就没有问题了。

I'll help you if only you tell me the truth. 只要你对我讲实话，我就帮助你。

You win only if you aren't afraid to lose. 只要不怕输你就会胜出。

Electrons will flow along a wire only if there is a difference of electric pressure along the conductor. 只有当导体存在电压差的时候，电子才会沿导体流动。

Only if we persist in carrying out the open-door policy, we will achieve greater success in every field. 只要我们坚持改革开放，我们就能在各个方面取得更大的成就。

If only I had known it, I wouldn't have troubled him. 要是早知道那件事，我就不会麻烦他了。

句型263：on condition that引出的条件状语从句



例句：You may borrow the book, on condition that you don't lend it to anyone else.

译文：你可以借这本书，条件是别把它借给别人。

句型点拨：on condition that引导的从句一般位于主句之后，它表示说话人提出的某一条件。







The design is likely to be approved on condition that the cost is reasonable. 若造价合理，这个设计很可能被批准。

We can reach an agreement on condition that you are reasonable. 如果你理智一点，我们可以达成一致意见。

You can go swimming on condition that you don't go too far from the river bank. 只要你不远离岸边，你可以去游泳。

On condition (that) you cut off the relation with him, you won't be harassed. 只要你断绝和他的一切关系，他就不会再来骚扰你了。

句型264：suppose（that），supposing（that）引出的条件状语从句



例句：Supposing (that) you are wrong, what will you do?

译文：假定你是错的，你怎么办？

句型点拨：边际从属连词supposing（that）或suppose（that）的意思是“倘若，假使”、“假如……的话”，它引导的从句一般位于句首。







Supposing we can't get the necessary equipment, what should we do? 要是我们没有弄到必要的设备，怎么办呢？

Suppose you had a million pounds, how would you spend it? 设想你有一百万英镑，你会怎么花呢？

Suppose they did not believe him what would they do to him? 如果他们不相信他，他们会对他怎样？

Supposing they can't come, who will do the work? 如果他们不来，这事谁来干？

Suppose / Supposing that I don't have a day off, what shall we do? 假如我没有假，那该怎么办？

Suppose he doesn't come, what shall we do? 他要是不来，我们该怎么办？

句型265：provided（that），providing（that）引出的条件状语从句



例句：She may come with us provided (that) she arrives in time.

译文：如果她及时赶到，她可以和我们一道去。

句型点拨：边际从属连词provided（that），providing（that）的意思是“以……为条件”，它们所在的从句用一般现在时代替一般将来时。







Providing (that) there is no opposition, we shall hold the meeting here. 如果没有人反对，我们就在这儿开会。

She will go provided her friends can go also. 如果她的朋友去，她就去。

We can do whatever we wish to do provided (that) our wish is strong. 如果我们的愿望很强，我们就能做任何自己希望做的事情。

It is a simple task provided (that) one is willing to pay the price in time and concentration. 假如愿意在时间和精力上付出代价，这就是一项简单的工作。

The volume of gas is proportional to its absolute temperature providing that its pressure remains constant. 若气体的压力不变，则其体积与绝对温度成正比。

句型266：assuming（that）引出的条件状语从句



例句：Assuming that you are right, we'll make a great deal ofmoney from the project.

译文：假定你是正确的，那我们将会从这项工程中赚得许多钱。

句型点拨：边际从属连词assuming（that）的意思是“如果”、“估计”，它表示在无确切的证明之前，假设某事是真的，其真实性有待证明。







You have brains, talent and a brilliant set of teachers so, assuming you are willing to work hard, I see a great future waiting for you all. 你们有头脑、才华和一群优秀的老师，所以，假如你们愿意努力学习，我看到光明的未来在等候着大家。

Assuming that I see him, what shall I tell him? 假如我见到他，我如何跟他讲呢？

Assuming that he is innocent, he must be set free. 假如他是无罪的，就必须释放他。

句型267：once引出的条件状语从句



例句：Once the principal contradiction is grasped, all problems will be readily solved.

译文：一旦抓住了主要矛盾，一切问题就迎刃而解。

句型点拨：once引出条件状语从句时，其意思是“一旦”、“一经”，它强调只要某个动作一发生，另一动作就会接着发生。







Once one loses self-confidence, he can never expect to be successful. 一个人一旦失去了自信心，就甭想获得成功。

Once she starts talking, there is no stopping her. 她一旦打开话匣子，就说个没完。

Once you've been to Iceland you'll understand why I like it so much. 一旦你去过冰岛，你就会懂得我为什么这么喜欢它。

Remember that you won't be able to cancel the contract once you've signed. 记住你一旦签字就不能取消合同。

The research is so designed that once begun nothing can be done to change it. 研究是这样构思的，如果开始了，就不能进行任何更改。

句型268：介词with或without表示的条件意义



例句：With the courage to pursue them, all our dreams can come true.

译文：有勇气去追求，我们的一切梦想都能实现。

句型点拨：某些介词，如with, without等构成的短语，表示“如果某事发生或存在，就……”、“如果某事没有发生或不存在，就……”的意思时，其意义相当于条件状语从句，表示一种假设，引导出真实条件，这种条件句中的谓语都用陈述语气。







"With support from the trade union, we should win the election," said Phil. 费尔说：“有工会的支持，我们一定会赢得这次选举。”

With a change in our thoughts, we can change the world. 改变我们自己的思维，我们就能够改变世界。

Without a large vocabulary, you can't expect to gain a good command of the English language. 不尽力提高词汇量，你就不要期望掌握好英语。

Without education and money, he is powerless. 没有受过教育也没有钱，他就没有权。

Without first-hand knowledge of the Middle East, you can hardly write an objective report about the situation in the area. 没有中东的第一手资料，你几乎不可能写一篇客观的关于那一地区的形势报道。

Without water, air and sun, we couldn't live on the world. 没有水、空气和阳光，我们就不可能活在这个世界上。

With steady wages, he would be able to feed himself and help his family. 有稳定的收入，他一定能够养活自己并帮助养家。

With the help of a bank, we would be able to expand our business. 有任何一家银行的帮助，我们就一定能够扩大我们的业务。

With the will to win, you would have achieved half your success. 有取胜的意志，你已实现了成功的一半。

Without schooling, children grew up in ignorance. 不上学，孩子们就会在愚昧中长大。

句型269：介词but for表示的条件含义



例句：But for the storm, the ship would have reached its destination on time.

译文：要不是暴风雨，这条船一定会按时达到它的目的地的。

句型点拨：由but for（如果不是，要不是）引起的虚拟条件是对已经发生的事情作一种假设，句子的谓语常常用“情态动词＋完成时”的形式。







But for the flood, the ship would have reached its destination on time. 如果不是这场洪水，这条船一定会按时达到它的目的地的。

But for the English examination I would have gone to the concert last Sunday. 如果不是这次英语考试，上周星期天我一定会去音乐会的。

The storm delayed us. But for the storm we would have been in time. 暴风雨阻挡了我们。如果不是暴风雨，我们会准时的。

But for his courage, the battle would have been lost. 如果不是他的勇气，这场战斗一定会失败。

He might have been killed but for the arrival of the police. 如果不是警察赶到，他可能就被杀死了。

句型270：“祈使句／名词词组＋and＋句子”表示的条件含义



例句：Hold a picture of yourself in your mind's eye, and you will be drawn toward it.

译文：在你的心目中树立起一个你自己的形象，这样，你就会向这个形象靠拢。

句型点拨：“祈使句／名词词组＋and＋句子”表示条件含义时，在意思上相当于“if从句＋主句”。







Picture yourself vividly as defeated, and that alone will make victory impossible. 倘使你把自己惟妙惟肖地想象成一个失败者，单这一点就会使胜利化为泡影。

Picture yourself as winning, and that will contribute immeasurably to success. 你若把自己想象成一个胜利者，这将对你的成功起到不可估量的作用。

Do not picture yourself as anything, and you will drift. 如果你心目中没有一个确立的形象，你就会随波逐流。

Please sit down for a few moments, and I'll tell the manager you're here. 请坐下等一会儿，我去告诉经理你到了。

Drop a stone into a smooth lake, and the surface will be covered with circular waves moving outward from the centre. 向平静的湖里投入一块石头，湖面出现从中心向外扩散的圆圈。

Bring the flowers into a warn room, and they'll soon open. 把花带进一个温暖的房间，它们会很快开放。

Arrive late once again, and you're fired. 再迟到，你将被开除。

Five minutes earlier, and you could have caught the last train. 早5分钟，你就能够赶上最后一趟火车。

Give him an inch and he will take a mile. 得寸进尺。

Another two days and I will finish the book. 再给我两天，我就看完了这本书了。

句型271：“祈使句／名词词组＋or＋句子”表示的条件含义



例句：Wear your coat, or you will catch cold.

译文：穿上你的大衣，不然你会感冒的。

句型点拨：“祈使句／名词词组＋or＋句子”表示条件含义时，在意思上相当于“unless或if not从句＋主句”。此时，句子表示了否定的含义。or后可以使用else。







Hurry up, or you'll be late. 快点，否则你会迟到的。

Sleep now or else you'll never wake up tomorrow. 现在就睡，要不然明天就会起不来。

Run for your life at five o'clock, or they will trample you to death. 一到5点就逃命，否则它们会把你踩死的。

Write it down, or you'll forget it. 写下来，否则你会忘的。

Work hard, or you won't be able to pass your examination. 努力学习，否则你无法通过考试。


第22章　时间句型

句型272：when引出的时间状语从句



例句：Imagine my surprise when I saw one man in the car pull out a pocket book and begin to read.

译文：想象一下，当我看见一个人在汽车中掏出一本袖珍书并开始阅读的时候，我会多么惊奇。

句型点拨：when引出时间状语从句时，意思是“当……时”，“在那时”，“一……就……”。表示“在那时”时，一般用逗号与前面的分句分开。







Don't worry about it. It's in the nature of things for children to argue with their parents when they're teenagers. 青少年常常会和他们的父母争辩，这不足为奇。

The dignity of the occasion was spoilt when she fell down the steps. 她跌倒在台阶上，破坏了该场合的庄严气氛。

The court was told that he was under the influence of alcohol when he committed the offence. 法庭得知他是在酒精影响下犯罪。

When they told me I had got the job in New York, I felt by turns excited and anxious. 当他们告诉我我已经得到了纽约的那份工作时，我既激动又焦虑。

I'll tell you when I know it. 我一知道那事就告诉你。

They were about to start, when it began to rain. 他们正要动身，突然下雨了。

句型273：while引出的时间状语从句



例句：While the discussion was going on, George came in.

译文：讨论正在进行时，乔治进来了。

句型点拨：while引导时间状语从句时，指的是一段时间或两个动作的对照，而不是指时间点。







The platoon stood at ease while the officer explained the battle plan. 全排稍息时，长官跟大家讲解作战计划。

In order to meet their expenses, many students have to work part-time while they are studying. 为了满足花费，许多学生不得不一边学习，一边打工。

It is hard to imagine a student focusing their energy on textbook while other children are playing. 当别的孩子在玩耍的时候，很难想象一个学生能集中精力在课本上。

The child vanished while on her way home after a game of tennis. 那个小女孩打完网球后在回家路上不见了。

While I was saying goodbye to the rest of the guests Isabel took Sophie aside. 我正在送其他客人时，伊莎贝尔把索菲拉到一边。

While the teacher explained the text, the students listened attentively and took notes. 老师讲解课文时，同学们注意地听并且做笔记。

句型274：as引出的时间状语从句



例句：As I was going out, it began to rain.

译文：当我出门时，开始下雨了。

句型点拨：as引导时间状语从句时，既可以表示某事一发生，另一事随即发生，也可以表示主从句所表示的动作同时发生。它所在的从句可以出现在主句前，也可以出现在主句后。







As the sun rose, the fog dispersed. 太阳升起时雾散了。

There was a respectful two-minute silence as we remembered the soldiers who had died in the war. 当我们缅怀阵亡将士时，默哀了2分钟以示敬意。

As spring warms the good earth, all flowers begin to bloom. 随着春回大地，百花开始绽放。

As the boys walked along the lake, they sang merrily. 这些男孩子一边沿着湖走，一边愉快地唱歌。

The structure of the metal begins to change as it exceeds the critical temperature. 一超过临界温度，金属的结构就开始发生变化。

句型275：till/until引出的时间状语从句



例句：On and on he went, till he reached the outskirts of the wood.

译文：他一直走，直到走到林子边。

句型点拨：until引出时间状语从句时，主句可以是肯定的，也可以是否定的。可以用it is...that强调句对not...until句子进行强调。







Turn the tin over and tap the bottom gently till the cake comes out. 把罐子翻过来，轻拍它的底部，直到糕饼掉出来为止。

I think I can come tonight but I won't commit myself till I know for sure. 我想我今晚能来，不过在确知之前我不会做出承诺。

A man can fail many times, but he isn't a failure until he begins to blame somebody else. 一个人可以失败多次，但是只要他没有开始责怪旁人，他还不是一个失败者。

A man is not old as long as he is seeking something. A man is not old until regrets take the place of dreams. 只要一个人还有所追求，他就没有老。直到后悔取代了梦想，一个人才算老。

I propose that we wait until the budget has been announced before committing ourselves to any expenditure. 我建议我们在预算没有宣布以前不要有任何支出。

句型276：whenever引出的时间状语从句



例句：Whenever he gives birth to a new idea, he will put it into practice immediately.

译文：他一旦有了新的主意，就会立刻付诸实践。

句型点拨：whenever引出时间状语从句时，其含义是“每当……”，暗含这一动作发生后，与之有密切联系的另一动作多半会发生。







She blushes furiously whenever she sees him. 每当看到他时，她的脸就飞快地红了。

Whenever I see him he seems to be rushing. 每次我见到他，他总是行色匆匆。

He wears a grim expressions whenever he meets people. 他碰到别人时，总是面带严肃的表情。

The whole house vibrates whenever a heavy lorry passes. 重型卡车一经过，整所房子都在动。

We should try to be as coherent as possible whenever we speak or write in English. 无论什么时候我们用英语说话或写作时，都应该尽可能地做到条理清楚。

Whenever he had time, he went to the library to study. 他只要有时间，就去图书馆。

In either cases, whenever atoms are changed, energy is released. 在任何情况下，每当原子发生变化，总释放出能量。

句型277：since引出的时间状语从句



例句：There has been a sharp decrease in pollution since the law was introduced.

译文：自从推行这项法规后，污染已经大大减少了。

句型点拨：since引出时间状语从句时，其含义是“自从……以来”，它所在的句子中，主句多用完成时。since前可以使用副词ever。







Except for a lapse of a few weeks when she was taking her exams, she has written to us regularly ever since she left home. 除了考试的那几个星期，她离家后经常给我们写信。

Tens of thousands of people have been forced to abandon their homes and native villages since the war broke out. 自从这场战争爆发以来，几万人被迫离乡背井。

He's been at odds with his brother ever since I've known him. 从我认识他起，他就一直和他的哥哥不和。

Ever since he entered university, he has been subscribing to a monthly magazine about tennis. 自他进大学，就订着一份网球月刊。

Ever since I got better marks than Parker, he has been hostile to me. 自从我的得分高过派克后，他就对我不友好了。

Ever since she came back, she busied herself with painting miniature portraits of people. 她回来后就忙于画微型人画像。

句型278：after引出的时间状语从句



例句：She had three empty rooms in the house after her children left home, so she decided to turn this to her advantage and rent them out to students.

译文：她的几个孩子长大离家以后，房子里空出来3个房间，所以她打算充分利用，把它们租给学生。

句型点拨：after引出时间状语从句时，表示主句动作发生在从句动作之后。含有after的句子中，若从句使用一般现在时或现在完成时和一般过去时或过去完成时，主句一般使用一般现在时和一般过去时。若从句使用一般现在时活着完成时，主句用一般将来时。







After her mother died, she abandoned herself to grief. 母亲死后，她沉浸在悲痛之中。

After you reach a certain point, money becomes unimportant. What matters is success. 在你达到某个阶段之后，金钱就变得无足轻重。重要的是成功。

A murmur of conversation went through the classroom after the teacher announced the date of the exam. 教师宣布考试日期后，教室里发出了一阵咕哝声。

A reduction of 100 employees was made after the company was betrayed. 该公司被卖后，裁减了100名雇员。

句型279：hardly...when等引出的时间状语从句



例句：Hardly had he arrived at the station when it snowed.

译文：他一到站就下雪了。

句型点拨：hardly...when..., scarcely...when/before和no sooner...than引出时间状语从句时，表示主句动作刚一发生，从句动作就随之发生。使用这3个关联从属连词时，主句一般使用过去完成时，从句使用一般过去时。包含这3个连词的句子中，主句中还经常使用倒装结构。







Hardly had he began to speak when his father stopped him. 他刚开口发言就被父亲制止了。

Hardly had he begun to speak when the audience interrupted him. 他刚一开始说话，听众就打断了他。

Hardly had the computer gathered the facts done by the students when it began to store them in the memory. 当计算机把学生们整理好的资料一收集起来，立刻就储存在存储器里。

Hardly had the helicopter landed when the waiting crowd ran toward it. 直升飞机一着陆，等候的人群便跑了过去。

Hardly had the hiker set out on their trip when it began to rain heavily. 这些徒步旅行者刚踏上旅途就开始下起大雨。

No sooner had he got off the train than his daughter ran towards him. 他一下火车，他的女儿就向他跑去。

No sooner had I left my house than it began to rain. 我刚刚离开家就下雨了。

No sooner had the words been spoken than he realized that he should have remained silent. 这些话刚一出口，他就意识到自己本来应该保持沉默的。

No sooner was the frost off the ground than the work began. 地上的霜一消散，人们就开始工作。

Scarcely had she entered the room when the phone rang. 她一进屋电话就响了。

She had hardly (scarcely) gone to bed when the bell rang. 她刚睡下铃就响了。

They had no sooner left the building than a bomb exploded. 他们刚刚离开那座大楼，炸弹就爆炸了。

句型280：as soon as引出的时间状语从句



例句：They fell in love as soon as they met; it was love at first sight.

译文：他们一见面就相爱了，这是一见钟情。

句型点拨：as soon as的意思是“刚……就……，一……就……”，它引导的时间状语从句表示主句和从句的动作是紧接着发生的。







Leo turns the television on as soon as he comes home from school. 利奥放学回到家就打开电视。

I will do that for you as soon as I have fixed the machine. 我修好机器就会尽快为你完成那个工作。

As soon as they arrived in the town they went out to explore. 他们一到这城镇就外出察看周围环境。

As soon as he knew what was needed, he decided to apply. 当他了解到需要什么以后，就决定申请入会。

As soon as he entered, he sensed a tension in the air. 他一进去就感觉到气氛紧张。

句型281：once引出的时间状语从句



例句：A body, once it is in motion, would never stop of itself if there were no friction.

译文：假如没有摩擦，物体一旦运动，就不会自行停止。

句型点拨：once引出时间状语从句时，其含义是“一旦……，一经……”。







Once you've finished, go to bed. 你干完了就去睡觉。

Once one loses self-confidence, he can never expect to be successful. 一个人一旦失去了自信心，就甭想获得成功。

One thing is for sure—once the baby is born, your life will never be the same again. 有一件事可以肯定，孩子一出生，你们的生活将大不相同。

Once you let him start talking, there is no stopping him. 一旦你让他开始讲话，就没法让他停止。

The journey there was terrible, but once we'd arrived we had a wonderful time. 旅行途中很糟糕，但是一到达那儿我们就玩得很开心。

句型282：immediately等副词等引出的时间状语从句



例句：I'll give you an answer immediately I've finished reading your report.

译文：一看完你的报告，我马上给你答复。

句型点拨：immediately, directly, instantly等副词可用作连词，语气比as soon as强些，多用于书面语。







The police went into action directly they heard the alarm. 一听到警报，警察就行动了起来。

The machine will start instantly you press the button. 你一按下按钮，机器马上就启动了。

We came directly we got your telephone. 我们一接到你的电话就赶来了。

I left immediately the clock struck twelve. 钟一敲12点我就动身了。

Directly he was out of sight of her he wanted to see her. 他一看不到她就想见她。

I didn't wait a moment, but came immediately you called. 我一刻也没有等待，你的电话一到我就来了。

Directly I heard the news, I hastened to the spot. 我一听到消息，马上就赶到了出事地点。

句型283：the moment等名词词组等引出的时间状语从句



例句：He felt a thrill the moment he got into the theatre.

译文：他一走进剧场就感到十分激动。

句型点拨：the moment, the instant, the second和the minute用作连词时，其意思是“一……就，立即”。







The moment the button is pressed the machine starts. 一按电钮，机器就开动起来。

I was gripped by the film from the moment it started. 这部电影一开始我就被它吸引住了。

The eager children mobbed the candy man the moment he appeared. 卖糖果的人刚出现，急切的孩子们便把他包围了。

I predicted the Mayor will scrap the plan, the minute he gets reelected. 我断定那位市长一重新当选就会放弃那个计划。

He was late and he activated the machine by pressing the button the minute he entered the workshop. 他迟到了，于是，他一进工作室就按下按钮，发动了机器。

You see the lightning the instant it happens but you hear the thunder later. 闪电一发生，你就可以看见它，但要过上一会儿你才能听见雷声。

The instant he heard the news, he told it to me. 他一听到那则消息就立即把它告诉了我。

He ran across the grass the instant he perceived his mother. 他一看见他母亲就穿过草地向她跑去。

We'll leave the minute you're ready. 你准备好了我们就走。

My trouble is that I lose my head the second I take exams. 我头痛的是一考试我就乱了分寸。

句型284：next time等名词词组等引出的时间状语从句



例句：You ought to come and see me next time you are home.

译文：下次回家时你要来看我们。

句型点拨：有些名词词组，比如含有time和day的名词词组，可用作连词。







Be sure to call us next time you come to visit our university. 下次来我们学校参观，一定来看看我们。

She demands sweets every time she sees me. 她每次见到我都要糖吃。

Each time you experience a defeat, remind yourself that you're one step closer to your dream. 每当经历一次失败，要提醒自己，你朝梦想又走进了一步。

Each time you let go, you are sure to come close to self-fulfillment. 每一次放弃，一定是进一步地超越自我。

Next time you come, please bring your composition. 你下次来，请把作文带来。

Each time the flood came, the marks on the land were washed away. 洪水每次来时，都把田地上的标记冲走。

Every time I listen to your advice, I get into trouble. 每次我按你的意见办事，总是出麻烦。

The first time they met with each other they felt they would become good friends. 他们首次见面时就觉得会成为好朋友。

The second time I saw him, he was already married. 我第二次看到他时，他已经结婚了。

The year she entered the college, she was twenty-seven, still looked very young. 她上大学时已经27岁，但看上去却很年轻。

The day he returned home, his father was already dead. 他回家的那天，他的父亲已经死了。


第23章　地点句型

句型285：where引出的地点状语从句



例句：He was always ready to give help where help was needed.

译文：无论哪里需要帮助，他总是欣然而至。

句型点拨：where引导地点状语从句时，可表示具体的地点，其意思是“在……处，在……地方”；也可以表示抽象概念，其意思是“在……情况下，在……方面”。







Where there is a life, there is hope. 哪里有生命，哪里就有希望。

Where there is water, there is evaporation. 有水的地方就有蒸发。

Make a mark where you have any doubts for questions. 有疑问的地方可以做一个记号。

Where I live there are plenty of sheep. 我住的地方羊很多。

She signed to Janey to stay where she was. 她给简打手势，让她呆在原处。

Where others are weak, he is strong. 别人的弱点正是他的优势。

She lives where the climate is mild. 她住在气候温和的地方。

Both planets and animals could not exist where there were no sunlight, water and air. 在没有阳光、水和空气的地方，动植物都不能生存。

A ball moves faster on the field where smooth than where rough. 球在球场光滑的地方比在粗糙的地方滚动得快。

句型286：wherever引出的地点状语从句



例句：I will go wherever a hearty and consistent support can be found.

译文：哪里能找到一贯热诚的支持，我就去哪里。

句型点拨：wherever引导地点状语从句时，意思是“无论何处，无论哪里”，语气比where强。







Wherever they went, they were warmly welcomed. 他们无论走到哪里都受到热烈的欢迎。

Wherever he goes, this singer is always warmly welcome. 这个歌星无论到哪里都会受到热烈地欢迎。

Wherever he goes, he readily accommodates himself to new circumstances. 不管到哪儿，他都能迅速适应新环境。

Earthworms occur wherever adequate moisture and food and the necessary soil conditions are found. 在任何能找到足够的湿度、食物以及必要的土壤条件的地方，都有蚯蚓出现。

Take this baggage and hang it wherever you can find enough space. 拿着这件行李，你在哪儿能找到足够的地方就把它挂到哪儿。

句型287：everywhere等词引出的地点状语从句



例句：He would live with his grandmother anywhere she lived.

译文：不管他祖母住在哪儿，他都愿意和她住在一块儿。

句型点拨：anywhere, everywhere等词可用作连词，引出地点状语从句。







You can go anywhere you want. 你想去哪里就可以去哪里。

We must pick out what is good for us anywhere we can find it. 对我们有利的东西，只要发现，无论在哪里，我们都必须将其选出。

Everywhere you go, you can find friends. 无论你走到哪里，都能找到朋友。
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